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et  habitatur  per  Jucium.  Item,  aliud  casamcntum,  jacens  in  dicta  vUIa,  in  quo  habitat  Gerardinus  de  Cornedo, 
et  ei  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus.  Itcm,  aliud  casamentum,  quod  est  super  plathea  dicte  ville,  in 
quo  habitat  Cortesia,  cui  coheret  a  duabus  partibus  via.  Itera,  aliud  casamentiim,  j.icens  in  dicta  vjlla,  in  quo 
habitat  Aprllis,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dorainus.  Itera  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa, 
5  in  quo  habitat  Zebus,  coheret  a  duabus  partibus  idera  dorainus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa, 
in  quo  habitat  Americus  cerdo,  et  ei  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus.  Iteni,  aliud  casaraentum,  in  quo 
habitat  Albertus  de  Capitesilve,  jacens  in  dicta  villa,  cui  coheret  a  duabus  partibus  via  comunis.  Item,  aliud 
casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Sibilia,  cui  colieret  a  duabus  partibus  dictus  dominus.  Item, 
aliud  casamentum  castellari  cum  toto  castellari,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Beraldinus,  cui  coheret  a 

10  duabus  partibus  dictus  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dlcta  villa,  in  quo  habitat  Bonus,  cui  coheret 
a  duabus  partibus  dictus  dominus.  Itera,  allud  casaraentum,  jacens  in  dlcta  villa,  in  quo  habitat  amicus,  cui 
coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Gal- 
vanus,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo 
habitat  Egidius  Cogus,    coheret   a    duabus   partibus   dictus   dominus.     Item,  aliud    casamentum,   in  quo   habitat 

15  Micael,  jacens  in  dlcta  villa,  coheret  ei  duabus  partibus  dictus  dominus.  Itera,  aliud  casamentum,  jacens  in 
dicta  villa,  in  quo  habitat  Micael  faber,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus.  Item,  aliud  casamentum, 
jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Cuchagnus,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus.  Item,  aliud 
casamentum,  jacens  in  dlcta  villa,  in  quo  habitat  Anthonius,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  Antonius 
dorainus.     Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  In  quo  habitat  Aventura,  cui  coheret  a  duabus  partibus 

20  dictus  dominus.  Item,  aliud  casamentura,  in  quo  habltat  Campionus,  jacens  in  dicta  villa,  cui  coheret  a  duabus 
partibus  dictiis  dorainus.  Que  omnia  casaraenta  reddunt  affictum  dicto  d.  Bonifacio.  Item,  unum  casamentum, 
in  quo  habitat  Roncinellus,  jacens  in  dicta  villa  Agne.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo 
habitat  Fulco.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa  Agne,  in  quo  habitat  Aleardlnus.  Item,  aliud  casa- 
mentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  fluo  habitat  Aventura.     Item,  aliud  casaraentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo 

25  hibitat  Egidius  sacerdos.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dictit  villa,  in  quo  habitat  Martinus  archipresbyter. 
Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa  Burgifortis,  in  quo  habitat  Oliverius,  coheret  ab  una  parte  via,  ab 
aliis  dictus  dominus.  Item,  aliud  casamentura,  jacens  in  dicta  villa  Burgifortis,  in  quo  habitat  Galvanus,  coheret 
ei  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  dictus  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo 
habitat  Campionus,  cui  coheret  ab  uiia  parte  via  comunis,  ab  aliis  dictus  dominus.   Item,  aliud  casamentum,  jacens 

30  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Fraxamons,  cui  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  dictus  dorainus.  Item, 
aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Dionisius,  cui  colieret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis 
dictus  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Spinellus,  cui  coheret  ab  una 
parte  via  comunis,  ab  aliis  dictus  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Na- 
scimbene,  cui  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis    dictus    dominus.     Item,  aliud  casaraentum,  jacens    in 

35  dicta  villa,  in  quo  habitat  Rustigellus,  cui  coheret  ab  una  parte  vla  comunis,  ab  aliis  dictus  dominus.  Itera, 
aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  lacobinus,  cui  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis 
dictus  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Gualengus,  cui  coheret  ab  una 
parte  via  comunis,  ab  aliis  idem  dorainus.  Item,  aiiud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Bur- 
gusfortis.     Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Benedictus,  cui  coheret  ab   una  parte 

40  via  comunis,  ab  aliis  dictus  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  liabitat  lacobinus, 
cui  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  dictus  dominus.  Que  viginti  unum  casamentum  (sic)  superius 
scripta  sunt  de  parte  dicti  d.  Bonifacii,  et  habitatores  dictorum  casamentorum  debent  servire  dicto  d.  Bonifacio 
solum  amore.  Item,  una  pecia  terre  aratorie,  jacens  in  districlu  Agne,  ubi  dicitur  Stroco,  circa  octo  campos  et 
duas  perticas,  cul  coheret  a  duabus  partlbus  dictus  d.  Bonifacius,  et  laboratur  per  Xandrum  et  Amadeum.     Itera, 

45  una  pecia  terre,  jacens  in  terrltorio  Arigeti,  quatuor  camporum  et  duarura  perticarum,  cui  coheret  a  duabus  partlbus 
dictus  dominus,  et  laboratur  per  Gerardum  Varolum.  Itera,  circa  tres  campos  terre  aratorie,  jacens  in  eodem 
loco,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Campionem.  Item,  circa  duos  campos  et 
dimidium  terre  aratorie,  jacens  in  eodem  loco,  cui  colieret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per 
lohannem  de  Corneo.    Item,  una  pecia  terre  aratorie,  circa  duos  canipos  et  dimidium  et  dimidiam  perticam,  jacens 

50  in  Orestablo,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Albertinum  Stondam.  Item,  circa 
quattuor  campos  et  duas  perticas  et  mediam  terre  aratorie,  jacentis  in  braido  Henrigeti,  cul  coheret  a  duabus 
partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Georgium  Varolum.  Item,  circa  tres  campos,  perticas  octo  et  perticas 
triginta  duas  terre  aratorie,  jacentis  In  Orestablo,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dorainus  et  laboratur 
per  Paduanum.      Item,  circa  duos  campos,  perticas    tres    et    dimldiam  terre  aratorje,  jacens  in  eodem  loco,  cul 

55  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Blasium.  Item,  circa  quinque  campos  terre,  jacentis 
in  braido  Henrig^ti,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  loannem  massarium.  Item, 
circa  decem  et  octo  campos  et  dimidium,  unam  perticam  et  dimidiam  terre  aratorie,  jacentis  super  vallem  Bothi, 
cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Albertinum  de  Stancolino.  Item,  circa  campos 
tres  et  tabulas  quadraginta  terre  aratorie,  jacentis  prope  Siligo  'n    capite  clausure   illorura  de   Stancolino,   cui 

60    coheret  a  duabus  partibus  dlctus  dominus,  et  laboratur  per  Anthonium.     Item,  circa  perticas  undecim  terre  ara- 
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torie,  jacentes  super  viatn  Stanghe,  et  laboratur  per  lohannem  Poletum.  Item,  circa  campos  tres  terre  aratorie  In 
eadem  contrata,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Paduanum.  Iteni,  circa  duos  cam- 
pos  et  unam  perticam  terre  aratorie,  jacentes  in  eadem  contrata,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et 
laboratur  per  Benedictum.  Item,  circa  duos  campos  et  perticas  duodecim  terre  aratorie,  jacentes  in  eodem  loco, 
et  laboratur  per  Salvadeum  et  fratrem.  Item,  circa  duos  campos  et  duas  perticas  terre  aratorie,  jacentes  in  Ca-  5 
rola,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  filios  q.  Pegoloti.  Item,  circa  perticas  octo 
terre  aratorie,  jacentes  super  buscum  Bebete,  coheret  a  duabus  partlbus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Padua- 
num.  Item,  circa  unum  campum  et  tres  quarterios  terre  aratorie,  jacentes  super  Agnellam,  coheret  a  duabus  par- 
tibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Guasium.  Item,  circa  campos  sex  et  tabulas  quadraginta  terre  aratorie, 
jacentes  prope  nemus  de  Bisso,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus  et  laboratur  per  filios  Pegoloti.  Item,  10 
medietatem  busclii,  quod  dicitur  buschus  lohannis  de  Bisso,  coheret  a  duabus  partibus  versus  Conam,  quod 
tenetur  per  dictum  dominum.  Item,  circa  tres  campos  et  perticas  octo  terre  aratorie  In  Agnella,  coheret  a  duabus 
partibus  dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Clementem.  Item,  circa  tres  campos  et  perticas  novem  terre  aratorie, 
jacentis  ultra  foveam  Carole,  et  laboratur  per  Martinum,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus.  Item,  circa 
decem  perticas  terre  aratorle,  jacentes  prope  buschum  Veheti,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  labo-  15 
ratur  per  Gerardum  Persende.  Item,  circa  unum  carapum  et  novem  perticas,  jacentis  in  Ronchaells,  coheret  a 
duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Coatesam.  Item,  circa  campos  viginti  quattuor  et  unam  peciam 
terre  aratorie,  jacentis  in  Gurso,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Albertinum 
de  Francolino.  Item,  circa  quatuor  campos  et  dimidium  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  cui  coheret  a 
duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Admetum  Frixeum.  Item,  circa  perticas  decem  et  septem  terre  20 
aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  duabus  partibus  idem  dorainus,  et  laboratur  perlohannem  massarium. 
Item,  circa  quatuor  campos  et  perticas  tres  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  duabus  partibus  dictus 
dominus,  et  laboratur  per  Paduanum.  Item,  perticas  duodecim  terre  aratorie,  jacentis  in  Ronchaelis,  coheret 
a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Blasium.  Item,  circa  unum  campum  terre  aratorie,  jacentis 
in  eodera  loco,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Blasiura.  Item,  circa  unum  campum  25 
et  septem  perticas  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur 
per  Guasium.  Item,  circa  unum  campum  et  quinque  perticas  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a 
duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Marcum  Pegolotl.  Itera,  circa  duos  campos  terre  aratorie,  jacentis 
in  eodem  loco,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Benedictum.  Item,  circa  campos  quin- 
que  et  perticas  octo  et  dimidiam  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  duabus  partibus  idem  dominus,  30 
et  laboratur  per  Gerardura  Persende  et  Benedictum.  Item,  circa  campos  viginti  quinque,  tabulas  viginti  terre 
aratorie,  jacentls  in  eodem  loco  penes  pontem,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Salva- 
deum  et  lohannem.  Item,  circa  unum  campum  et  unam  perticam  et  quadraginta  octo  tabulas  terre  aratorie,  jacentis 
in  Siligo,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Admctum  Frixe.  Item,  circa  unum  campum 
et  perticas  novem  et  tabulas  viginti  duas  terre  aratorie,  jacentis  in  eodera  loco  penes  illara,  coheret  a  duabus  35 
partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  dictum  dominum.  Item,  circa  unum  campum  et  unam  perticam  et  dimi- 
diam  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Coatesam. 
Item,  circa  campos  viginti  sex  et  unara  perticam  et  diraidiam  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco  Siligo,  coheret 
a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  dictum  dominum.  Item,  unum  campum  et  dimidium  et  tabulas 
quatuordecim  terre  clausurate,  jacentis  super  crucem  Filigati,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  labo-  40 
ratur  per  lohannem  de  Corneto.  Item,  circa  perticas  terre  decem  clausurate,  jacentis  in  Draguncio,  coheret  a  duabus 
partibus  dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Salvadeum  et  fratrera.  Item,  circa  unum  campum  et  perticas  sex  et 
tabulas  viginti  novem  terre  clausurate,  jacentis  in  eodera  loco,  coheret  ab  una  parte  dictus  dorainus,  ab  aliis  via 
comunls,  et  laboratur  per  Albertinum  de  Francolino.  Item,  circa  campura  unura  et  perticas  quinque  tcrre  aratorie 
et  clausurate,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  ab  una  parte  dlctus  dominus,  ab  aliis  via  publica,  et  laboratur  per  45 
Bonaventuram.  Item,  circa  novera  perticas  et  viginti  unam  tabulam  terre  clausurate,  jacentis  super  foveam  Dra- 
guncii,  coheret  ab  utraque  parte  idem  dorainus,  et  laboratur  per  Anthonium.  Iteni,  illa  pars  vitis  donicalis,  que  est 
versus  ecclesiara  Agne,  eundo  per  tramitem  recte  usque  ad  fossatum,  quod  est  per  portam  clausure,  intelligendo 
illum  tramitem  esse  comunem  d.  Marsilii  et  d.  Bonifacii.  Item,  circa  novem  perticaset  tabulas  quadraginta  quatuor 
terre  aratorie  prope  turrem  dominicam,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  d.  Bonifacius,  et  laboratur  per  Vivianum  50 
et  Campionum.  Item,  circa  perticas  octo  et  tabulas  quadraginta  terre  pratalee,  jacentis  in  Pevegla,  coheret  a 
duabus  partibus  dictus  d.  Bonifacius,  et  laboratur  per  Admetum  Frlxe.  Item,  circa  duos  campos  et  dimidium 
terre  prative,  in  eodem  loco  jacentis,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Benedictum 
et  Vagerlum.  Itera,  circa  unura  campum,  perticas  duas  et  tabulas  vlglnti  terre  pratalec,  jacentis  apud  foveam 
comunera,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Xandrum,  Blasium  et  Guasium.  Item,  circa  55 
unum  campum,  novem  pcrticas  et  tabulas  triginta  sex  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  duabus 
partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Alberlinura  dc  Strondis.  Item,  circa  medium  campum  et  tabulas  vi- 
ginti  quatuor  terre  aratorie  et  pratalive,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  duabus  partlbus  dictus  dominus,  et 
laboratur  per  Gerardum.  Item,  circa  tres  perticas  terre  pratalive,  jacentis  in  eodem  contrata  apud  terram  Ml- 
chaelis,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  alia  dictus  domlnus,  et  laboratur  per  dictum  dominum.   Item,  circa    60 
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septetn  campos  et  octo  perticas  et  tabulas  quadraginta  terre  pratalive,  jacentis  in  Salburo,  et  laboratur  per  Gerar- 
dum  Persende.  Item,  circa  campos  sexaginta  octo,  perticas  duas  et  tabulas  vigintiduas  terre  aratorie,  que  terra 
dlcitur  braidum  Salburi,  et  jacet  in  Salburo,  coheret  ab  una  parte  via  comunis  et  ab  aliis  dictus  dominus,  et 
laboratur  per  dictum  dominum.  Item,  circa  quatuor  campos  terre  aratorie,  jacentis  in  Salburo,  coheret  a  duabus 
5  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Gerardum  Varolura.  Item,  circa  unum  campum,  perticas  duas  et  tabu- 
las  viginti  terre  aratorie,  jacentis  in  Pervegla,  roheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Zucha- 
gnum.  Item,  circa  tres  campos,  perticas  decem  et  tabulas  viginti  terre  pratalive,  jacentis  apud  foveam  comunem, 
coheret  a  duabus  partibus  idem  dominus,  et  laboratur  per  Xandrum,  Blasium  et  Guasium.  Item,  circa  pertlcas 
duodecim  et  viginti  quatuor  tabulas  terre  aratorie,  jacentis  apud  foveam  comunem,  coheret   a  duabus  partibus 

10  idem  dominus,  et  laboratur  per  Coatesam.  Item,  triginta  tres  campos  et  perticas  octo  terre  aratorie,  jacentis  a 
pratis  Salvagnani  usque  ad  Soglanam,  coheret  ab  una  parte  via  comunjs,  ab  alia  dicta  Soglana  et  dictus  d.  Bo- 
nifacius,  et  dicitur  Braidum,  quod  est  ex  alia  villa  S.  Viti,  et  laboratur  per  Rustigellum  et  Fulconem  et  quosdam 
alios  de  Burgofortl.  Item,  circa  campos  octo  et  pertlcas  septem  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco  ex  latcre 
dicti   LJraidi   versus  paludem,  coheret  ab  una  parte  via   comunis,  ab  aliis  dictus    dominus,  et  laboratur  per   pre- 

15  dictos.  Item,  circa  quinque  campos  terre  pratalive,  jacentis  in  Salbagnone,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  do- 
mlnus,  et  laboratur  per  dictum  dominum.  Item,  circa  campos  decem  et  novem  et  perticas  decem  terre  aratorie 
in  braido  Nogarie,  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per  predictos.  Item,  circa  duos  cam- 
pos  terre  prative  in  Abissola,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per  dictum  do- 
minum.     Item,  circa  duos  campos  terre  pratalive  et  quinque  perticas,  jacentis    in  Abissolo,  in  capite  coheret  a 

20  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Admetum.  Item  circaunum  campum  et  dimidium  terre  prata- 
live,  que  dicitur  pratum  rotundum,  jacentis  in  Abissola,  coheret  a  duabus  partibus  idera  dominus,  et  laboratur 
per  eum.  Item  circa  unum  campum  et  perticas  duas  et  tabulas  qulnque  terre  pratalive,  jacentls  in  Salbagnone, 
coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Coatesam.  Item,  circa  unum  campum  et  per- 
ticas  quinque  terre  pratalee,  jacentis  penes  pratum  rotundum,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  labo- 

25  ratur  per  Albertinura  de  Francolino.  Item,  circa  quatuor  campos  et  perticas  quinque  terre  aratorie,  jacentis  ubi 
dicitur  Plata,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per  lacobinum.  Item, 
circa  unum  campum  et  sex  perticas  et  tabulas  sexdecim  terre  pratalee,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  ab  una 
parte  via  coraunis,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  dictum  lacobinum.  Item,  circa  quatuor  campos  et 
unam  perticam  terre,  jacentis  ubi  dicitur  Fratta,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur 

30  per  dictum  dominum.  Item,  circa  campos  duodecim  et  dimidlum  terre  aratorie  et  pratalive,  jacentis  super  Bel- 
fredum,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  lohannem  lustine.  Item,  circa  quatuor  cam- 
pos  terre  aratorie  de  una  pecia  terre  aratorie  camporum  sexdecim  et  perticarum  trium,  jacentis  penes  secundam 
peciara  terre,  que  est  penes  primam,  que  jacet  in  buscho  Exin  per  mediura  belfredum  d.  Marchionis,  ubi  dicitur 
Clappa,  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,   et   laboratur  per  lacobum    Galvanum   et  quosdam    alios  de 

35  Burgoforti.  Item,  circa  novem  campos  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis 
dictus  dominils,  et  laboratur  per  Fulconem.  Item,  circa  campos  quindecim  et  tres  perticas  terre  aratorie  jacentis 
penes  illam  peclam  terre  aratorie  superius,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per 
Fulconem  et  Galvanum  et  alios  de  Burgoforti.  Item,  circa  quatuor  campos  et  quatuor  perticas  terre  aratorle, 
jacentis  in  contracta  Casale,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Galvanum.   Item, 

40  circa  quinque  campos  et  perticas  tresdecim  et  dimidiara  terre  aratorie,  jacentis  penes  illam,  coheret  ab  una  parte 
via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Fulconem.  Item,  circa  tres  campos  et  tres  perticas  terre  aratorie, 
jacentis  in  eodem  loco,  colieret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Campionem.  Item,  circa 
quatuor  campos  et  duas  perticas  et  tabulas  decem  et  octo  terre  aratorie,  jacentis  in  eodera  loco,  et  laboratur 
per  Galvanum  et  Spinellum,  cui  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  dictus  domlnus.     Item,  circa  duos  campos   et 

45  diraidium  et  triginta  septem  tabulas  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  duabus  partibus  dictus 
dominus,  et  laboratur  per  Gualengum.  Item,  circa  duos  campos  et  duas  pertlcas  et  dimidiam  terre  aratorie, 
jacentis  in  eodem  loco,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  idem  domlnus,  et  laboratur  per  lacobinum 
et  Rustigellum.  Item,  circa  perticas  undecim  et  perticas  quadraginta  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  cohe- 
ret  a  duabus  partibus  dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Galvanum.     Item,  circa  carapos  sex  et  duodecim  perticas 

50  et  tabulas  viginti  terre  aratorie  apud  illam  peciam  terre,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  alia  dictus 
dorainus,  et  laboratur  per  Nascimbene  et  quosdam  alios.  Item,  circa  campos  tres  perticas  undecim  terre  arato- 
rie,  jacentis  apud  illara,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Spinellum  et  Bonaventuram. 
Item,  circa  tres  campos  et  tres  perticas  terre  aratorie,  jacentis  apud  illara,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis 
dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Burgumfortera.   Item,  circa  duos  campos  et  novem  perticas  terre  aratorie,  jacentis 

55  apud  istam,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  dictus  dominus,  et  laboratur  per  lacobinum.  Itera,  tres  campos  et 
dimidium  terre  aratorie,  jacentis  de  subtus  domibus  Burgifortis,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  jacen- 
tis  ubi  dlcitur  Remicellura,  et  laboratur  per  Benedictum  et  quosdam  alios.  It.-m,  circa  quatuor  campos  et  per- 
ticas  sex  et  tabulas  quatuor  terre  aratorie,  jacentis  apud  aggerem  apud  bucam  Rupte,  coheret  ab  una  parte  via, 
ab  alia  dictus  dorainus,    et   laboratur   per   Gualengum    et   RustigeMum.     Item,  circa   unum  campum  et  quinque 

60    perticas  terre   aratorie,  jacentis   de   subtus  domibus  Burgifortis,  coheret   a   duabus   partibus  dictus   dominus,  et 
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laboratur  per  Achcminum.  Item,  circa  unum  campum  et  perticas  sex  terre  aratorie,  iacentis  penes  illam,  coheret 
ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Rustigellum.  Item  circa,  tres  campos  et 
unam  perticam  terre  aratorie,  jacentis  in  capite  casalis  Nascimbene,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus, 
et  laboratur  per  Nascimbene.  Item,  circa  duos  campos  et  perticas  quatuor  de  subtus  casalis  Spinelli,  coheret  a 
duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Spinellum.  Item,  circa  medium  campum  terre  aratorie,  jacentis  5 
de  subtus  casale  Galvani,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Galvanum.  Item,  circa 
duos  campos  et  tres  perticas  terre  aratorie,  jacentis  de  subtus  domo  Dainesii,  coheret  a  duabus  partibus  dictus 
dominus  et  laboratur  per  Dainesium.  Item,  circa  sex  perticas  terre  aratorie,  jacentis  de  subtus  casale  Oliverii, 
coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Oliverium.  Item,  clrca  duos  campos  tcrre  aratorie, 
jacentis  in  campo  Corniglano,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per  An-  10 
dream  et  Zucham.  Item,  circa  octo  campos  et  dimidium  terre  aratorie,  jacentis  in  clausuroia  ultra  viam  Crucis, 
que  fuit  de  feudo  Clementis,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per 
Pctrum  Trecognam.  Item,  clrca  campos  decem  et  perticas  novem  terre  pratalee,  jacentis  in  prato  longo,  coheret 
ab  una  partevia  comunis,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per  dictum  dominum,  et  forte  alie  sunt  coherencie. 

In  partem  vero  d.  Marsilii,  accepto  uno  alio  brevi  per  dictum  puerum  nomine  et  vice  dicti  domini  Marsilii,  15 
ipso  domino  Marsilio  volente  et  jubente,  venerunt  omnia  infrascripta.  In  primis,  una  domus  de  muro,  jacens 
Padue  in  contracta  S.  Martini,  que  dicitur  domus  monete,  cui  coheret  ab  uno  capite  et  uno  latere  via  comunis, 
ab  alio  capite  d.  Antonius  de  Capitevacce;  et  omnia  bona  infrascripta, jacentia  in  villis  Agne,  Cessi,  Garbelli 
et  Burgifortis,  suis  districtibus  et  confiniis.  In  primis,  unum  sedimen  cum  una  magna  domo  de  muro  merlata  et 
duabus  doraibus  de  cuppis  et  cum  pluribus  tegetibus,  ara,  curte  et  orto,  quod  dicitur  donicale,  jacens  in  villa  20 
Agne,  coheret  a  trlbus  partibus  via,  et  habitatur  per  dominum  Marsilium.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in 
dlcta  villa  Agne,  in  quo  habitat  Albertinus  de  Strondis,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idera  dominus.  Item, 
aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa  Agne,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus  Marsilius,  et 
habitatur  per  filios  q.  Pegoloti.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa  Agne,  in  quo  habitat  Gerardus 
Persende,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  25 
habitat  Albertinus  de  Francolino,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casa- 
mentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Johannes  Patrus,  coheret  ab  una  parte  vla  comunis,  ab  aliis  dictus 
dominus.  Item,  aliud  casamentum,  iacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Basilius,  coheret  ab  una  parte  via  comunis, 
ab  aliis  idem  dominus.  Item  aliud  casamentum,  quod  tenet  dictus  Baxilius  sine  domo,  jacens  in  dicta  villa, 
coheret  ab  una  parte  via  coraunis,  ab  allis  idera  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  In  quo  30 
habitat  Martinus  Luciane,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casamentum, 
jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  lohannes,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  idem  dominus.  Item, 
aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Guido  Boarius,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab 
aliis  idera  dominus.  Item,  aliud  casaraentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Petrus  Zirie,  coheret  ab  una 
parte  via  comunis,  ab  aliis  dictus  dorainus.  Item,  allud  casaraentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  35 
Dindus,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta 
villa,  in  quo  habitat  Bechus,  coheret  ab  una  parte  via  publica,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casamentum, 
jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habltat  Ametus,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casa- 
mentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Guilielmus,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus.  Item, 
aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Agironus,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idera  doral-  40 
nus  Marsilius.  Item,  aliud  casamentura,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  filius  Agironi,  coheret  ab  una  parte 
via,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Clarielus,  coheret 
ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat 
Pax,  coheret  ab  una  parte  vla  comunis,  ab  alia  idera  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in 
quo  habitat  Xandrus,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idera  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  45 
villa,  in  quo  habitat  Clemens,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jaccns 
in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Coatesa,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casamentum, 
jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  lacobus  de  Sango,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  d.  Petrus  Comcs.  Item, 
aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa  Cessi,  in  quo  habitat  Zucha,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis 
idem  dominus.  Item,  aliud  casamentum  garbuni,  quod  fult  Clementis  Rubel,  jacens  in  villa  Cessl,'coheret  ab  50 
una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Beatrix, 
coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idera  dominus.  Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habilat 
Petrus  Trochegna,  coheret  ab  una  parte  via  comunls,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  allud  oasamentum,  jacens  in 
dicta  villa,  in  quo  habitat  Lagarinus,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud 
casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  In  quo  habitat  Albertus,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  aliis  idem  domi-  55 
nus.  Item,  aliud  casaraentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Gerardus  de  Capitesilve,  coheret  ab  una 
parte  via  comunis,  ab  aliis  idem  dominus.  Item,  aliud  casamentum  donicale,  quod  dicitur  Canipa,  cum  toto 
sedimine,  in  quo  habitat  Libanor,  jacens  in  dicta  villa,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  allis  idem  dominus.  Item, 
aliud  casamentum,  jaccns  in  dicta  villa,  in  quo  habitat  Bonamicus,  coheret  ab  una  parte  via  comunia,  ab  aliis 
idem  dominus.     Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  vllla,  in  quo  habitat  Floravancius,  coheret  ab  una  parte    60 
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corauais,  ab  alia  idera  dorainus.  Et  omiiia  predicta  casamenta  reddunt  affictum  dicto  d.  MarsiUo.  Item, 
sntum,  in  quo  Iiabitat  lohannes  Nucius,  jacens  Agne.  Item,  casamentum,  in  quo  habitat  Brigabenc,  jacens 
Agiie.  Itjm,  aliud  casamentum,  in  quo  habitat  Petrus  gastaldus,  jacens  Agne.  Item,  aliud  casamentum,  in  quo 
Iiabitat  lohanicius,  jacens  in  villa  Agne.  Item,  aliud  casaraentum,  in  quo  habitat  Nicolaus  preco,  jacens  in  villa 
5  Agne.  Item,  alium  casamentum,  jacens  in  villa  Cessi,  in  quo  habitat  Cassarinus.  Item,  casamentura,  jacens  in 
.  Cesso,  in  qui  habitat  Veglus.  Item,  casaraentum,  jacens  in  villa  Cessi,  in  quo  habitat  Benellus.  Ista  octo  casa- 
menta  superius  declarata  sunt  de  parte  dicti  d.  Marsilii,  et  habitatores  eorum  debent  servire  dicto  domino  Mar- 
silio  solo  amore.  In  primis,  circa  carapos  sexdecira  et  duas  perticas  terre  pratalee,  jacentis  in  districtu  Agne, 
in  Magnaferro,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  tenetur  in  donicatu  per  dictura  dominum. 

10  Item,  circa  unum  carapum  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  dictus  domi- 
nus,  et  laboratur  per  Ametum.  Item,  circa  undecim  campos  et  perticas  duas  terre  aratorie  et  pratalive,  jacentis 
In  Fornace,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  dictus  d.  Marsilius,  et  ista  terra  laboratur  per  dictura  doniinum 
Coatesam  et  Basilium.  Itera,  circa  campos  tres  et  perticas  quinque  terre  aratorie  et  pratalee,  jacentls  super  viam 
Nogarole,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus,  et  laboratur  per  Coatesam  et  fratrem.    Item,  circa 

15  tres  campos  et  dimidium  terre  aratorie  et  pratalee,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia 
dictus  dominus,  et  laboratur  per  Gerardum  et  Salvadeura.  Item,  circa  campos  sexdecini  et  viginti  tabulas  terre 
aratorie,  qne  dii-itur  braidum  Vallis  Herbare,  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per 
Gerardum  et  Salvadeura.  Item,  circa  carapos  decera  et  perticas  decera  terre  aratorie,  de  quo  sunt  duo  campi 
prati,  quod  dicitur  braidum  Orcule,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  eum.    Item,circa 

20  campos  quatuor  et  perticas  novem  et  dimidiam  terre  aratorie,  jacentis  apud  Orculam,  coheret  ab  una  parte  via 
comunis,  ab  alia  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Basllium,  et  jacet,  ubi  dicitur  Cando.  Item,  circa  quatuor  cam- 
pos  et  sex  perticas  terre  aratorie,  jacentis  penes  illam,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur 
per  Albertinum.  Item,  circa  sex  carapos  et  quinque  perticas  et  dimidiam  terre  aratorie,  jacentis  apud  illam, 
coheret   a  duabus   partibus   dictus    dominus,   et  laboratur  per  Albertinum.     Item,  circa  sex  campos   et  quinque 

25  perticas  et  dimidiara  terre  aratorie,  iacentis  apud  illam,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et 
laboratur  per  Xandrum.  Itera,  circa  campos  septem  et  perticas  tres  et  dimidiam  terre  aratorie,  jacentis  super 
viam  fossati  novi,  coheret  ab  una  parte  via  comunis,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Coatesam.  Item, 
circa  carapos  decem  et  septem  et  perticas  tres  terre  aratorie  et  pratalee,  jacentis  in  fovea  Gurgi,  coheret  a  duabus 
partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Paduanum  et  filios  Pegoloti.     Item,  circa  tres  campos  et  perticas  duo- 

30  decim  terre  aratorie,  jacentis  in  fossato  novo,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idera  dominus,  et  laboratur  per 
Albertinum.  Item,  circa  carapos  tresdecim  et  perticas  octo  et  quadraginta  tabulas  terre  aratorle,  jacentis  in 
eodem  loco,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Ametum,  Salvadeura  et  Albertinum, 
Item,  circa  quatuor  campos  et  tres  perticas  terre  aratorie,  jacentis  et  eodera  loco,  coheret  a  duabus  partibus  dictus 
dorainus,  et  laboratur  per  Paduanum.     Itera,  circa  quatuor  campos  et  quatuor  perticas  terre  aratorie  et  pratalee, 

35  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Benedictum.  Item,  circa 
septem  campos  et  quinque  perticas  et  tabulas  duodecim  terre  aratorie,  jacentis  apud  fossatum  novum,  coheret  a 
duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Benedictura,  Item,  circa  quatuor  campos  et  sex  perticas  terre 
aratorie,  jacentis  super  Salivellam,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus,  et  laboratur  per  ****.  Item, 
circa  tres  campos  et  perticam  unam  terre  aratorie,  jacentis  penes  illam,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus, 

40  et  laboratur  per  Benedictum.  Item,  circa  duodecira  perticas  terre  aratorie  circa  fossatum  novum,  coheret  a  dua- 
bus  partibus  dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Petrura  gastaldum.  Item,  circa  campos  sex,  perticas  undecim  terre 
aratorie,  jacentis  In  peciis  de  Vegla,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Johan- 
nem.  Itera,  circa  carapos  octo  terre  aratorie,  jacentis  penes  illam,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus 
dominus,  et  laboratur  per  Guasium.     Item,  circa   quinque  campos    et  perticas   undeclm  et  tabulas    viginti    qua- 

45  tuor  terre  aratorie,  jacentis  prope  carubura  Albarelli,  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idera  dorainus,  et  laboratur  per 
Gerardura  Persende.  Item,  circa  quinque  campos  et  octo  perticas  terre  aratorie,  jacentis  in  Sango,  coheret  ab 
una  parte  via,  ab  aliis  idem  dorainus,  et  laboratur  per  Coatesam.  Itera,  circa  quindecim  carapos  et  perticas 
undecim  terre  aratorle,  jacentis  in  Sango,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per 
Coatesara.     Itera,  circa  quatuor  campos  terre  aratorie,  jacentis  prope  braidum  Sangi,  coheret  ab  una  parte  via, 

50  ab  aliis  idem  dorainus,  et  laboratur  per  Araetum  Frixe.  Item,  circa  campos  quadraginta  octo  et  dimidium 
terre  aratorie,  que  dicitur  braidum  Sangi,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus,  et  laboratur  per  Pe- 
golatum  et  fratres.  Item,  circa  duos  campos  et  dimidiara  perticam  terre  aratorie,  jacentis  in  Sango,  coheret  ab  una 
parte  via,  ab  aliis  idem  dominus,  et  laboratur  per  Benedictum  Bagatinum.  Itera,  duos  campos  et  tres  perticas 
et  dimidiara  terre  aratorie,  jacentis  in  Tumba,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  filios 

55  Pegoloti.  Item,  circa  duos  campos  terre  aratorie,  jacentis  in  ville  Me^ana,  coheret  a  duabus  partibus  dictus 
dominus,  et  laboratur  per  Gerardum  Persende.  Itera,  circa  unum  carapura  et  dimidium  terre  aratorie,  jacentis 
super  pontesellum,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  dictus  dominus,  et  laborptur  per  Percacinum.  Item,  circa 
septem  perticas  et  viginti  tabulas  terre  aratorie,  iacentis  super  viani  Strocoline,  coheret  ab  una  parte  via,  ab 
alia  dictus  dominos,  et  laboratur  per  Gerardum  de  Corneo.     Item    circa  unum  campum  et  dimidium  terre  ara- 

60    torie,  jacentis  in  Francolina,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  nlia  idem  dominus,  et  laboratur  per  filios  Pegoloti. 
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Item,  circa  unura  campum  et  decem  perticas  et  dimidiam  terre  aratorie,  jacentis  in  eadem  contrata,  coheret  a 
duabus  partibus  dictus  dorainus,  et  laboratur  per  Petrum  gastaldum.  Item,  circa  perticas  viginti  quattuor  et 
dlmidiam  terre  aratorie  et  pratalee,  jacentis  super  lacum,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur 
per  Benedictum.  Item,  circa  tres  campos  terre  aratorie  jacentis  in  ville  Mecana,  coheret  ab  una  parte  dictus 
dominus,  ab  alia  via,  et  laboratur  per  Valerium.  Item,  circa  duos  campos  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  5 
loco,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Johannem  Angle.  Item,  circa  quatuor  campos 
terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Xandrum. 
Item,  unum  carapum  et  duas  perticas  et  tabulas  quadraginta  octo  terre  aratorie,  jacentis  apud  Vignales,  coheret 
ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus,  et  laboratur  per  Aprilem.  Item,  circa  medium  campum  et  tabulas  viginti 
septera  terre  aratorie  jacentis  in  via  Francoline,  coheret  ab  una,  parte  via  comunis,  ab  aliis  idem  dominus,  et  10 
laboratur  per  iilios  Pegoloti.  Item,  circa  tres  campos  terre  aratorie  et  vineate,  jacentis  apud  illam,  coheret  a 
duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Xandrum.  Item,  circa  tres  quarterios  terre  aratorie  et  vineate, 
jacentis  in  braido  mato,  colieret  ab  una  parte  via,  ab  alia  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Petrum  gastaldum. 
Item,  clrca  unum  campum  et  unam  perticam  et  tabulas  viginti  terre  aratorie  in  Carmeono,  coheret  a  duabus 
partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Gervasium.  Item,  circa  sex  perticas  et  viginti  tabulas  terre  aratorie,  15 
jacentis  in  eodem  loco,  ab  una  parte  via,  ab  alia  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Martinum  ab  ecclesia. 
Item,  circa  quatuor  campos  et  quatuor  perticas  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  duabus  partibus 
dictus  'dominus,  et  laboratur  per  eum  dominum.  Item,  circa  unum  campum  et  duas  perticas  terre  vigre  cum 
salicibus,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  eum  domi- 
num.  Item,  circa  septem  campos  et  perticas  tresdecim  terre  aratorie,  jacentis  in  Porteselo,  coheret  ab  una  parte  20 
via,  ab  alia  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Campionem.  Item,  circa  decem  perticas  terre  aratorie.  jacentis  in 
eodem  loco,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Martinum  ab  ecclesia.  Item,  circa  unum 
campum  et  perticas  tresdecim  terre  aratorie,  jacentis  super  Pontem  Caratam,  coiieret  ab  una  parte  via,  ab  alia 
idem  dominus,  et  laboratur  per  Xandrum.  Item,  circa  duos  campos  et  perticas  tres  et  tabulas  quadraginta 
terre  aratorie,  iacentis  in  fundo  Carontani,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  lohan-  25 
nera  de  Corneo.  Item,  circa  quatuor  campos  et  dimidium  et  tabulas  decem  terre  aratorie,  jacentis  in  eodem  loco, 
coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Gerardum  Persende.  Itera,  circa  unum  campum  et 
tres  perticas  et  tabulas  triginta  octo  terre  pratalee,  jacentis  in  eodem  loco,  coheret  a  a  duabus  partibus  dictus 
dominus,  et  laboratur  per  Joannem  de  Corneo.  Item,  circa  quatuor  campos  et  perticas  novem  terre  aratorie, 
jacentis  in  Arcerinis,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus,  et  laboratur  perjohannem  etAmetum.  30 
Item,  circa  duos  campos  et  perticas  quinque  terre  vineate  et  clausurate,  jacentis  in  braido  novo,  coheret  ab 
una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Paduanum.  Item,  circa  campos  septem  et  perticas  duo- 
decim  et  dimidiam  terre  aratorie,  jacentis  penes  illam,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et 
laboratur  per  Paduanum.  Item,  circa  unum  campum  et  unam  perticam  et  quindecira  tabulas  terre  aratorie,  jacentis 
in  Arjerinls,  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Paduanum.  Item,  circa  campos  decem  35 
et  septera  terre  aratorie,  jacentis  in  Cigognari,  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  iaboratur  per  eum 
dominum.  Item,  circa  quatuor  campos  et  perticas  novem  terre  aratorie,  jacentis  in  dicto  braido,  ab  una  parte 
via,  ab  alia  idera  dominus,  et  laboratur  per  Salvadeum  et  Ametum.  Item,  circa  campos  qulnque  et  perticas  *** 
terre  aratorie,  jacentis  in  braido  novo,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Sal- 
vadeum  et  Ametum.  Item,  circa  duos  campos  et  dimidium  terre  aratorie  et  perticas  sex,  jacentis  in  braido  40 
novo,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Gerardum  Persende.  Item,  medietas 
buschi,  qui  dicitur  buschus  de  Bisso,  versus  villam  S.  Siri.  Item,  circa  quatuor  perticas  ct  decem  tabulas  terre 
vineate,  jacentis  iuxta  viam  Cigognari,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Coa- 
tesam.  Item,  circa  unura  campum  et  decem  tabulas  terre  vincate,  jacentis  penes  illara,  coheret  ab  una  parte 
via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Gerardum  Persende.  Item,  circa  unum  campum  et  tabulas  quadra-  45 
ginta  quinque  terre  vineate,  jacentis  in  eodem  loco,  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per 
Mennesium  et  fratrem.  Item,  circa  perticas  decem  et  novem  terre  vineate,  jacentls  in  eodem  loco,  ab  una  parte 
via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Albertinum  et  Braxillum.  Item,  illa  pars  vitis  donicalis,  que 
est  versus  Miiloram  eundo  recte  per  tramitem  usque  ad  fossatum,  quod  est  per  portam  clausure,  intelligendo 
illum  tramitem  esse  coraunem  d.  Marsill  et  d.  Bonifacii.  Item,  circa  unura  campum  et  undecim  perticas  terre  50 
aratorie,  jacentis  ubi  dicitur  braidum  Castellarii,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  dominus,  et  laboratur 
per  Rustigellum  et  quosdam  alios  de  Burgoforti.  Item,  circa  octo  campos  terre  aratorie  et  vigre,  jacentis  super 
Busnellum,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  pcr  Fulchum  et  Campionem.  Item,  circa 
campos  triginta  septeni  et  dimidium  terre  aratorie  et  unam  perticam,  que  dicitur  braidum  Planure,  coheret  ab 
una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  quosdam  de  Burgoforti,  silicet  Rustigcllum.  Fulconem,  55 
et  alios.  Item,  circa  campos  undecim  terre  pratalee,  jacentis  in  eodem  braido,  computatis  tramitibus,  coherct  ab 
una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  predictos.  Item,  circa  pcrticas  quinque  et  dimidiam  terre 
pratalee,  jacentis  in  capite  braidi  de  Sancto  Vito  juxta  Sedeglanam,  coheret  ab  una  p.-irte  via,  ab  alia  dicta  Sede- 
glana,  et  laboratur  per  Fulconem.  Item,  circa  campos  quadr.iginta  scptem  ct  perticas  duodecim  et  tabulas 
viginti  sex  terre  aratoric,  que  dicitur  braidum  S.  Viti,  cohcrct  ab  una  parte  vla,  ab  alia  dictus  dominus,  et  labo-    60 
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ratur  per  predictos.  Item,  circa  campos  noVem  et  perticas  novem  terre  aratorie,  ubi  dicitur  clausura  de  feudo  q. 
Cleraentis  Rubei,  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Petrum.  Item,  clrca  campos 
quatuor  et  perticas  quinque  et  tabuias  decem  et  novem  terre  arative,  jacentis  in  Roverellis,  coheret  ab  una  parte 
via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Zucham.  Item,  circa  tres  campos  minus  decem  et  septem  tabulas 
5  terre  aratorie,  jacentis  in  capite  Sedeglane,  ab  una  parte  via,  ab  alia  dicta  Sedeglana,  et  laboratur  per  Andream. 
Item,  circa  carapos  septem,  perticas  octo  terre  aratorie,  jacentis  apud  Runchum  fratrum,  ab  una  parte  vla,  ab  alia 
dictl  fratres,  et  laboratur  per  Zucham.  Itera,  circa  campos  sex  et  perticas  undecim  terre  aratorie,  jacentis  apud 
Sedeglanam,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alla  idera  dominus  et  laboratur  per  Zucham.  Item,  circa  perticas 
quinque  terre  prati,  jacentis  apud  Sedeglanam,  ab  una  parte  via  comunis,  ab  alia  idem   dominus,   et  laboratur 

10  pcr  eum  dominum.  Item,  circa  tres  campos  et  tres  quarterios  terre  aratorie,  jacentis  prope  Buscharinum,  a  duabus 
partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Pasqualinum.  Item,  unum  campum  et  perticas  octo  terre  aratorle  et 
pratalee,  jacentis  prope  casamentum  Zuche,  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Zucham.  Item, 
circa  perticas  septem  et  tabulas  viginti  terre  aratorie,  jacentis  in  villa  Cessi  in  capite  sediminis  fratrum,  coheret 
a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Lacarinum.     Item,  circa   campos  octo  et  pefticas  tres  terre 

15  aratorie,  jacentis  per  medium  belfredum  Marchionis  Estensis,  ubi  dicitur  Clappa,  veniendo  versus  Burgumfortem, 
et  de  istis  est  circa  unum  campum  prati,  coheret  ab  una  parte  via  communis,  ab  aliis  idem  dorainus,  et  labo- 
ratur  per  Rustigellum,  Spinellam  et  alios  de  Burgoforti.  Item,  circa  campos  quinque  et  dimidiam  perticam 
terre  aratorie,  jacentis  penes  illam,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  d.  Bonifacius,  et  laboratur  per  Gualengum 
et  Dionisiura.     Item,  circa  campos  quinque  et  mcdiam    perticam   terre   aratorie,  jacentis    penes  istam  in  eadem 

20    contrata,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Gualengum  et  Dionisium.   Item,  circa 

carapos   duodecim   terre   aratorie  de   una    pecia  terre   aratorie  sexdecira  camporum,  jacentis  prope  supradictam 

peciam  terre,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  idem  d,  Bonifacius  et  d.  Marsilius,  et  laboratur  tota  illa  terra 

sexdecim  camporum  per  Jacobinura  Gualengum  et  quosdam  alios  de  Burgoforti,   et  forte  alie   sunt   coherentie. 

In  partem  vero  d.  Albertini,  accepto  uno  alio  brevi  per  dictum  puerum  nomine  et  vice  dicti  d.  Albertini 

25  volentis  et  jubentis,  ipso  doraino  Albertino  venerunt  omnia  infrascripta.  In  primis,  una  domus  raagna  nova, 
jacens  Padue  in  contrata  S.  Martini,  coheret  a  duabus  partibus  via  coraunis,  ab  aliis  duabus  partibus  dominus 
IJonifacius,  eius  frater,  et  omnia  bona  infrascripta,  jacentia  in  villa  Anguillarie  et  in  suo  districtu,  cum  qiiibus- 
dam  casamentis,  jacentibus  in  Garbelo,  et  cum  quibusdara  peciis  terre,  que  sunt  de  confinibus  Cessi.  In  prirais, 
tota  villa  Anguillarie  sine  castro  et  cincta  dicti  castri,  cum  toto  suo  podere,  decima,   et  territorio,   portu,  mo- 

30  lendino  et  vallibus  usque  super  vadum  Venli  et  illic  usque  super  aggerem  versus  meridiem,  et  generaliter  cum 
toto  eo  sediraine,  quod  tenebat  q.  vir  nobilis  d.  Jacobinus  Papafava,  exceptis  vassallis  et  hominibus  de  masnada 
et  eorum  bonis.  Item  cura  istis  casamentis,  in  primls,  cum  uno  casamento,  jacente  in  Garbelo,  in  quo  habitat 
Petrus  Jacobini,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus.  Itera,  cura  alio  casamento,  jacente  in  eodem 
loco,  in  quo  habltat   Campionus,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus.     Item,  cum  alio  casamento, 

35  jacente  In  eodem  loco,  in  quo  habitat  Mejoranca,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus.  Et  cum 
istis  peciis  terre  infrascriptis,  in  prirais,  circa  duos  campos  terre  aratorie,  jacentis  in  Valgotola,  coheret  a 
duabus  partibus  dictus  domlnus,  et  laboratur  per  Fraxamontem.  Item,  circa  carapos  octo  et  perticas  octo  terre 
aratorie  et  pratalee  in  eadem  contrata,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Mtjoranjam, 
Galvanum  et  Burgumfortem.     Item,  circa  unum  campum  et  quinque  perticas  et  dimidiam  terre  vineate,  jacentis 

40  super  foveara  juxta  aliani,  coheret  ab  una  parte  dicta  fovea,  ab  alia  idera  dominus  et  laboratur  per  Benedictum. 
Item,  circa  viginti  duos  campos  et  septem  perticas  et  diraidiam  terre  aratorie  et  pratalee,  jacentis  in  Garbelo, 
in  Caudalonga,  coheret  a  duabus  partibus  dlctus  dominus,  et  laboratur  per  Benedictum  et  quosdam  alios  dc 
Burgoforti.  Item,  circa  decera  campos  et  tres  perticas  terre  aratorie  et  pratalee,  jacentis  In  Strata,  coheret  ab 
una  parte  via,  ab  aliis  dictus  dominus,  et  laboratur  per  Petrum  Trochegnani,  et  forte  alie  sunt  coherentie. 

45  In  parte  dominl  Petri  Comitis,  accepto  uno  alio  brevi  per  dictum  pucrum  dicti  d.  Petri  Comitis  nomine 

et  vice,  volente  ct  jubente  ipso  d.  Petro  Comite,  venerunt  omnia  infrascripta,  scilicet  decem  sedimina  cum 
domibus,  jacentia  Padue  in  contrata  S.  Martini  ultra  viam,  qua  itur  ad  pontem  Fallaroti,  in  uno  quorura 
stabat  magister  Johannes  medlcus,  in  secundo  Pi^alva  cum  sua  taberna,  in  tertio  Jacobus  Stuarius,  in  quarto 
Avantius  a  lectis,  in  quinto  Antonio,  in  sexto  Donatus,  In  septimo  est  quedam  teges  a  feno,  in  octavo  Jacobina, 

50  In  nono  Uliverius,  in  decimo  Prandus  Picalva  cum  una  aleta,  que  est  penes  dictam  domum.  Sedimen,  in  quo 
habitat  Pi^alva  cum  aleta  predicta,  est  circa  pedes  triginta  duos  de  ante,  cui  coheret  a  duabus  partibus  via, 
ab  alia  Albertus  notarius,  de  post  vero  est  pedes  trlginta  octo  et  medium  in  parte  inferiori.  Orania  alia 
sedimina  incipiendo  a  via  publica,  qua  itur  ad  pontera  ^''allaroti,  veniendo  de  parte  posteriori  et  protendltur 
usque  ad  quendam  murum,    que   est   domus    Aiberti    notarii,    que   est   prope   tegetem    a    feno   versus   meridiem, 

55  sunt  circa  perticas  decem  et  octo  et  tres  pedes ;  de  ante  vero,  incipiendo,  ubi  incipiunt  taberne  Pijalve,  usque 
ad  murum  dicti  4.  Alberti,  filii  d.  Aibrigetti,  sunt  circa  perticas  decem  et  septem  et  diraidiam  minus  uno  pede 
et  dimidio,  coheret  ab  una  parte  dictus  Albertus,  a  duobus  partibus  via  publica.  Item,  tria  casamenta,  jacentia 
Padue  in  eodem  loco  ex  alia  parte  vie,  pro  indiviso  cum  d.  Rolando  Englesco,  in  uno  quorum  habitat  magister 
Dondeus  apothecarius,  in  secundo  Claria,  in  tercio  Benevenuto,  que  sunt  circa  viginti  octo  tabulas  et  duas  partes 

60    unius  tabule,  coheret  a  duabus  partibus  via  comunls,  ab  alia  idem  dominus  Rolandus.     Et  omnia  bona  et  pos- 
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sessiones,  que  sunt  in  villis  S.  Siri,  Cone,  Armentarie,  suis  confinibus  et  territoriis,  cum  omnibus  suis  bonis, 
possessionibus,  territoriis  et  decimis,  et  cum  toto  castellari  S.  Siri  et  circa  foveas  ipsius  castellaris,  secundum 
quod  tenebat  seu  consuetus  erat  tenere  et  possidere  q.  d.  Jacobinus  dictus  Papafava  de  Carraria  in  dictis  villis  et 
suis  districtibus,  exceptis  vasallis  et  servis  et  eorum  bonis,  et  debet  posse  venire  ad  unum  casamentum  super  ag- 
gerera,  quod  liabitatur  per  Pasqualem,  quod  casamentum  est  dicte  partis  S.  Siri  et  debet  esse  unius  campi,  5 
iacet  dictum  casamentum  inter  partem  ville  Agne  et  Anguillarie  veniendo  ad  viliam  S.  Siri  per  viam  Albarelli 
versus  fossatum  novum,  et  venit  usque  ad  locum  dictum  Venlum  et  postea  ferit  super  agerem,  Et  de  comitatu 
sive  territorio  ville  Agne  dantur  et  adiunguntur  dicte  partl  S.  Siri  ista  bona  infra  scripta.  In  primis,  circa  octo 
campos  et  dimidium  et  dimidiam  perticam  terre  aratorie  et  pratalee,  jacentis  in  districtu  ville  Agne,  ubi  dicitur 
Caperneo,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus,  et  laboratur  per  eum  dominum.  Item,  decimara  decem  10 
et  septem  camporum  illorum  de  Capellinis,  scilicet  terre  aratorie  Beraldi  de  S,  Siro  et  Johannis  Mutii,  jacentis 
in  eodem  loco,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  predictos  Beraldum,  Johannem, 
Mucium  et  alios.  Item,  circa  quatuor  campos  terre  aratorie  et  pratalee  jacentis  in  capite  braidi  de  Sango  extra 
braidum  predictum,  ab  una  parte  via,  ab  alia  idem  dominus,  et  laboratur  per  Jacobum  et  fratres.  Itera,  circa 
tres  campos  terre  aratorie  dicti  braidi  de  Sango  jacentis  ultra  viam,  coheret  ab  una  parte  via,  ab  aliis  dictus  15 
dominus,  et  laboratur  per  Jacobum  et  fratres.  Item,  tota  jurisdictio  ville  Agne,  que  est  a  capite  braidi  de  Sango 
super  viam  Volte  in  capite  terrarum  illorum  de  Cerudis,  ita  quod  terre  illorum  de  Cerudis  remaneant  in  confi- 
nibus  Agne,  et  vadit  et  ferit  super  cantonem  fovee,  ita  quia  fundura  forte  sit  de  confinio  Agnc,  et  forte  alie 
sunt  coherentie,  ea  vero  ratione  ut  quilibet  predictorum  dominorum  et  sui  heredes  debeant  partem  suam  habere, 
tenere,  possidere,  omnemque  suam  utilitatem  et  voluntatem  facere  ex  ipsa  sine  alicuius  partis  contradictione  vel  20 
alicuius  persone,  una  cura  jurisdictione,  marigancia,  supermarigancia,  introitibus,  exitibus  superioribus  et  infe- 
rioribus,  viis,  nemoribus,  pasculis,  vallibus,  pustillis  et  amplis,  cum  orani  honore  et  districtu,  pertinenciis  et  par- 
tibus  cuiuslibet  predictorum  dominorum  pro  parte  sua  et  cum  decimis  ct  juribus  decimarum,  juribus  percipiendi 
fructus  ipsarura  decimarura  tam  vassallorum  et  hominum  de  masnada  quam  suarum  possessionum  in  sua  parte 
contentarum,  et  cum  libellariis  et  juribus  Ubellariorum,  et  generaliter  de  omn;  eo  et  toto  eo,  quod  est  in  parte  25 
cuiuslibet  predictorum  dominorum,  exceptis  bonis  et  possessionibus  hominum  de  masnada  et  vassallorura  dicto- 
rum  dominorum  et  ipsis  servis.  Dantes  predicti  domini  concedentes  atque  mandantes  se  ad  invicem  omnia 
jura  omnesque  actiones  reales  et  personales,  utiles  et  directas,  tacitas  et  expressas,  que  et  quas  quilibet  predicto- 
rum  dorainorum  haberent  in  partem  alterius,  ita  quod  quilibet  predictorum  dominorura  possit  pro  parte  sua 
agere,  causari,  experiri  et  se  defendere,  quemadmodum  omnes  poterant  seu  possent  contra  habentes,  tenentes  30 
et  possidentes  vel  aliquid  ex  eis  impedientes.  Constituentes  dicti  domini  unus  alterum  procuratorem  ut  in 
rem  suam,  dicentes  et  affirmantes  dicti  doraini  nemini  dedisse,  alienasse  vel  obllgasse  aliquid  ex  predictis. 
Quod  si  reperiretur,  promiserunt  dicti  domini  sibi  ad  invicem,  stipulacione  solemni  interposita,  partem,  que 
dlcta  oceasione  aliquod  damnum  pateretur,  conservare  indemnem  suis  expensis,  credendo  de  damno  et  expensis 
soU  dicto  illius  partis,  que  damnum  pateretur,  sine  sacramento  et  alia  probacione.  Et  si  una  pars  plus  altera  35 
valeret,  totum  id.,  quod  plus  valeret,  nomine  pure  et  irrevocabilis  donacionis,  que  dicitur  inter  vivos,  que 
amplius  revocari  non  possit  aliqua  ingratitudine  vel  offensa,  magna  vel  parva,  vel  eo  quod  non  esset  actis 
insinuata,  sibi  ad  invicem  donaverunt,  remiserunt  per  pactum  expresse,  et  perinde  voluerunt,  quod  donatio  valeat 
et  teneat  ac  si  esset  actis  insinuata.  Renunciantes  ex  dicta  sciencia  legi  dicenti  de  donacione  ultra  quingentos 
aureos  non  valeat,  nisi  foret  actis  insinuata,  intendentes  quilibet  predictorura  dominorum  facere  donaciones,  40 
quarum  quelibet  contineatur  infra  ipsam  summam  quingentorum  aureorum.  Insuper  promiserunt  sibi  ad  invicem 
domini  predicti,  solemni  stipulacione  interposita,  defendere,  guarentare,  atque  disbrigare,  et  cuilibet  ipsorum 
partem  suam  sub  pena  et  in  pena  boni  cambii,  secundum  quod  pro  tempore,  quo  foret  evicta  allcui  predictorum, 
valet  vel  valeret  aut  meliorata  esset  pro  temporibus  sub  estimatione  bonorum  hominum  in  consimilibus  locis, 
et  omnes  expense,  que  fierent  in  litibus  in  defensione  alicuius  predictarum  partium  pro  guarentaclone  et  defen-  45 
sione,  fieri  debeat  expensis  comunibus  predictorum  dominorura,  ita  quod  quilibet  predictorum  dorainorura  solvere 
debeat  partem  suam  tam  in  agendo  quam  in  defendendo.  Et  hec  omnia  et  singula  predicta  fecerunt  predicti 
domini  salvis  pactis  et  condicionibus  infrascriptis,  videlicet  quod  si  aliqua  questio  moveretur  alicui  dictorum 
dorainorum  pro  parte  sua  occasione  statuti  de  male  ablatis  tamquam  contra  heredem  q,  d.  Petri  Comltis  q.  d. 
Albrici  Leonis,  seu  d.  Jacobinl  Papafave  de  Carraria,  eorura  patris,  et  exinde  condemnaretur  in  aliquo  de  jure  50 
seu  de  facto  ad  illam  condemnacionem,  et  volunt  quod  alii  teneantur  omnes  et  debeant  dictam  condemnacionem 
solvere  pro  rata  suarum  porcionum  sub  pena  et  in  pena,  que  erit  inferius  declarata  et  per  me  notarium  scripta. 
Item,  quod  ille,  qui  habebit  partem  Anguillarie,  possit  edificare  et  edificia  facere  in  castro  et  cincta  ad  sue 
libitum  voluntatis  et  ibidem  habitare  et  ipsum  castrum  et  cinctam  et  foveas  possidere  pro  sua  quarta  parte  pro 
suo  nomine  tantum  et  pro  aliis  tribus  partibus  nomine  et  vice  aliorum  triuni  fratrum,  et  precario  pro  eis  55 
pbssidere  debeat,  et  se  constituat  possidere  dictas  tres  partes,  et  quod  alii  tres  fratres  et  quilibet  ipsorum  per 
se  et  suos  heredes  pro  guerra,  quam  haberet  civitas  Padue,  vel  ipsi  per  propriam  guerrara  possent  habitare 
dictum  castrum  una  cum  predicto.  Et  quod  predicti  fratres  ct  quilibet  ipsorum  dictum  castrum  cum  clncta 
non  possint  aliquo  modo  vendcre  vel  alienare  nisi  inter  se,  et  ca  condicione  volunt  ipsum  castrum  remanere 
comune.     Et  si  aliquis  ipsorum  contrafaceret    vel    veniret,  volunt  quod  dominium  ct  possessio    in    cetcros  non    60 
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contrafacientes  vel  venientes  libere  debeat  devenire,  et  ex  nunc  dictus  contrafaciens  vel  venietis  pro  aliis  non 
contrafacientibus  vel  venientibus  partera  suam  precario  constituit  possidere.     Et  hoc  eciara  vicissim  sibi  promi- 

60  serunt  per  se  suosque  lieredes  attendere  sub  pena  et  in  pena  duorum  millium  librarum  denarorium  venetorum 
parvorum  cuilibet  non  contrafacienti  vel  venlenti  in  solidura  applicanda,  et  pena  tociens  committatur  quociens 
contrafactum  fuerit  seu  notum,  et  contractus  niliilominus  in  suo  robore  debeat  permanere.  Item,  quod  murus 
scalarum  sit  comunls  a  duodecim  pedibus  partis  domus  a  turri  usque  ad  viam  domus  monete  inter  dominum 
Albertum   ex   una   parte   et    domlnum  Bonifacium   ex   altera,  cui  domino  I3onifacio  venit  doraus    alba    a   turri 

65  in  partem,  et  quod  dicti  domini  et  quilibet  eorum  et  sul  lieredes  possint  levare  dictum  murum  scalarura  usque 
ad  grondam  cpquine  d.  Alberti  in  altura,  sicut  est  in  presenti.  Et  quod  dictus  d.  I3onifacius  seu  sui  lieredes 
possint  levare  ad  suam  voluntatem  murum  coquine  suis  expensis  ultra  id  quod  modo  est,  sed,  quando  alter  eorum 
volet  levare  dictum  murum  scalarum  usque  ad  grondam  coquine,  alius  dominus  teneatur  et  debeat  solvere  di- 
midiam  partem  expensarura,  et  lioc  in  pena  inferius  declarata  et  scripta  per  me  notarium.  Et  quod  quilibet 
ipsorura  dominorum  ex  sua  parte  muri  possit  facere  edificia  ad  suam  voluntatem  non  transeundo  raurura  in 
altitudine  ultra  id  quod  dictum  est,  et  quod  in  dicto  rauro  a  duodecim  pedibus  ultra  usque  ad  coquinam  non 
5  possit  aliquis  predictorum  dominorum  facere  aliquam  fenestram  In  dicto  muro,  et  quod  aque  gronde  illorum 
duodecim  pedum,  qui  de  novo  fieri  debent  vel  fient,  libere  fluere  et  cadere  possint  in  curtivum  raagnum  doraini 
Aiberti  sine  contradictione  ipsius  suorumque  heredura,  et  per  seglarum  coquine  predicti  d.  Alberti  non  possit 
nec  debeat  ire  aqua  in  parte  d.  Bonifacii,  sed  debeat  cadere  in  suam  partem.  Item,  quod  bestie  illorura  dorai- 
norura   illarum  duarum   partium,  que  liabent  in   villa  Agne,   Cessi   et    Burgifortis,    et  habitatores  earum  possint 

10  simul  pasculare  in  vigris,  intelligendo  vigra,  que  non  arantur  nec  pro  tempore  arabuntur,  et  in  pratis,  que 
non  secarentur.  Item,  quod  canale  vallis  Rei  a  castro  ville  Agne,  quantum  potest  ire  versus  confinia  Campa- 
geris,  sit  comune  Inter  ipsos  dorainos  ville  Agne,  Cessi  et  Burgifortis.  Item,  quod  valles,  quas  homines  piscan- 
tur  in  villa  Agne  et  in  suo  districtu,  Cessi  et  Burgifortis  et  suis  confinibus,  sint  et  esse  debeant  illius  partis, 
secundum  quod  sunt  et  manent  per  partes,  in  quibus  partibus  jacent.     Item,  quod  portus  fluminis  Vegli,  Burgi- 

15  fortis  sive  Cessi,  ubicuraque  factus  fuerit  super  ripam,  sit  coraunis  inter  illos  duos  dominos  ville  et  equaliter  par- 
ticipare  debeant  dicti  duo  domini  quidquid  lucrabuntur  ex  eo,  ponendo  illuc  unam  navera  comunem.  Item, 
quod  omnes  vie,  que  modo  sunt  inter  ipsas  duas  partes  ville  Agne,  sint  comunes  inter  illos  dorainos  illarum 
duarum  parcium,  ita  quod  aliquis  predictorum  dominorum  vel  sui  heredes  non  possint  aliquam  predictarum 
viarura  rautare  vel  serare  neque  devastare  seu  aliquid  facere  in  totum  vel  in  partem  per  se  nec  per  interpositam 

20  personam  sine  voluntate  alterius  partis  seu  domini.  Item,  quod  coria  boaterie  et  valles  de  subtus  ex  alia 
parte  canalis  vallis  Rei  sint  et  esse  debeant  comunia  inter  illas  duas  partes  seu  dominos  ville  Agne  isto  pacto, 
quod  si  aliquo  tempore  de  dictis  coriis  et  vallibus  venirent  ad  terram  aratoriam  vel  pratalivara,  quod  tota 
illa,  que  veniret,  sit  comunis  inter  omnes  quatuor  dorainos  seu  partes,  Itera,  quod  volta,  que  dicitur  volta  d. 
Berte,  que  est  juxta  belfredum  Burgifortis,  sit  comunis   inter  omnes  quatuor  partes  seu  dominos.     Itern-.^quod  a 

25  loco,  ubi  dicitur  Clappa,  permedium  belfredum  d.  Marclvionis  Estensis,  quod  dicitur  Bovaria,  usqne  ad  confi- 
nia  Capitis  aggeris  tota  illa  possessio  sit  comunis  et  esse  debeat  inter  predictos  quatuor  domiods.  Item,  quod 
castrum  cum  cincta  de  muro  et  foveis  ipsius  castri  taraen  sine  domibus,  que  sunt  in  dicta'cincta,  sit  comune 
inter  predictos  quatuor  dominos  modo  et  forma  et  jure  superius  nominatis.  Item,  guod  aliquis  predictorum 
dominorum  non  possit  nec  debeat  destruere  seu  demolire   in  totum  vel    in   partem.  edificia   castri   Anguillarie 

30  sue  partis,  nec  foveam  castri,  nec  cinctam  castri  de  muro,  que  est  ante  ipsura  castrum.  Item,  auod  dictus  d.  Boni- 
facius  per  se  suosque  heredes  teneatur  et  debeat  solvere  d.  Petro  Comi-M'  vel  suis  heredibus  stipulanti  lil)ras 
quingentas  denariorum  venetorum  parvorum  in  tribus  pagis,  incipiendo  tantum  In  proximo  festo  Omnium 
Sanctorum,  scilicet  libras  centum  sexaginta  sex,  soldos  tresdecim  et  denarios  quatuor  denariorum  venetorum 
parvorum  pro  qualibet  paga  seu  termino,  eo  quia  pars  sua  tantum  plus  fuit  estimata  parte  dicti  d.  Petri  Comitis, 

35  in  pena  et  sub  pena  inferius  declarata  et  scripta  per  me  notarium.  Itera,  quod  dictus  d.  Albertinus  per  se 
suosque  heredes  teneatur  et  debeat  solvere  dicto  d.  Petro  Coraiti  vel  suis  heredibus  stipulanti  libras  quin- 
gentas  denariorura  venetorum  parvorum  in  decem  pagis,  incipiendo  tantura  in  proximo  festo  Omniura  Sanc- 
torum,  scilicet  libras  quinquaginta  pro  qualibet  paga,  eo  quia  pars  sua  tantum  plus  fuit  estimata  parte  dicti 
d.  Petri  Comitis,  in  pena  et  sub  pena  inferius  declarata,  scripta  per  me  notarium.     Item,  quod  dictus  d.  Alber- 

40  tinus  per  se  suosque  heredes  teneatur  et  debeat  solvere  d.  Marsilio  supradicto  vel  eius  heredibus  stipulanti 
libras  mille  denariorum  venetorum  parvorum  in  decem  pagis,  incipiendo  tantum  in  proximo  festo  Omnium 
Sanctorum,  scilicet  libras  centura  denariorura  venetorum  parvorum  pro  qualibet  paga  seu  termino,  eo  quia  pars 
sua  tantum  plus  fuit  estimata  parte  dicti  d.  Marsilii,  in  pena  et  sub  pena  inferius  declarata  et  scripta  per  me 
notarium.     Promittentes  dicti  domini  ad  Invicem  solemni  stipulacione  interponendo   orania    predicta   pacta    et 

45  singula  et  condiclones  firraa  et  firraas  habcre  et  tenere  per  se  suosque  heredes  et  non  contravenire  aliqua  racione 
vel  causa  generali  vel  speciali,  in  pena  et  sub  pena  librarum  duarum  millium  denariorum  venetorum  parvorum 
pro  quilibet  capitulo  et  qualibet  vice  non  servato  seu  non  servata,  ita  quod  pena  peti  possit  et  exigi  cum 
effectu  per  partem  et  partes,  que  observarent  semel  et  pluries,  et  tociens  coraittatur  et  exigi  possit  cura  effectu 
quociens  contra  predicta  vel  aliquod  predictorura   factura   fuerit  vel  ventum  de  jure  vel  de  facto,  et  nihiloraini;s 

50    predicta  pacta  et  singula  valeant  et  obtineant  firmitatcm.     Dantes    sibi    ad  invicem  predicti  domini  licenciara 
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et  parabolara  intrandi  tenutam  et  possessionem  quilibet  de  parte  sua,  constituentes  dicti  domini  unus  pro  alils 
seu  pro  altera  parte  dlcta  bona  precario  possidere.  Pro  quibus  omnibus  et  singulis  supradictis  attendendis 
et  observandis  obligaverunt  sibi  ad  invicem  omnia  bona  sua,  ex  nunc  predicti  domini  ex  certa  sciencia  actioni 
et  exceptioni  doli  mali  et  in  factum  et  condicioni,  sine  caussa  vel  ex  iniusta  caussa,  et  omni  remedio  appellacionis 
per  pactum  et  omnibus  juribus  et  exeptionibus  et  defensionibus  juris  et  facti  comunibus  et  specialibus,  expres-  5 
sis  et  non  expressis,  competentibus  et  competituris,  quorum  omnium  et  aliorum  auxilia  remiserunt  sibi  ad 
invicem  per  pactum  speciale  et  renunciaverunt  omnibus  statutis  comunis  Padue  factis  et  que  fieri  debent  et 
reformaclonibus  consiliorum  comunis  Padue  factls  et  que  fient,  et  dicti  domini  et  quilibet  eonim,  qui  non  atten- 
derent  et  observarent  predicta  omnia  et  singula,  sponte  et  per  pactum  speciale  se  obligaverunt  penes  illum  seu 
illos,  qui  attenderent  et  observarent  oranla  et  singula  supradicta,  quod  possint  illum  seu  illos  forbannire  et  10 
facere  forbanniri  et  in  libro  forbannltorum  comunis  Padue  poni  facere,  et  de  eorum  bonis  tenutam  accipere 
et  accipl  facere  semel  et  pluries,  et  illa  sua  auctoritate  vendere  et  allenare  cum  nunciis  petitis  seu  sine,  seu  cuius- 
cumque  alterius  officialis  comunis  Padue,  donec  predicti  seu  aliqui  predictorum  attenderent  et  observarent 
omnia  supradicta  et  singula.  Renunciantes  omnibus  feriis,  diebus  feriatis,  statutis  et  reformacionibus  consi- 
liorum  comunis  Padue  factis  et  que  fient,  sibi  contra  predicta  competentibus  et  competituris,  seu  contra  aiiquod  15 
predictorum,  et  promiserunt  dicti  domini  vicissim  quod  non  petent  exemplum  instrumentorura  vel  libellum  seu 
termlnum  decem  dierum,  ad  hoc  ut  aliqua  dilacio  esse  possit  inter  eos  occasione  aliquorum  predictorum  casuum, 
in  pena  et  sub  pena  superius  declarata.  Insuper  domini  predicti  omnes  et  singuli  dixerunt  se  habere  annos 
viginti  et  fecerunt  se  maiores  viginti  quinque  annis  pro  quolibet,  et  nuUum  habere  curatorem  generalem  vel 
speclalem,  et  corporaliter  juraverunt  omnes  supradicti  dominl  et  quilibet  eorum  sponte  ad  sancta  Dei  evangella,  20 
tactis  sacris  scripturis,  omnia  et  singula  supradicta  attendere  et  adiraplere  et  in  nuUo  contrafacere  aliqua  racione 
vel  caussa  minoris  etatis,  deceptionis  vel  fraudis,  et  quod  non  peterent  seu  aliquis  eorum  beneficium  restitucio- 
nis  in  integrum,  cum  obligacione  omnium  suorum  bonorum.  Et  huius  tenoris  debent  fieri  quattuor  instrumenta 
similia  et  singula  cuilibet  predictorum. 

•S.  iV.  Ego  Albertus  a  S.  Sophia,  filius  Albrigeti,  sacrl  palatii  notarius,  interfui  et  rogatus  scripsi.  25 

5.  ^V.  Ego  Jacobus,  filius  d.  Alberti  de  Dalesmaninis,  sacri  palacii  notarius,  existens  in  officio  comunis 
Padue  coram  provido  et  discreto  viro  domino  Antonio  de  Romanato,  judice  et  officiali  comunis  Padue  ad 
discum  Equi,  in  primis  quatuor  raensibus  potestarie  nobilis  militis  domini  Taraboti  de  Tarabotis,  Padue  hono- 
rabilis  potestatis,  hoc  instrumentum  scripsi  et  exemplavi  ex  authentico  suprascripti  Aibertinl  notarii,  nil  addens 
vel  minuens,  quod  sensum  variet  vel  sentenciam  mutet,  currente  anno  domini  millesimo  trecentesimo  quinto,  30 
indictione  tertia,  die  vigeslmo  primo  mensis  julii,  Padue,  in  comuni  palacio,  ad  discum  Equi,  presentibus 
fohanne  notario  quondam  Augustini  notarii,  Jacobino  notario  q.  Gramatici  et  aliis. 

Ego  Michael,  judex  infrascriptus,  [infrascriptis]  millesirao,  indictione  et  die  me   subscripsi. 

Ego  Anthonius  quondam  domini  Johannis  de  Bacaleriis,  notarius  infrascriptus,  me   subscripsi. 

5.  iV.  Ego  Henricus,  filius  quondara  domini  Ugutionis  de  Consilve,  qui  habito  Padue  in  centenario  Sancti    35 
Martini  et  contracta  sancte  Juliane,  sacri  palatii  notarius,  existens  in  officio  comunis   Padue   ad    discum   Leo- 
pardi,  coram    domino   Micaele   de   Villa,   judice   et   officiali    comunis   Padue    ad    discum,    in    potestaria   nobilis 
militis  domini  Bailardini  de  Nogarolis  de  Verona,   honorabllis   potestatis   clvitatis   Padue,    hoc    instrumentum 
sumptum  ex  exemplo  supradicti  Jacobi,  filii  d.  Alberti    de   Dalesmaninis,    sumptura  ex  authentico   suprascripti 
Alberti  a  Sancta  Sophia,  filii  Albrigeti,  jussu  et  auctoritate  dicti  judicis  exeraplavi,  nichil  addens  vel  rainuens    40 
quod  sensum  variet  vel  sentenciam  mutet,  nisi  forte  in  litteris,  sjUabis,   punctis,   titulis,   vel  in    composicione 
iitterarum,  currente  anno  domini  railleslmo  trecentesimo  trigesimo,  indictione  tertiadecima,  die  lune  vigesimo 
prirao  mensis  maii,  Padue,  in  comuni  palaclo,  ad  dictum  discum,  presentibus  Bricasole  notario  quondam  Bon- 
mercate  de  contrata  pontis  Molendinorum,    Matheo    notario  quondam  Johannis   de   Bocono   de    dicta   contrata, 
Cursio  notario  q.  domini  Veri  de  contrata  S.  Firmi,  Anthonio  notario   q.  Johannis  de   Bacaleriis    dc   contrata    45 
Sancte  Lucie,  notariis  et  sociis  ad  dictum  discum,  et  aliis. 

Ego  Franciscus,  judex  infrascriptus,  me   subscripsi. 

Ego  Rijardus  de  Lenguaciis,  testis  ac  socius  infrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi. 

5.  JV.  Ego  Jacobus  Orsatus,  filius  domini  Ludolci  de  Orsatis,  qui  habito  Padue,  in  quarterio  pontis  Altinatis, 
centenario  Sancti  Blasii  et  contrata  Burgi  Plebis,  sacri  palacii  publicus  imperiali  auctoritate  notarius  ac  exi-  50 
stens  pro  notario  et  officiali  comunis  Padue  ad  discum  Draconis,  coram  discreto  et  sapienti  viro  d.  Francisco 
de  Consilve,  in  jure  civili  licenciato,  judice  et  officiali  comunis  Padue  ad  eumdem  discura  Draconis,  in  primo 
regiraine  potestarie  nobilis  et  egregli  miiitis  domini  Rijardi  comitis  de  S,  Bonifacio  de  Verona,  civitatis  Padue 
honorabiiis  potestatis,  hoc  supradictum  exemplum,  suraptum  ex  exemplo  suprascripti  Henrici  notarii,  sumpto 
ex  exemplo  suprascripti  Jacobi  notarii,  filii  d.  Albcrti  notarii  de  Delesmaninis,  sumpto  ex  authentico  suprascripti  55 
Alberti  notarii  a  Sancta  Sophia,  filii  Albrigeti,  ipsius  domini  Francisci,  judicis  et  officialis  predictl,  auctoritate 
et  jussu,  fidellter  scripsi  et  exemplavi,  nichil  in  eo  addens  vel  minuens  vel  cancellans,  prout  in  eodem  exemplo 
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inveni,  nisi  forte  in  punctis,  syllabis,  litteris  et  compositionibus  litterarum  et  syllabarum  substanciara  minime 
varlantibus,  currente  anno  doraini  nostri  lesu  Christi  millesimo  trecentesirao  septuagesimo  quinto,  indicione 
teitiadecima,  die  veneris  decirao  octavo  mensis  maii,  Padue,  in  comuni  palacii,  ubi  jus  redditur,  ad  dictum 
discum  Draconis,  presentibus  Rijardo,  notario,  quondara  d.  Johannis  de  Lenguaciis,  de  contrata  pontls  Molcn- 
5  dinorura  de  Padua,  et  Petrocorvo  de  Pe,  notario,  filio  ser  Ugulini,  de  contrata  Omnium  Sanctorum  de  Padua, 
notariis,  testibus'ac  sociis  ad  dictum  discum  Draconis,  qui  una  mecum  legerunt  et  ascultaverunt. 


XX.  —  Dominus  Albrigo  Lion. 

65.  [25].  —  Succedfe  fiolo  a  meser  Fran- 
cesco  de  Carrara'.    De  questo  meser  Albrigo 

10  Lion  io  trovo  ne  Tanno  del  Signor  mille  du- 
sento  nonanta  otto  haver  comprade  certe  pos- 
session  nel  conlin  dela  villa  de  San  Siro  per 
livre  cinquecento  de  meser  Piero  etProfiliaso, 
fradelli,   fioli    che    fo   de   meser   Henrigo    de 

15   Profiliaso  da  San  Matthio. 


20 


XX. 


Dominus  Albricus  Leo. 


25 


65  [25].  —  Filius  d.  Francisco  de  Car- 
raria  successit;  cuius  successionis  tempus,  quod 
de  ipso  loquentes  docent  codices,  et  ego  le- 
gentibus  adhibebo.  Constat  namque  eum  an- 
no  Domini  millesimo  ducentesimo  nonagesimo 
octavo  multarum  emptione  possessionum,  pri- 
ma  licet  perdivitem  hereditate,  sibi  a  patre 
legatas  applicasse  fortunas,  de  quibus  etsi 
multa  patent  instrumenta,  solum  quod  mihi 
ad  rei  seriem  de  primo  hic  infra  scribam 
occurrente.  Hic  namque  vir  a  precessorum 
de  Carraria  magnatum  in  nullo  dissimilis,  ma- 
gnanimus  fuit  et  liberalis,  pro  amicis  cunetis 
se  opponens  periculis  et  malleus  durissimus 
inimicis,  armorum  strenuitate  conspicuus,  in 
sermone  parcus,  aed  ad  queque  velocissimus 
opportuna.  Inter  se  et  amicos  nihil  interesse 
arbitrans,  comunia  semper  fecit  quecumque 
possedit. 


66.  —  Instrumento  de  l'infrascripte  pos- 
session,  che  ^ase  in  lo  confin  dela  villa  de 
San  Siri,  comprade  per  meser  Albrigo  Lion 
30  fiolo  de  meser  Francesco,  che  fo  de  meser 
Pieroconte  da  Carrara,  per  presio  de  livre 
cinquecento  da  meser  Piero  et  Profiliaso,  fra- 
delli,  fioli  che  fo  de  meser  Henrigo  de  meser 
Profiliaso  da  San  Mathio '. 


66.  —  Instrumentum  infrascriptarum  pos- 
sessionum  jacentium  in  confinio  ville  S.  Siri, 
emptarum  per  dominum  Albricum  Leonem, 
filium  d.  Francisci  q.  d.  Petri  Comitis  de  Car- 
raria,  pretio  librarum  quingeiitarum  a  dominis 
Petro  et  Profiliasio,  fratribus,  q.  domini  Hen- 
rici  domini  Profilasii  a  S.  Mattheo. 


35  Anno  doraini  millesimo  ducentesirao  nonagcsimo  octavo,  indicione  undecima,  die  penultimo  mcnsis  septem- 

bris,  Padue,  in  contrata  Sancti  Mathei,  in  domo  liabitacionis  dominorum  Petri  et  Proflliasi,  quondara  dominl 
Henrici,  presentibus  doraino  Albertino  quondani  domini  lacobini  Papafave  de  Carraria,  Anthonio  quondam 
domini  Guilielmi  iudicis  de  Curtarodulo,  Mathio  notario  quondara  domini  Prosdocimi  de  Cisis,  Fino  quondara 
domini  Castcli,  Allcte  a  Sancto  Martino,   lacobo   notario  quondam    Gulllielmi   casalini,  Bartholino  en^egnerio 

40  quondam  magistri  Gualperti  de  contrata  Sancti  Mathei  et  aliis.  Pro  libris  quingentis  denariorum  venetorum 
parvorum,  quas  d.  Petrus  et  d.  Protofiliasius,  fratres,  filii  q.  d.  Henrici,  d.  Profiliasii  de  Salvestro,  de  contrata 
S.  Mathei,  et  quilibet  ipsorum  guarentaverunt  et  confessi  fuerunt  se  nomine  justi,  certi,  finiti  et  conventi  precii 
habulsse  et  recepisse  ac  sibi  raanualiter  traditos  fore  ab  Albrico  Leone,  filio  d.  Francisci,  filii  q.  d.  Petri  Comitls 
de  Carraria,  de  quibus  denariis  et  precio  dicti    fratres   et   ipsorum   uterque   clamaverunt   sibi   solutum    fore   et 

\S  plenarie  satisfactum  ac  plenam  soluclonem  in  se  habere  dixerunt  de  dictis  libris  quingentis  a  dicto  Albrico 
Leone,   facientes  dicti  fratres  et  quilibet  ipsorum   eidem   Albrico   pro   se   et   suis  heredibus   stipulanti    omnem 


'  i.  questi  il  figlio  di  Francesco  di  Pieroconte, 
L-he  sopra  h  stato  individuato,  distinto  e  diverso  dal 
coevo  omonimo   Francesco,   figlio    di    Alberico    Leone 


(Ceoi.do,  Albero,  p.  2  1,  23). 

2  Cf.  Ceoluo,  Albero,  p.  23. 
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finem,  remissionem  et  pactum  de  amplius  non  petcndo  dictos  denarios.  Renunciantes  exceptioni  non  date, 
habite,  tradite,  numerate  ac  recepte  sibi  dicte  pecunie  tempore  presentis  contractus  et  auxilio  nove  et  veteris 
constitucionis  de  duobus  vel  pluribus  reis  debendis,  ita  quod  quilibet  in  solidura  teneatur  et  omni  legum  auxilio 
sibi  et  cuilibet  ipsorum  competenti  et  statutis  novis  et  veteribus  factis  et  facturis,  pro  quibus  possent  se  tueri 
vel  contravenire,  et  omni  alii  suo  juri,  pro  quo  vero  precio  sibi  dato  atque  soluto  nomine  vendicionis  ad  pro-  5 
prium  et  jure  proprii  fecerunt  datam,  cessionem,  tradicionem  atque  vendicionem  eidem  Albrico,  ac  ipsum  inve- 
stiverunt  ad  proprium  de  infrascriptis  sediminibus,  cum  domibus,  terris  et  possessionibus,  cum  oninibus  suis 
adiacenciis  et  pertinenciis.  In  primis,  de  uno  sedimine  cura  domo  paleata  superposita  et  cum  vinea,  posito  in 
villa  S.  Siri,  cui  coheret  ab  uno  capite  versus  mane  via  publica,  per  quara  itur  ad  Molarias,  ab  uno  latere 
versus  septentrionem,  ab  alio  capite  versus  sero  jura  monasterii  S.  Angeli  de  Veneciis,  ab  alio  latere  sedimen  10 
infra  proxime  scriptum.  Item,  de  uno  sedimine  cum  domo  et  duobus  tegetibus_  paleatis,  cum  puteo  et  vinea  in 
eo  positis,  in  quo  sedimine  habitat  Compagiiinus  dictus  Rabiatus,  jacente  in  dicta  villa  ultra  predictum  sedimen, 
cui  coheret  ab  uno  capite  versus  mane  via  publica  predicta,  ab  alio  latere  versus  septentrionem  predictum 
sedimen,  ab  alio  capite  jura  monasterii  predicti  et  ab  alio  latere  jura  d.  Ri^aldi  Crosne  iudicis.  Item,  de  uno 
sedimine  cum  duabus  domibus  paleatis,  in  una  quarum  habitat  lacobus  q.  Guidonis  a  S.  Palatio,  in  altera  vero  15 
Augustinus,  qui  dicitur  Salvagnus,  q.  Ugucionis,  jacente  in  dicta  villa,  cui  coheret  ab  uno  capite  via  publica, 
per  quam  itur  Bagnolum,  ab  alio  capite  sediraen  proxirae  scriptura,  ab  uno  latere  d.  Ricaldus  Crosna  iudex,  ab 
alio  latere  jura  monasterii  S.  Angeli  predicti.  Item,  de  una  pecia  terre  triura  camporum  vel  circa,  posita  in 
dicta,  villa  in  contrata,  que  dicitur  Fontanelle,  juxta  viam  predictam,  per  quam  itur  Bagnolura,  cui  coheret  ab 
uno  capite  versus  septentrionem  dicta  via,  ab  alio  pascua,  ab  uno  latere  quedam  via,  per  quam  itur  ad  predicta  20 
pascua  et  paludes,  et  ab  alio  latere  d.  Franciscus  pater  predicti  emptoris.  Item,  de  una  petia  tcrre  arative,  que 
quondam  consuevit  esse  aratoria  et  prataliva,  circa  septem  campos  et  dimidiura,  posita  in  confinio  dicte  ville, 
in  hora,  que  dicitur  Fontane,  cui  coheret  ab  uno  capite  versus  meridiem  via  publica,  per  quam  itur  Bagnolum, 
ab  alio  capite  jura  monasterii  predicti  S.  Angeli  et  dictus  emptor,  ab  uno  latere  Albricus  emptor  predictus,  ab 
alio  idem  Albricus  emptor  et  jura  monasterii  predicti.  Item,  de  una  petia  terre  aratorie,  pratalive  et  paludive,  25 
posita  in  confinio  dicte  ville,  in  contrata,  que  dicitur  Arfaore,  circa  camporum  septem  vel  circa,  cui  coheret  ab 
uno  capite  via  publica,  per  quam  itur  ad  Arre,  ab  uno  latere  via  publica  a  Ceresaria,  ab  alio  latere  et  ab 
alio  capite  d.  Franciscus,  pater  dicti  emptoris,  ea  vero  ratione  et  actione,  ut  a  modo  dictus  Albricus  et  sui  here- 
des,  aut  cui  dederit  jus  suum,  debeat  dicta  sedimina,  terras  et  possessiones  prescriptas  cum  omnibus  suis 
adiecentiis  et  pertinenciis  jure  proprii  habere,  tenere  et  possidere  et  omnera  suam  voluntatem  et  utilitatem  ex  30 
eis  facere  sine  contradictione  et  repeticione  ipsorum  venditorum  et  suorum  heredum,  cum  accessione,  ingressu, 
introitu  et  exitu,  cum  superioribus  et  inferioribus  suis,  cum  stillicidiis,  aquarum  ductibus,  cum  oranibus  aliis 
suis  adiecenciis  et  pertinenclis  et  cum  omni  jure,  racione,  accione  reali,  personali,  utili  et  directa  ipsis  sedi- 
minibus,  terris  et  possessionibus  et  quibuslibet  ipsorum  pertinentibus  vel  pro  eo  contra  quoscumque  compe- 
tentibus.  Dicentes  et  asserentes  dicti  venditores  et  quilibet  ipsorum  dicta  sedimina,  terras  et  possessiones  35 
nulli  alii  fore  data  seu  datas,  venditas,  traditas,  alienatas,  obligatas  seu  aliquo  modo  obnoxiatas  nisi  dicto  Al- 
brico  pro  supradicto  precio.  Quod  si  reperiretur,  promiserunt  per  stipulacionem  soleninem  ipsum  Albricum  em- 
ptorem  et  suos  heredes  in  liberam,  vacuam  et  expeditam  possessionem  inducere  jure  proprii  suis  propriis  expensis 
et  ipsum  inductum  in  possessionem  manutenere  et  defendere  ab  omni  persona,  collegio,  et  universitate  cum  obli- 
gacione  omnium  suorum  bonorum  nresencium  et  futurorum.  Et  si  dicta  sedimina  terre  et  possessiones  seu  ali-  40 
que  ipsarum  plus  dicto  precio  valent  vel  ullo  tempore  valuerint,  credentes  ex  certa  sciencia  plus  valere,  nomine 
pure,  mere  et  irrevocabilis  donacionis,  que  dicitur  inter  vivos,  eidem  emptori  dederunt,  remiserunt,  concesserunt 
et  donaverunt,  que  donacio  dicitur  inter  vivos  et  que  revocari  non  possit,  irritari  seu  corrumpi  aliqua  ingra- 
titudine  vei  offensa,  magna  vel  parva.  Promiserunt  quoque  per  stipulacionem  solemnera  dicti  venditores  et 
quilibet  ipsorum  obligavit  se  ita,  quod  quilibet  in  solidum  teneatur  dicta  sedimina,  dictas  terras  et  possessiones  45 
cum  omnibus  suis  adiecenciis  et  pertinenciis  jure  proprii  eidem  emptori  et  suis  heredibus  guarentare,  defendere, 
manutenere,  auctoricare  et  expedire  ab  omni  homine  et  persona  cum  racione,  secundum  quod  pro  tempore  fuerint 
meliorata  aut  pius  valuerint,  sub  estimatione  bonorum  hominura  in  consimili  ioco,  sub  pena  dupli  damni  et 
interesse  suis  propriis  expensis.  Et  dederunt,  cesserunt,  tradiderunt  atque  mandaverunt  eidem  emptori  omne  jus 
omnesque  raciones  et  acciones  reales  et  personales,  utiles  et  directas,  tacitas  et  expressas,  quod  et  quas  predicti  50 
venditores  et  uterque  ipsorum  habebant  seu  habere  videbantur  et  habere  possent  in  dictis  sediminibus,  terris 
et  possessionibus,  constituentes  ipsum  procuratorera  ut  in  rem  suam.  Et  si  aliqua  caussa  eidem  emptori  vel  eius 
heredibus  moveretur  de  dictis  secliminibus,  terris  et  possessionibus  questio  vel  alicui  ex  eis  et  ob  hoc  damnum 
aliquod  vel  expensas  incurreret,  tam  si  obtinuerit,  quam  si  succubucrit  in  causa,  et  omnes  expensas  et  omnia 
darana  reddere  et  reficere  promiserunt,  stipulacione  solemni,  credendo  de  quantitate  damni  et  expensarum  soli  55 
simplici  verbo  dicti  emptoris  suorumque  heredura,  sine  sacramento  et  alla  probacionc,  cum  obligacione  omnium 
suorum  bonorum,  se  pro  eo  constituerunt  possidere.  Dantes  et  concedentes  eidem  emptori  licenciara  et  parabo- 
lam,  u(  sua  auctoritate  intret  tenutam  et  corporalem  possessionem  capiat  dictorum  sediminum,  terrarum  et  pos- 
sessionum,  constltuentes  se  pro  eo  precario  possidere,  donec  corporalcm  possessionem  intravcrit.  Dixerunt 
quoque  dicti  Petrus  et  Profiliasius,  venditores,  et  uterque  corum  se  haberc  annos  viginti  et  fecerunt  et  nsserue-    60 
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runt  se  et  utrumque  eorum  raaiores  annis  viginti  quinque,  et  juraverunt  ambo  ad  sancta  Dei  evangelia,  tactis 
scripturis,  omnia  et  singula  supradicta  vera  esse  et  ea  attendere  et  observare  et  non  contravenire  racione  mi- 
noris  etatis  vel  decepcionis  aut  beneficii  restitucionis  in  integrum  seu  aliqua  alia  racione  vel  causa.  Renun- 
ciantes  super  hiis  omnibus  et  singulis  racioni  rainoris  etatis,  beneficio  restitucionis  in  integrura  et  excepcioni 
5  doli  mali  et  in  factum  et  condicioni  sine  causa  vel  ex  iniuxta  causa  et  omni  simulationl,  dccepcioni  et  fraudi, 
tam  circa  dimidiam  justi  precii  quam  ultra,  et  omnibus  legibus,  iuribus,  defensionibus,  literis  et  privilegiis 
impetratis  et  impetrandis  et  omnibus  statutis  et  ordinaraentis  factis  et  que  fierent  in  posterum,  ob  que  contra 
predicta  vel  predictorum  aliquid  facere  vel  venire  possent.  Quorum  oranium  et  aliorum  auxiiia  pacto  speciali 
reraiserunt  eidem  Albrico  emptori,  si  de  eis  et  ipsorum  quolibet  specialis  mentio  facta  foret. 
10  5.  jV.  Ego  Franciscus,  filius  Rambaldi,  sacri  palacii  notarius,  hiis  omnibus  presens  interfui  et  rogatus  scripsi. 

Ego  Nicolaus,  judex  infrascriptus,    rae  subscripsi  et  ascultavi 

Ego  Rainerius,  notarius,  testis  ac  socius  infrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi. 

5.  iV.  Ego  Bernardus,  olira  d.  Pctri  judicis  de  Casellis  filius,  civis  Padue,  notarius  ultrascriptus,  existens 
in  officio  ultrascripto,  coram  predicto  judice,  presentibus  prenominatis  testibus,  notariis  et  sociis  ad  dictum 
15  discum  Bovls  et  aliis,  dicti  judicis  jussu  et  auctoritate,  statutorura  comunis  Padue  soleranitate  et  forraa  ser- 
vata,  suprascriptura  instrumentum  ex  autentico  suprascripti  Francisci,  filii  Rambaldi  notarii,  fideliter  exemplavi 
signoque  meo  solito  roboravl,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  sententiam  mutet,  currente  anno  domini 
mille^imo  trecentesimo  quinquagesimo,  indicione  tercia,  die  veneris  vigesimo  sexto  mensis  novembris,  regi- 
mine  antedicto. 


20 


[Procvimtn  altcrnm  ']. 


Scripturus  de  gestis  herois  d.  d.  Francisci 
senioris  de  Carraria  vetustatem  carrariensis 
propaginia  (ut  feci  superius  mentionem),  qua 
longius  adinvenio,  tangere  proposui,  ut  perful- 

25  gidum  primorum  de  Carraria  lumen  ad  tante 

virtutis  cumulum  etiam  aliquid  splendoris  adii- 
ciat,  nec  ad  rerum  putetur  ignaros  tam  late 
patens  totque  ante  secula  preclara  carrarien- 
sium  nobilitas  ac  potentia  jam  jam  nunc  qui- 

30  dem  viribus  adulterata.    Scripsi  et  etiam  que 

de  Carrariensibus  in  cronicis  reperio,  eorum 
vellens  cronii:a3,  nil  addens  subtrahensque  ve- 
ritati,  testes  adhibere.  Sed  quantum  de  nobi- 
libus  antiquis  de  Carraria,  ut  ipse  comperio, 

35  ipsa  documenta  magis  quam  cronice  loquuntur, 

egregiam  ipsorum  vetustatem,  ubi  siluere  cro- 
nice,  huc  usque  documentis  approbavi.  Nunc 
autem,  cum  ad  eos  venerim  de  Carraria,  quo- 
rum  alii    liberum    civitatis    Padue   dominium 

40  adorti  sunt,  alii,  etsi   non  penitus   dominium, 

maiores  in  civitate  tamen  prcximum  obtinuere 
gradum,  quorumgesta  memorie  hominum  nunc 
etiam  sunt  tempore  notiora,  prolixiori  stilo  pro- 
cedam  documentis  cronicas  et  croricis  docu- 

45  menta  permiscendo,  in  nullis,  ut  de  singulis  le- 

getur,  veritatis  orbitam  excessurus.  Primum  ita- 
que  sibi  vindicet  locum,  qui  sponte  sibi  oblatum 
civitatis  Padue  dominiiim   primus   occupavit. 


In  merito  a  questo  secondo  prologo  cf.  quanto       e  stato  detto  nella  prefazione  alla  presente  crona 
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XXI,  —  Domini  lacomo  grande,  Perencano 
over  Piero,  Pieroconte,  fradelli. 


XXT.  —  Doinini  lacobus  grandis,  Perenzanus 
sive  Petrus,  Petrus  Comes,  fratres. 


67.  [29].  —  Succedfe  fioli  a  meser  Mar- 
silio,  fiolo  che  fo  de  meser  lacomo  da  Car- 
rara  '.  De  questi  tri  fradelli  io  trovo  dal  mil- 
ledusento  nonanta  septe  in  suso  compre  de 
molte  et  innumerabile  possession  in  Pava,  in 
Cartura,  in  Moncelese  et  altri  luogi.  Ma 
perchfe  io  posso  provar  la  magnificencia  et 
grandega  soa  per  cose  alte  et  piu  famose  cha 
per  comprare  de  possessione,  lassero  star  le 
dicte  compare. 


67.  [29].  —  Domino  Marsilio,  filio  d.  laco- 
bi,    filii    successerunt.     Successionis    quorum 
illud  ego    tempus   legentibus  trado,   quod  in   5 
documentis  de  ipsis  loquentibus  reperio,  anno 
Domini  scilicet  millesimo  ducentesimo  nona- 
gesimoseptimo.     Hi  fratres  ^  viri  fuerunt    !i- 
berales  et  magnifici,  opum  prepollentes  afiiuen- 
cia,  amicorum  multitudine  et  potentia  cunctis    10 
totius  Marchie  magnatibus  prepositi,  ad  publi- 
ca  commoda   semper    innitentes,  magnanimi, 
factorum   ingentium  aggressores,  de   civitate 
non  secus  quam  domini  pro  libito  disponebant, 
quod  in   sequentibus   docebit   effectus.     Qui,    15 
etsi  quosdam  emulos  habebant  ex  potentie  sue 
tante  invidia,  adeo  tamen  erant  patrie  amato- 
res  et  a  civibus  dilecti,  quod,  cum  ipsis  libuit, 
impotentes  emuli  dignam  sui  ac   populi  sen- 
serunt   indignationem.     Horum    consilium   ac   20 
subsidium   oppressi    cives   pro   scuto    semper 
habebant. 


68.  [30].  —  Ne  ranno  del  .Signore  mille 
tresento  quatordese,  siando  la  guerra  grandis- 
sima  tra  el  comun  de  Pava  da  una  parte  et 
meser  Can  dala  Scala  da  Taltra  parte,  el 
primo  di  sovrascripti  tri  fradelli,  90^  meser 
lacomo  grande,  con  meser  Pongin  di  Pon^on 
da  Cremona,  allora  podestk  de  Pava,  et  con 
tutta  la  cavallaria  pavana  fe'  una  cavalcada 
a  Vi^enga.  Al  qual  luogo  elli  ^onse  la  matina 
ne  Taurora,  et,  assaltado  el  borgo  de  San 
Piero,  quello  prese  alla  prima  bataia;  el  qual 
borgo  subito  fo  tutto  posto  a  preda.    Nel  qual 


68.  [30].  —  Ex  tribus  autem '  primus 
genitus,  dominus  lacobus  grandis  de  Carraria, 
vigente  guerra  *  inter  dominum  Canem  dela  25 
Scala  parte  ex  una  et  comune  Padue  parte  ex 
altera,  dum  semel  cum  omni  militia  paduana 
et  domino  Poncino  de  Pongonibus  de  Cre- 
mona,  tunc  Padue  potestate,  manu  armata, 
anno  Domini  videlicet  MCCCXIIII,  de  menae  30 
septembris,  Vicenciam  equitasset,  quo  in  diei 
aurora  applicuerunt,  moxque  pugna  prima 
captum  burgum  Sancti  Petri  totum  prede 
exposuerunt.     Sed  ea  die  post  nonam  de  Ve- 


'  La  notoriet.\  del  primo  dei  tre  figli  di  Marsi- 
lio,  Giacomo,  clie  fii  il  primo  signore  dl  Padova,  di- 
spensa  da  particolari  notlzie  biograficlie  (cf.  del  resto 
Padrin,  //  principato  di  Giacomo  da  Carrara,  cit.,  p. 
5  10  sgg. ;  ZoRZl  A.,  Vordinamento  comunale  fadovano 
nella  seconda  meth  del  sec.  XIII,  in  "  Miscellanea  di 
"  Storia  Veneta  „,  vol.  V,  p.  181  sgg. ;  Ercof.e,  Comuni  e 
Signorie  nel  Veneto  ne!  sec.  XIV,  nel  vol.  "  Dal  Comune 
"  alla  Signoria  „,  Firenze,  Vallecclii,  1929,  p.  59  sgg.; 

10  Salzer,  Ueber  die  Aufdnge  der  Signorie  in  Oberitalien, 
Berlin,  1900,  p.  240  sgg.).  Non  e  diibbio  ch'egli  discenda 
direttamente  da  Marsilio,  figlio  di  Giacomo  di  Giaco- 
mino:  cio  sia  detto  por  sciogliere  dubbi,  ciie  il  rac- 
conto  di  cronisti,   con   l'intcrpolazlone   o    la   duplica- 

15  zione  di  personaggi,  potrebbe  far  sorgere  (cf.  Ceoldo, 
Albero  cit.,   p.  38  sgg.).    Meno  noti  sono  i  fratelli  suoi, 


delPuno  dei  quali,  Perenzano,  non  si  pu6  dociimentare 
direttamente  la  paternlta,  del  resto,  non  dubbia  (Ceol- 
DO,  Albero,  p.  33),  nel  comune  capostipite;  dell'altro, 
Piero  Conte,  e  piu  sicura  (ivi,  p.  33),  ma  egli  trascorse 
quasi  inosservato.  La  notorieta  di  Perenzano  e  legata 
a  quella  dcl  figlio,  Marsilio,  che  fu  successore  dello  zio 
Giacomo  e  secondo  signorc,  mentre  il  ramo  diretto  si 
estinse,  per  la  morte  deirunico  figlio,  MUone,  vissuto 
pochi  anni.  Anche  quello  cadetto  sl  estinse  con  la 
morte  dl  Plero  Conte  e  pol  di  Marsilio. 

*  "Hi  fratres  virl  —  semper  habebant ,,,  da  A, 
c.  39. 

'  "  Ex  tribus  autem  —  perduravit ,,,  da  A,  c.  30. 

*  "  Vigente  guerra  —  parte  ex  altera  „  =  Mussa- 
TO,  De  gestis  Ilal.,  IV,  i  (Mur.,  X,  607) :  "  Belli  Inicio, 
"  quod  cum  Cane  grandi  post  gestum  est  etc. ,. 
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di  medesemo  meser  Can  dala  Scala,  habuda 
la  novella,  da  Verona  cavalco  a  Vigenga,  et, 
vegando  i  Pavani  senga  ordene,  dadi  alle  las- 
sivie  et  alle  robarie,  subito  fe'  assalto  in  quilli, 
5  i  quali  incontenente  ello  scontisse  et  pose  in 
fuga,  di  sovraditti  Pavani  molti  prima  morti 
et  molti  menadi  presoni  dentro  da  Vigenga. 
Tra  i  qual  presoni  fo  el  magnificho  chavaliero 
meser   lacomo   grande    da    Carrara,    el   qual, 

10  bench^  in  quella  ^uffa  fesse  molte  cose  lau- 
devole  per  soa  salude  et  per  deffesa  et  guar- 
damento  de  resercito  pavan,  pur  no  possando 
componer  et  redure  ad  uno  la  moltitudine 
disordenada,   imo   fo  tra  i  altri    presoni,  che 

15  fo  menadi  dentro  da  Vigen^a.  Siando  doncha 
el  ditto  meser  lacomo  menado  preson  dentro 
da  Vigenga  et  ferido  nella  gamba,  ello  disse 
a  colui,  de  chui  ello  era  prison,  che  ie  de- 
scalgasse  le  arnese,  perchfe  ello  il  fasea  gran 

20  noia  alla  ferida.  El  qual  so  maistro,  descal- 
gando  el  ditto  meser  lacomo,  no  sappe  si 
dextramente  fare,  che  ello  no  fesse  male  al 
sovraditto  meser  lacomo,  el  qual,  impaciente 
de  la  doia,  algada  la  man,  de'  un  gran  boffeto 

25  al  ditto  so  maistro.  AI  qual  poi  tolto  per 
meser  Caii,  con  alguni  altri  fo  menado  a  Ve- 
rona,  et  cosi  stete  fin  che  segui  la  pase,  la 
qual  facta  eciandio  have  pocha   durada. 


rona  Vicentiam  '  superveniens  dominus  Canis 
dela  Scala  Paduanosque  ^  aspiciens  lasciviis 
deditos  et  inordinatos  '  ad  pugnam  *,  cum  suis 
in  ipsos  fecit  insultum,  quos  mox  posuit  in 
conflictum,  multisque  ex  eis  interfectis,  multos 
in  Vicentiam  captivos  adduxit.  Inter  quos  mi- 
les  fuit  magnilicus  dominus  laoobus  de  Carra- 
ria,  qui,  etsi  ^  multa  pro  suorum  salute  et  sua 
gessit  defensione  strenua  et  armis  egregia, 
inhabilis  tamen  ac  impotens  inordinatam  pa- 
duanam  cohire  moltitudinem,  captivitatem 
evadere  non  valuit  sicque  in  Vicenciam  capti- 
vus  abducitur.  Hic  captivus  cuiusdam  fuit 
ruralis  :  quem  dum  ad  se  discalciandum  arne- 
siis  invitasset,  cumque  rusticus  ipse,  quum 
in  crure  saucius  erat,  aliqualiter  colledisset, 
idem  dominus  lacobus  rusticum  ipsum  incre- 
pans,  quod  ipse  coUideret,  eum  colaffo  per- 
cussit.  Sed  non  multo  post  idem  dominus 
lacobus  de  manibus  ipsius  eximitur  et  in 
forciam  consignatur  d.  Canis,  sicque  stetit, 
donec  pax,  ut  hic  infra  legitur,  secuta  est, 
que  pauco  tamen  tempore  perduravit. 


69  [31].  —  La  pase,  como  scrive  Albertin  69.  [31].  —  Pax  autem,  ut  Mussatus  scri- 

30   Mussato,  poeta  pavan  et  etiandio  inimigo  della  bit,  hoc  modo  secuta   est.     Cum  penitus   de- 

casa  da  Carrara,  segui  in  questa  forma.     No  speraret  d.  Canis  de  habitione  Padue  civita. 

habiando   al   postuto   meser  Can   dala   Scala  tis*,  magnificum  dominum  lacobum  de  Carra- 


'  MussATO,  De  g-esi.,  VI,  3  (MuR.,  X,  649);  «  Fran- 
"  cischino  —  Veronae  cura  commissa  —  solo  insequeiitc 
"  altero  Vicentiam  iter  arripuit  „. 

»  MussATO,  De  gestis,  VI,  i  (MuR.,  X,  64.8):  Vanne 

5    domanda  ciie  si  conceda  ai  soldati  far  preda  del  borgo 

occupato,  e  ottiene  consenso ;  "  iniussa  praeda  ex   im- 

"portuna     stipendiarlorum    Paduanorumque    la- 

"scivia  undique  luxuriabat„. 

'    "  inordinatos  „  =  ^,   30:  "  inordinate  raanentes 
lo    "  ad  pugnam  . .  . .  interfectos  „. 

*  MussATO,  De  gestis,  VI,  2  (MuR.,  X,  650);  "  ex 
"  quo  ad  proeliandi  facultatem  hostibus  non  obstabat 
"  imparitas  sicque  in  fronte  prima  rebus  improeliatis 
"  ignarae  rerum  postremae  Paduanorum  militum  so- 
15  "  cietates,  quae  arraa  laceratae  hinc  et  hinc  assumse- 
"rant....  fugam  accepere  . . . .  quorum  pars  somno 
"  expergefacti,  pars  commessationum  propinis  gravis 
"  assurgens  nescia  .  . . .  spe  destituta  diffugere  „;  ivi, 
col.  651:  "quotquot  annixi  vlrtutibus  patrium  hono- 
20    "  rem  praeposuere  corporlbus,  ronsternati,  caesi   capti- 


"  que  suiit.     Inter  caesos  etc.  . . .  Caesa  igitur  hoc  con- 
"  flictu  Paduanorum  ex  agnitis  „  elc. 

^  "  qui  etsi  —  multitudinem  „  =  Mussato,  De 
gestis,  VI,  2  (MuR.,  X,  650)  :  "  lacobus  de  Carraria, 
"  cul  mordax  omnium  levandorum  sollicitudo  curaque  35 
"  patrii  honoris  tuendi  fuit,  ad  primum  tumultum  cum 
"  necessariis  ac  nepotibus  suorumque  consortio  ad  cal- 
"lis  frontem  in  pontis  opposito  sese  contulit;  cura 
"  iisque,  quos  in  unum  agere  v  a  1  u  i  t,  se  Cani  egre- 
"  dientibusque  hostibus  obiecit„;  ivi,  co\.  6^1 :  "  et  si-  30 
"  quidem  lacobus  de  Carraria  vcl  fortiorura  quisplam 
"  in  adversum  urgeret,  a  suorum  fugientium  impetu 
"  violentius  evertebatur  „.    Cf.  pure  ivi,  VI,  4,  col.  653. 

«  Mu.ssATo,  De  gestis,  VI,  4  (MuR.,  X,  654) :  "  Unde 
"  iis  simul  causis  oblata  Canis  omnis  promovendi  exer-  35 
"citus  spes  ulterius  in  Paduanos  quidquara  hostile  mo- 
"  liendi,  interea  admodum  lionoratos  lacobum  et  Van- 
"  nem  Canis  cum  proceribus  et  sodalibus  suis  alto  pala- 
"  tio  comiter  habuit.  Multis  solatiis  jocabundis  et  ver- 
"  bis  plerumque   mordacibus  facetiisque. . .  .  collusere  „.    40 
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alguna  speranga  de  posser  aver  la  cita  de 
Pava  sotto  soa  signoria,  ello  fe'  optimamente 
trattar  el  sovraditto  meser  lacomo  grande  da 
Carrara  con  alguni  altri  presoni,  clie  ello  havea 
fatto  menar  a  Verona,  et  specialmente  meser 
lacomo  da  Carrara  et  un  Vanni  Scornegano, 
soldado  del  comun  de  Pava,  ma  citadin  pi- 
sano,  homo  nelle  arme  egregio  molto  et  da 
comendare.  Dai  quali  du  tolto  segurta  del 
tornar,  ello  fo  contento  che  vignisse  a  Pava 
a  trattar  et  cerchar  de  pase.  Et  questo  fe' 
per  conseio  et  confortamento  de  meser  Bo- 
nacosa,  signor  de  Mantoa,  et  de  meser  Goiel- 
mo  de  Castelbarcho,  di  quali  du  in  ogni  so 
fatto  ello  Iiavea  gran  fidanga.  La  qual  pase 
i  sovraditti  meser  lacomo  da  Carrara  et  Vanni 
pur  obtenne,  benche  un  Macaruffo  di  Maca- 
ruffi  molto  la  desconfortasse,  in  tutte  le  soe 
parole  nondimen  exaltando  el  sovraditto  me- 
ser  lacomo  et  confortando  in  ogni  modo  da 
esser  cerchado  la  soa  liberta.  Dele  parole 
del  qual  Macaruffo  in  honore  et  exaltation 
del  sovraditto  meser  lacomo  el  Mussato,  el 
qual  fo  testimonio,  scrive  in  questa  forma: 
"  Nui  se  dovemo  sforgar  per  ogni  modo  de 
"  servar  meser  lacomo  da  Carrara,  singulare 
"  refugio  dela  nostra  patria  et  guida  et  duse 
"  d'ogni  nostro  afare,  dagando  ogni  havere 
"  per  la  soa  redempcion,  per  la  quale,  se  ello 
"  h  possibele,  io  voio  metter  in  permutacion 
"  mie  nevodi,  et  ancora  ai  ditti  mei  nevodi 
"io  voio  agonger  quatro  mie  iioli  „•  Le  qual 
parole  disea  el  ditto  Macaruffo  piu  per  com- 
piaser  al  povolo,  el  qual  ello  savea  voler  la 
redempcion  del  sovraditto  meser  lacomo,  cha 
per  la  soa  libert?i,  congosiach^  per  invidia 
ello  ie  fosse  nemigo  [et]  non  amigo.  Havea 
el  marchese  de  Est  tolta  per  moier  una  ne^a 
de  questo  Macaruffo,  per  la  qual  moiere  ello 
cercava  de  farsi  una  sequela  a  Pava;  ma 
perch^  pur  no  la  possea  havere  como  meser 
lacomo  da  Carrara,  per  invidia  i  era  inimigo. 
Ma  fatta  allora  una  solemne  et  polida  arenga 
al  povolo  per  lo  sovraditto  meser  lacomo,  in 
la  quale  ello   parlo   magnanimamente,   et  tra 


ria  cum  aliis  captivis  de  Padua  Veronam  ad- 
vehi  jussit,  quos  optime  pertractavit,  precipue 
dominum  lacobum  de  Carraria  et  quemdam 
Vannem  Scornezanum,  virum  in  armis  stre- 
nuum.  A  quibus  obsidibus  acceptis,  predictus  5 
d.  Canis  hortatu  et  consiliis  Bonacose,  vicarii 
Mantuani,  et  Guillielmi  de  Castrobarco,  quibus 
in  omnibus  conridebat,  ipsos  Paduam  de  pace 
tractatiiros  venire  permisit '.  Quam  Padue 
tandem  pertractaverunt,  licet  quidam  Maca-  10 
ruffus  de  Macaruffis  ipsam  dissuaderet,  in 
omnibus  tamen  ipsius  verbis  et  Padue  consiliis 
ipsum  dominum  lacobum  extollens  et  cius 
affirmans  querendam  fore  libertatem  ^.  De 
cuius  Macaruffi  locutione  in  honorem  d.  lacobi  15 
de  Carraria  Mussatus,  quibus  verbis  interfuit, 
et  ipse  conscribit:  "  lacobum  hunc  de  Car- 
"  raria  patrie  nostre  singulare  perfugium,  se- 
"mite  nostre  ducem,  quavis  opportunitate 
"  servare  nitamur,  dato  ere  redempcioris,  20 
"  nepotum  meorum  oninium,  si  consequens 
"  est,  permutacione:  nepotibus  natos  meos 
"  quatuor  hac  pro  redemptione  devoveo  „  '. 
Hec  ipse  Mussatus  de  Macaruffo  conscribit, 
que  Macaruffus  ipse,  ut  applauderet  populo,  25 
quem  ipsum  sic  sciebat  optare,  potius  refere- 
bat  quam  pro  libertate  ipsius  domini  lacobi 
de  Carraria  :  nam  sibi  ex  invidia  hostis  erat. 
Sed  ad  rem  redeo.  Duxerat  autem  *  estensis 
marchio  uxorem  neptem  quamdam  ipsius  Ma-  30 
caruffi,  ex  cuius  favore  Padue  sibi  parabat 
sequellam  :  ideoque,  quia  d.  lacobo  de  Carra- 
ria  impar,  ipsi  invidebat.  Demum  autem 
quadam  solemni  et  composita  oratione  ^  per 
ipsum  d.  lacobum  ad  populum  exposita,  in  35 
qua  magnanimiter  locutus  est,  scilicet  velle 
se  libenter  ad  carcerem  redire,  si  plus  sit 
patrie  utilitatis  guerra  et  reassumptio  belli 
ipsa  pace,  que  tamen,  cum  suis  renuente  Ma- 
caruffo,  pro  libertate  d.  lacobi  de  Carraria  40 
ceteris  acclamantibus  secuta  est'. 


'   Cf.  MussATO,  Ve  geslis,  VI,  5   (MuR.,    X,    654). 

2  MussATo,   De  ^estis,  VI,   7  (MuR.,  X,    655,   sg.). 

3  MussATO,  De  g-eslis,  VI,   7  (MuR.,   X,  656). 

*  "  Duxerat   autem  —  sequellam  =  ./4,   c.  31,   Hu- 
MachariilTi  —  sequelam. 


5  Mlssato,  De  gesiis,  VI,  S  (MuR.,    X,    657    sg.). 

6  MussATO,  Degestis,  VI,  9  (Mur.,  X,  65S):  "  Dic- 
'  tum  lacobi  frequens  clamor  omologavit  die  eadem  in 
'  maiori  senatu  per  plumbeos  calculos  ex  seiiatuscon- 
'  sulto  more  patrio  comprobatum. 
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l'altre  cose  voler  volentiera  tornar  alla  prison, 
se  la  guerra  e  '1  perseverar  de  quella  era 
piu  utile  alla  soa  patria  cha  la  pase.  La  qual 
pase  pur  alla  tin  segul  per  la  libertJi  del  so- 
5  vraditto  meser  lacomo,  bench^  Macaruffo  con 
alguni  soi  la  desconfortasse  quanto  el  possesse. 
Driedo  la  qual  pase  el  preditto  meser  lacomo 
da  Carrara  chagi  de  Pava  el  sovraditto  Ma- 
caruffo  con  alguni  soi  complici  et  amisi  et 
10  alguni  condemnb  alla  forcha. 

70.  —  El  m'h   parso  de  voler  metter  in  70.  —  Placuit  autem  hic  quedam  inserere, 

questa  mia  ovra  algune  parole,  che  Albertin  que  de  laudibus  heroum  duorum  de  Carraria 

Mussato,   poeta    pavan,    benche    inimigo    de  Mussatus,  licet   eorum  hostis,  alloquitur,  sci- 

quilli   da  Carrara,   dise   et   scrive   in   la   soa  licet  d.  lacobi  predicti  et  d.  Ubertini  senio- 

15   ovra  in  laude  de  du  dela  ditta  casa  daCarrara.  ris,  qui  sic  ait '. 


71.  —  La  auttorita  de  lacomo  da  Carrara 
era  sublime  et  alta  in  la  cith  de  Pava,  la 
qual  fasea  forte  le  gentilege  dele  alte  case 
et  la  gran  possanga  de  quilli  de  casa  soa,  et 

20  ancora  la  soa  virtu  certa  in  la  republica,  et 
la  provada  soa  costancia.  El  qual  meser 
lacomo  in  la  guerra  de  meser  Can  dela  Scala 
fo  portador  de  tutti  i  besogni  et  incargi ;  tutte 
le  cose  et  i  consigli  erano  cregudi,  che  ello 

25  havea  limadi  col  so  senno;  et  era  como  una 
colonna  dela  terra  et  un  fedel  ligame  alla 
union  di  citadini.  Era  in  Pava  de  questa 
medesema  casa  da  Carrara  un  altro  no  men 
possente,  meser  Ubertin  vecliio,  pare  che  fo 

30  de  meser  Nicolo  da  Carrara,  el  qual  havea 
gran  seguito  et  favor  d'amisi  et  possan^a 
grandissima  tra  le  singulare  et  privade  per- 
sone.  Et  era  tra  i  citadini  de  Pava  in  dubio» 
quale  di  sovraditti  du  fosse  pifi  savio,  o  meser 

35  lacomo  grande,  o  meser  Ubertin  vechio  da 
Carrara.  Et  cosi  per  li  tribi  spesse  fiade  se 
tignea  rasonamento  de  questo,  salvo  che  me- 
ser  lacomo  in  li  consigli  publici  et  tra  le  sin- 
gulare   persone    era   tegnudo  piu   solicito   et 

40  pixi  facente,  et  per^b  era  piu  temudo.  Ma 
siando  quisti  du  de  un  volere  et  mettuda  la 
soa  possan^a  inseme,  elli  havea  la  somma 
podestk  dela  terra  et  de  quella  possea  despo- 
nere   a   so    piasere.     Et    queste    sovrascripte 

45  parole  el  Mussato  ne  Tovra  soa  parla  di  so- 
vrascripti  du  da  Carrara. 


71.  —  Erat  quippe  lacobi  de  Carraria 
auctoritas  in  civitate  sublimis,  quam  fulciebant 
alte  prosapie  generositates,  agnatorum  eius- 
dem  cognationis  perexcellens  potentia,  nec 
non  lacobi  ipsius  in  republica  indubitabilis 
in  ceteros  virtus  et  probata  constantia.  IUa 
enim  tempestate  et  bellorum  anxietatibus  unus 
erat  hic  lacobus  onerum,  consiliorum  oppor- 
tunitatumque  omnium  supportator;  omnia  cre- 
dita  suis  elimata  consiliis;  erat  urbis  columen 
et  unionis  civium  tenax  et  fida  compago.  Erat 
illi  compos  Ubertinus,  pater  scilicet  d.  Nicolai 
de  Carraria,  prosapie  huius  secundus  stipes, 
cui  valide  erant  amicorum  obsequentie,  „icque 
in  privatis  potentia  non  impar,  consiliis  gnarus 
ac  perspicax.  Dubium,  uter  eorum  prudentior, 
idque  frequenter  Padue  per  diversoria  certa- 
tum  est.  Verum  lacobus  in  publicis  privato- 
rumque  consiliis  solertior  ac  factiosior,  et  eo 
magis  invisus  quam  formidabilis.  Horum  duo- 
rum  concreta  potentia  in  urbe  summam  po- 
testatem  obtinebat  ^.  Sic  Albertinus  Mussa- 
tus  de  supradictis  Carrariensibus  insit. 


MussATO,  Dc  g-estis,  VI,  5    (MuR.,   X,   654    sg). 
T.    X-TI,  p.  I,   vol.  11   —  15. 


MusSATO,  Ve  oesiis,  VI,  J  (MuR.,   X,   654    sg.). 
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72.  [31].  —  Era  preso  el  partido,  como  72.  [31].  —  Ad  historiam  redeo.  Dominus 
de  sovra  h  scripto,  de  voler  la  pase  con  meser  lacobus,  rebus  in  consilio  Padue  sic  gestis  et 
Can  dala  Scala  per  la  liberacion  de  meser  civitate  composita,  ad  d.  Canem  Veronam  re- 
lacomo  grande  da  Carrara.  El  ditto  meser  diit,  cum  quo  et  populo  Padue  pacem  certa 
lacomo,  segondo  la  soa  promessa,  torno  a  lege  iirmavit '.  5 
Verona  al  ditto  meser  Can,  con  lo  quale  et  [Cciera  (cc.  73-87)  sequuniur  frout  in  A 
con  lo  povolo  de  Pava  ello  ferm6  la  pase  (cc.  32-46),  nonnullis  variis  lectionibus  ibidcm 
con  certi  patti  et  condicione.  ad  locuvi  cxaraiis]. 

73.  [32].  —  En  quello  anno  medesemo,  a  di  septe  ensando  !uio,  che  dal  comengamento 
dela  cita  de  Pava  fina  a  quel  tempo  mai  no  advenne  o  era  avignudo  ad  algun  citadino,  de 
comun  volere  et  assintimento  de  tutto  el  povolo  de  Pava  el  sovraditto  meser  lacomo  grande   10 
da  Carrara  fo  crcado  signor  de  Pava  et  del  destretto.     Et  cosi  da  quel  di  inan^i  ello  tolse 
sotto  soa  proteccion  i  citadini  et  la  cit^  de  Pava  liberamente  como  signore. 

74.  [33].  —  In  quello  medesemo  anno,   a   di    septe   de   septembre,  el   magnifico   meser 
lacomo  da  Carrara  fo  a  parlamento  con  meser  Can  dala   Scala  in  la  villa  de  Montegalda, 
dal  qual  meser  lacomo  requiri  meser  Can  ch'elIo  fesse  bandegare  per  traditori  tutti  i  ussili  15 
de  Pava,  agoch^,  habiandogli  poi  dela  soa  parte,  ello  possesse  piu  legeramente   vignire  ad 
havere  la  signoria  de  Pava.     Alla  qual  cosa  el  ditto  meser  lacomo  no  volse  assentire. 

75.  [34].  —  En  quello  medesemo  anno  del  mese  de  decembre,  el  magnifico  meser 
lacomo  promett^  de  dar  soa  fiola  madona  Tadea  per  moiere  a  meser  Mastin,  nevode  del 
sovrascripto  meser  Can  dala  Scala.  20 

76.  [35].  —  In  mille  tresento  desenove,  meser  Can,  habiando  in  so  favore  Renaldo  et 
Oppi^o,  marchisi  de  Est,  i  Trivisani  et  tutti  i  ussidi  de  Pava,  cerchando  pur  de  romper 
la  pase,  scripse  letere  a  meser  lacomo  da  Carrara,  in  le  quale  se  contignia  che  i  ussidi 
de  Pava,  suo  amisi,  fosse  reatituidi  in  la  terra,  altramente  ello  ie  intendea  de  sovegnire  in 

le  soe  necessitade.  El  qual  meser  lacomo,  bench^  ello  cognoscesse  manifestamente  che  25 
meser  Can  s6  monstrava  amigo  dei  ussidi  de  Pava,  agoch^  con  el  so  subsidio  ello  possesse 
piu  tosto  vignir  alla  signoria  dela  terra,  pur  dissimulo  de  no  cognoscere,  et  rescripse  a 
meser  Can  che  ello  era  apariado  de  voler  recevere  i  ussidi  in  Pava  et  trattar  per  citadini. 
La  qual  cosa  non  obstando,  voiando  pur  meser  Can,  se  '1  possesse,  mandar  la  soa  intencion 
ad  effetto,  subito  ello  cavalcho  a  Moncelese,  et  poi  a  di  cinque  de  agosto  ello  pose  el  so  30 
exercito  nel  borgo  de  Santa  Crose  presso  la  porta. 

77.  [36].  —  Questo  non  obstando,  el  magnifico  meser  lacomo  mand6  soi  ambaxadori  a 
meser  Can  per  cerchamento  de  pase,  ma  la  soa  ambaxada  no  have  effetto. 

78.  [37].  —  El  magnifico  meser  lacomo  da  Carrara  allora  fe*  congregar  el  povolo  per 
celebrar  el  so  conseio  nel  palago  del  comun  de  Pava,  i  quali  siando  adunadi,  el  sovraditto  35 
raeser  lacomo  fe'  una  soa  arenga  et  parl6  in  questa  forma:   "  O  magnanimi  citadini,  i  quali 

"  combatl  per  la  libertk  et  deffendi   la   vostra  patria,   piagave    de    audire    pacificamente  le 
"  mie  parole„.     Fo  allora  per  tutti  fatto   un  general  silencio.   El   qual  fatto,   el  magnifico 
meser  lacomo  se  lev6  in  pe'  et  comengo  cosl  el  so  dire :   "  O  egregii  citadini,  da  poi    che 
"  meser  Can  usurpo  la  terra  nostra  de  Moncelese,  io  fi  composicion  tra  '1  ditto  meser  Can  40 
"  et  vui.      Anchora  redussi  in   Pava   i   soi  citadini,  bench^  citadini   no   mai  soi   rivelli,   et, 


firmavit  „  —  A,  c.  3  i  :  "  Ipse  autem 
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"  pacificada  la  discordia  di  citadini,  inseme  acceptai  da  vui  la  signoria  de  Pava,  et  solamente 
"  per  questa  casone,  a^och^  io,  como  pare,  possesse  provedere  alla  mia  et  vostra  patria. 
*  Fermada  anchora  la  pase  con  meser  Can,  io  la  afferma  con  sagramento  de  Tuna  et  de 
"  Taltra  parte;  io  contrassi  parento  con  lui,  et  sovra  96  me  obiigai  in  non  pocha  pena  de 
5  "  moneda.  Et  tutto  questo  fi,  perch'io,  como  comun  pare,  possesse  servar  vui  fioli  in  pase. 
"  Et  queste  tutte  cose  niente  ha  g^vado,  perche  el  i  e  alguni  citadini,  che  ama  piu  i  nostri 
'  nemisi  cha  i  soi  concive  et  la  soa  patria,  et  pergo,  partidi  da  Pava,  se  e  redutti  ai  nostri 
"  nemisi,  di  quali  citadini  et  ribelli,  siando  Dio  con  nu,  nu  faremo  anchora  la  debita  ven- 
"  detta.    Ck  meser  Can,  rotta  la  pase  et  pocho  curando  del  rotto  sagramento,  in^ustamente 

10  "  ne  ha  mettudo  campo  adosso.  Et  pergo  nui  have[mo]  la  iustisia  dalla  nostra  parte  et  com- 
"  batemo  per  la  libertade,  si  che  sia  de  forti  animi,  apariadi  de  arme  et  de  cavalli,  a^ocli^, 
"  quando  ne  parerk  el  tempo,  nui  possamo  virilmente  assaltar  i  noslri  nemisi,.  Le  quale 
parole  cosi  exposto  per  lo  sovraditto  meser  lacomo  da  Carrara,  tutto  el  povolo  et  i  citadini 
cosl  respose  ad  alta  vose:   "O  nostro  defensore,  et  de  la  toa  et  nostra   patria,   a  ti   sia   el 

15  "  comandare  et  a  nui  obedir  ai  comandamenti  toi:  sl  che  comanda  pur,  che  nui  siamo  tutti 
"  apareiadi„.  Allora  del  comandamento  del  magnifico  meser  lacomo  da  Carrara  in  pochi 
di  fo  reparadi  et  acon^i  i  borgi  de  Pava  de  spaldi  et  de  bitifredi  et   fortificadi   de    fosse. 

79.  [38].  —  Dredo  le  sopradicte  cose  siando  ga  per  meser  Can  occupada  la  torre  del 
Bassanello  et  fatto  H  un  castello  de  lengno    molto   forte,   al   qual    castello   respondea  tutte 

20  le  ville  da  quella  parte,  et  eciandio  fatta  una  rosta  appresso  el  dicto  castello,  la  qual  rosta 
toUea  I'aqua  a  Pava  et  no  lassava  masenar  i  molini,  el  magnifico  meser  lacomo  fe'  prove- 
der  in  Pava  de  raolti  pistrini,  et,  iiitento  sempre  et  veghievole  alla  guarda  et  deffesa  delia 
terra,  mando  in  Toschana  a  domandar  alturio  contra  meser  Can  soi  solemni  ambaxadori, 
9oe  meser  Ubertin  menore  da  Carrara,  el  qual  fo  poi  signor  de  Pava,  meser  Cuam  zudese 

25  de  Vigonga  et  Albertin  Mussato,  poeta.  Et  eciandio  mand6  se:retamente  altri  soi  amba- 
xadori  a  Treviso.  Ma  cosi  de  Toschana  como  de  Treviso  i  soi  ambaxadori  per  subsidio 
ie  reportb  parole. 

80.  [39].  —  In  questo  me^o  i  Veneciani  mando  soi  ambaxadori  a  cerchar  de  pase, 
quali  prima  fo  con  meser  Can,  poi,  vignudi  a  Pava,   disse  a  meser  lacomo  da  Carrara  lui 

30  posser  haver  la  pase  con  questa  condicion,  prima  che  lui  renuncie  alla  signoria  delaterra, 
secundo  che,  ca^adi  i  soldadi,  i  citadini  ussidi  sia  restituidi  in  Pava,  remossa  ogni  excepcion. 
La  qual  pase  in  cosi  fatta  forma  recuso  el  sovraditto  meser  lacomo,  digando  che  ello  s'acor- 
gea  ben  che  meser  Can  volea  sottometter  la  cita  de  Pava  alla  soa  signoria,  poi  che'l  cercha 
de  metter  dentro  i  soi  nemisi  et  chagar  de  fuora  quilli,  che  la  deffende  et  guarda.    Et  cosi 

35  se  partl  i  ambaxadori  da  Vinesia  senga  complimento  de  pase.  Et  f o  le  preditte  cose  di  mesi 
de  agosto  et  de  septembre  in  mille  tresento  desenove. 

81.  [40].  —  Succedando  le  cose  de  di  in  di  piu  prospere-  a  meser  Can  et  qk  sotto- 
posta  Citadella  alla  soa  signoria,  anchora  da  Venesia  fo  remandadi  ambaxadori  a  cerchar 
de  pase,  i  quali,  audidi  prima  da  meser  lacomo  da  Carrara,  plasfe  poi  dover  andar  a  meser 

40  Can  et  cerchar  da  lui  se  Tanimo  so  fosse  a  volerse  inchinar  alla  pase.  Ai  quali  ambaxa- 
dori  meser  Can  respose  voler  dar  pase  a  meser  lacomo  et  al  comun  de  Pava,  ma  con  con- 
dicione  assai  piu  strecte,  che  ello  no  havea  domanda  da  prima,  le  qual  condicione  per  i  ditti 
ambaxadori  exposte  al  ditto  meser  lacomo,  anchora  lui  rechuso  la  pase.  Mo  nodimen  ello 
cerchava  secretamente  col  conte  de  Goricia,  como  elle  se  possesse  deffender  dalla  possanga 

45  de  meser  Can;  la  finale  resposta  del  qual  conte  de  Goricia  fo  questa,  posser  meser  lacomo 
da  Carrara  haver  lui  per  deffensore,  se  ello  vole  liberamente  consignar  la  citk  de  Pava  in 
le  soe  man,  recevando  quella  per  nome  del  duse  de  Austoricho,  re  di  Romani,  et  che  per 
questo  modo  ello  se  offeriva  de  levar  meser  Can  de  campo  et  de  restituir   liberamente   in 
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la  signoria  del  comun  de  Pava  Moncelese,  Montagnana,  Roigo  et  Citadella,  et  tutti  i  altri 
luoghi,  che  '1  ditto  comun  havea  possedu  per  li  tempi  passadi.  Plase  a  meser  lacomo  que- 
sti  patti  et  promesse,  le  quale  per  mandar  ad  execucion  Aleardo  di  Basilii  fo  eletto  sin- 
dicho  del  comun  de  Pava.  Et  cosi  per  lo  ditto  comun  dela  chk  de  Pava  fo  promesso  al 
conte  de  Goricia,  recevando  quella  per  nome  del  duse  de  Austericha,  el  qual  la  accepta  5 
aliegramente,  affermando  per  so  sagramento  de  deffender  la  citk  de  Pava  e  '1  so  destrecto 
et  de  tuore  et  trare  i  castelli  et  le  fortege  del  comun  de  Pava  della  forga  de  zaschun,  che 
illicitamente  ie  occupasse.  Et  fo  le  preditte  cose  in  mille  tresento  desenove  del  mese  de 
novembre. 

82.  [41].  —  El  conte  de  Goricia,  habudo  el  patto  col  magnifico  meser  lacomo  da  10 
Carrara  de  recever  da  lui  per  nome  del  duse  de  Austericho  la  citk  de  Pava  e  '1  so  destretto, 
mostrandose  amigo  de  meser  Can  dala  Scala,  sotto  color  de  subsidio  ie  mando  al  castello 
dal  Bassanello  Todeschi  cento  a  cavallo,  al  capitanio  di  quali  ello  disse  secretamente  di 
esser  in  acordo  con  meser  lacomo  da  Carrara,  et  che  pergb,  se  '1  dicto  meser  lacomo  fesse 
levar  un  penon  russo  suso  i  muri  de  Pava,  et  insisse  con  i  soi  de  fuora  como  apariado  a  15 
bataia,  et  ello  avegnisse  che  meser  Can,  como  altre  fiade  ello  era  usado,  fosse  el  primo,  che 
corresse  contra  i  nemisi,  che  elli  el  dovesse  piar  et  preso  menar  dentro  dalla  terra,  perchfe 
ello  havea  cosl  dado  Tordene  col  sovraditto  lacomo.  Ma  pur  tutte  le  cose  no  vien  sempre 
per  la  pensada.    Cosi  in  questo  fatto  la  cosa  ando  per  lo  contrario,  che  meser  lacomo  fe'  levar 

el  penon  sul  muro  et  segondo  Tordene  dado  insi  con  i  soi  de  fuora  como  a  bataia.  Ma  20 
como  meser  Can  vedde  quello  penon  o  confalon  russo,  subito  ello  disse  ad  Ugufon  dalla 
Fa^ola,  el  qual  era  con  lui:  "  Quello  confalon  me  fa  segno  de  tradimento  „,  o  forsi  che  9^ 
el  savesse  el  fatto,  pur  el  tolse  alla  gente  del  conte  de  Goricia  le  arme  et  i  cavalli  et 
molti  de  loro  con  i  ferri  ai  pife  fe'  metter  in  prisone.  Et  cosi  el  magnifico  meser  lacomo, 
inganado  della  soa  intencion,  con  i  soi  se  retorno  dentro  da  Pava.  Et  fo  le  sovraditte  cose  25 
in  lo  millesimo  preditto  a  di  cinque  de  novembre. 

83.  [42].  —   En   quello   medesimo   anno,   a   dl   xvi    de   novembre,   el   magnifico   meser 
lacomo  da  Carrara  fe'  dar  bando  ai  usidi  de  Pava  et  a  soi  fioli  fin  a  tergo  grado  per  rivelli 
et  per  traditori,  et  questo  de  conseio  de  meser  Marsilio  da  Carrara  et  de  Anthonio  de  Cor- 
taruolo,  et  si  fe'  publicar  i  soi  beni  et  le  soe  case  ruinar  fin  ai   fondamenti,   perche  anche  30 
elli  havea  brush  le  soe  case  mettude  nelle  ville  de   fuora. 

84.  [43].  —  En  mille  tresento  vinti,  a  di  cinque  de  genaro,  el  magnifico  meser  lacomo 
da  Carrara  in  pleno  arengo  consigno  la  cita  de  Pava  ad  Ulrigo  de  Valse,  capitanio  de 
Stiria,  recevando  quella  per  nome  del  duse  de  Austericho.  Et  per  finir  tutte  le  passade 
discordie  intro  meser  Can  e  'I  comun  de  Pava,  fo  ordenado  un  parlamento  in  Bol^ano,  et  in  35 
questo  mego  fo  fatta  treuga  intro  meser  Can  e  '1  comun  de  Pava.  Et  in  quel  medesimo 
anno  del  mese  de  margo,  fo  mandado  a  Bol^an  con  Ulrigo  de  Valse  per  lo  comun  de  Pava 
alguni  nobili,  di  quali  a  so  luogo  io  faro  mencion,  benchfe  '1  parlamento  fo  lassado  per  algune 
cose  piu  strette,  le  qual  occorse  al  duse  de    Austericho. 

85.  [44].  —  Meser  Can  per  un  danno,  che  ello  recev^  da  un  de'  quelli  da  Carrara,  40 
comosso  ad  ira,  fe'  trare  una  gran  fossa  dal  castello  del  Bassanello  fina  al  Piovego,  per  lo 
qual  se  va  a  Venesia,  et  11,  0'  che  h  el  ponte  di  Graici,  fe'  fare  una  forte^a  in  similitudine 
d'un  castello,  agoch^  i  Pavani  no  possesse  insire  fuora  dale  porte,  pensando  che  alla  fin 
constretti  dalla  fame  se  convignisse  sottomettere  alla  soa  signoria,  Et  in  questo  me^o  per  i 
Pavani  usidi  vignia  colte  tutte  le  rendende  e  'Ile  fove  di  citadini  dentro,  unde  la  terra  quasi  45 
desolada  vignia  solamente  defesa  per  i  soi  nobili,  ^oe  per  lo  magnifico  meser  lacomo  et 
tutti  i  altri  dela  magnifica  casa  da  Carrara  con  i  soi  seguaci,  i  quali  era  Filippo  con  tutti 
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i  soi  da  Peraga,  de  Cavidevacha,  di  Cachi,  di  Cortosi,  di  Sangonaci,  da  Vigodargere,  de 
Polafrisana,  di  Murfi,  di  Mussati,  de  Pedelegno,  el  Tartaro  da  Lendenara  et  Goielmo  Dente, 
et  universalmente  tutti  i  povolari.  Ma  contra  meser  lacomo  et  i  altri  soi  fono  i  enfrascripti 
nobili  et  povolari,  meser  Nicol6  da  L090,  Lifanoro  et  NicoI6  da  Castelovo  ditti  di  Maltra- 
5  versi,  Mar^o  et  Cordan  di  Forgat^,  Goboardo  di  Scrovigni,  Macaruffo  con  tutti  quelli  di 
MacarufB,  tutti  quilli  Dalesmanine,  Corado  da  Vigonga  et  alguni  altri  dela  ditta  casa  de 
Terradura,  de  Tempo,  de  Vitalian,  de  Caligine,  de  Cavodelista,  de  Carturo,  de  Villa  del 
Conte,  da  San  Vio,  di  Cessi,  de  Flabiani,  di  Ronchi,  dei  Alticlin,  dei  Enselmin,  de  Ca- 
vonegro,  da  Brugine,  de  Parthonopeo,  dei  Ongarelli,  de  Tarrarsa,  di  Malfatti,  da  Monta- 
10  gnon,  dei  Alvarotti,  Greguoro,  Odorigo  et  Bonifacio  da  Poiana,  di  quali  ultimi  tri  meser 
Can  molto  se  fidava. 

86.  [45].  —  Ne  Tanno  del  Signore  mille  tresento  vinti,  per  lo  magnifico  meser  lacomo 
da  Carrara  con  i  altri  nobili  de  quella  casa  et  con  ogni  milicia  e  '1  povolo  de  Pava  con  lo 
subsidio  de  Henrigo,  conte  de  Goricia,  et  de  Ulrigo  de  Valse,  capitanio   de  Stiria,  el  qual 

15  con  ottocento  elmi  era  intrado  in  Pava,  fo  sconfitto  meser  Can  con  la  soa  gente  apresso  el 
Bassanello.  El  qual  meser  Can,  scampando  verso  Moncelese  et  siando  el  so  cavallo  molto 
stancho,  per  alturio  de  una  cavalla,  che  ie  presto  un  homo  de  villa,  scampo,  che  ello  no  fo 
preso.  Havea  portado  el  ditto  homo  formento  a  masenar  con  la  ditta  cavalla.  Et  in  quello 
medesemo  di  fo  preso  senga  bataia  el  fortissimo  castello  del  Bassanello  et   spoiado    d'ogni 

20  richega,  della  quale  ello  era  molto  copioso;  fo  eciandio  guastk  la  rosta,  che  meser  Can  havea 
fatta  fare  apresso  el  castello,  onde  Taqua  comengo  a  correr  a  Pava  a  modo  usado.  In  questa 
sconfita,  che  have  meser  Can,  fo  presi  molti  di  Pavani  de  fuora  et  menadi  a  Pava,  intro  i 
quali  fo  Macaruffo  di  Macaruffi,  el  qual  per  dolor  dela  signoria  de  Pava  dada  a  meser 
lacomo  da  Carrara  con  alguni  de  soa  parte  se  era  acostk   a  meser   Can,    del  qual  ello   no 

25  era  prima  mai  stado  amigo.  Questo  Macaruffo,  menado  a  Pava,  subito  fo  apresenth  a  meser 
lacomo ;  el  qual  guardando,  meser  Marsilio  da  Carrara  feri  quello  in  vendetta  de  meser  laco- 
mo,  el  qual  con  quilli  de  soa  parte  ello  cercava  chagar  de  Pava:  ma  '1  Tartaro  da  Len- 
denara  con  alguni,  che  eran  con  lui,  subito  ancise  el  ditto  Macaruffo. 

87.  [46].  —  Ne  Tanno  poi  del  Signore  mille  tresento  vinti  quatro,  a  dl  ventidu  de  no- 
30  vembre,  el  sovraditto  magnifico  meser  lacomo  da  Carrara,  ^k  prima  assai  preso  da  raalatia, 

passo  de  questa  vita.  EI  qual  meser  lacomo  per  testamento  lass6  meser  Marsilio,  so  nevode, 
30  universale  herede.  Al  qual  meser  Marsilio  ello  lasso  et  recomand6  le  soe  figlole  legi- 
time  et  i  soi  fioli  naturali  et  che  a  lui  stesse  haver  la  provision  delle  preditte  figlole  et  fioli. 

XXII.  —  Domini  Uhertino  ct   lacomino  fra-     XXII.  —  Domini  Ubcrtiniis  ei  lacobinus  Jra- 
35  dclli.  ires. 

88.  [26].  —  Fioli  succedfe  a  meser  Bonifa-  88.  [26].  —  Filii  d.  Bonifacio  de  Carra- 
cio  da  Carrara.    De  quisti   du   fradelli '     ria  successerunt;  sed,  cum  mihi  recte  eorum 


'  Al    ramo  collaterale,   discendente   da   Giacomo  come  tale,  istituendo  ella  eredi,  con  il  figlio  Ubertino,  1 

vecchio,  appartengono  Ubertino  e  Glacomino,  figli  di  due  nipotl,  Ubertino  e  Bonifacio,  figli    del   q.    Giaco- 

Bonifacio,  fratello  di  Marsilio,  entrambi  figli  di  Gia-  mino.     Non  e  dubbio  ciie  la    presunta  data   di    morte, 

como.     II  primo  mori  nel    1319   (Ceoldo,   Albero   cit.,  registrata  nei   necrologi  postumi    di   S.    Agostino,   se- 


S    P-  49  sg.),  dopo  csser  stato    partecipe    dclle   gesta   del  condo  i  quali  e  posta  nel   1319,  e  erronea  (cf.  Ceoldo,    15 

cugino  Giacomo;  raltro,  vissuto  in  stretta  comunanza  Albero,  p.  44  sg.),  e   l'errore   sta   o    nello    scambio   tra 

d'affari  con  11  fratello,  era  morto  assai  prima  che  le  vi-  1309  e  1319,  ovvero,  cjme  e  piii  probabile,  nello  scam- 

cende  politiche  travolgessero  la  famlglia  in  gravi   re-  bio  fra  la  data  di  morte  di  Giacomino  e  di  Ubertino. 

sponsabilita,  poiche  nel  testamento  della  madre  Anna  Ua  quest»  ebbero  origine  i  maggiori  autori  della  storia 

10    del  1311  (Arch.  Cap.,  Padova,  Tii^amea^j,  I,  18),  figura  signorile    della  prima  meta    del   sccolo.     Da   Ubertino    30 
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io  trovo  ne  Tanno  del  Signore  mille  tresento 
haver  comprade  tutte  le  possessione  della 
contessa  Cilborga,  fiola  che  f  o  de  meser  Xomo 
da  Malo,  mettude  nel  destretto  de  Montegal- 
da  et  de  Cervarese,  per  presio  de  livre  qua- 
tromilia  octocento,  como  per  lo  instrumento 
sotto  scripto  apparera.  Fo  anchora  el  primo 
de  questi  du  fradelli,  gofe  meser  Ubertin, 
quello  de  chui  parla  el  Mussato,  como  ^ 
scripto  in  li  atti  de  meser  lacomo  grande  da 
Carrara,  che,  con^onta  la  possan^a  de  meser 
lacomo  grande  a  quella  de  meser  Ubertin,  ob- 
tignia  nella  cita  de  Pava  la  somma  signoria  ; 
et  aitrove,  como  se  tocherk  nei  fatti  de  meser 
Oppi^o  et  di  compagni  da  Carrara,  che,  quan- 
do  Piero  de  Altichini  et  Roncho  de  Agolanti, 
homini  povolari,  con  i  fioli  et  certi  de  soa 
parte  disponea  dei  offici  et  dei  magistrati  de 
Pava  per  so  bon  piasere,  essere  meraveia  che 
alguni  pochi  administrasse  cosi  el  ben  comun, 
et  specialmente  siando  in  fiore  in  la  cita  de 
Pava  la  casa  da  Carrara  no  men  possente  de 
moltitudine  de  homini  clia  de  riche^a,  in  la 
qual  casa  era  minori  meser  Ubertin  et  lacomo 
da  Carrara,  le  grande^e  di  quali  sovra  avan- 
^ava  el  so  gran  savere.  Et  i  quali,  benche 
per  la  soa  possanga  fosse  in  odio  ai  dicti 
Piero  de  Altichin  et  Roncho  de  Agolante 
et  quilli  de  soa  parte,  pur  simulava  col  so 
gran  senno  de  no  '1  cognoscere  per  no  mettere 
a  perigolo  la  terra  assidiada  da  meser  Can 
dala  Scala.  Alla  qual  cosa,  como  de  sotto 
se  legera,  pur  no  guard^  i  altri  menori  et 
goveni  dela  casa  da  Carrara.  Questo  cosi  a 
puntto  scrive  nella  soa  ovra  el  Mussato,  pavan 
poeta,  benchfe  nemigo  della  casa  da  Carrara. 


successionis  tempus   non    constat,    illud   ego 
tempus  in  successione  tradam,  quod  in  codi- 
cibus  de  ipsis  loquentibus  scriptum  ego  repe- 
rio.     Invenio  enim  predictos  dominos  in  anno 
Domini  millesimo  trecentesimo  emisse  posses-   5 
siones  omnes    q.    comitisse   Zilbcrgie,  filie  d. 
Xomi  de  Malado,  positas  in  villa  INIontisgalde 
et  Cervaresii  ad  valorem  innumere  quantitatis. 
Hi  domini  viri  fuerunt  magnifici  et  liberales, 
in  civitate  Padue  potentes  et  formidati '.    De    10 
quorum  altero,  scilicet  d.  Ubertino,  ut  in  gestis 
d.  lacobi  grandis  de  Carraria '  scriptum  est, 
Mussatus  ait,  quod  concreta  potentia  d.  Uber- 
tini  potentie  d.  lacobi  grandis  in  civitate  Pa- 
due  summam    potestatem    obtinebat',   id   est   15 
quod,    quomodo    hi    duo,    dominus    lacobus 
grandis  et  d.  Ubertinus,  volebant,  de  civitate 
Padue  pro  libito  disponebant  *.    Et  alibi,  ut  in 
gestis  tangitur  d.  Opigonis  et  consociorum  de 
Carraria  ^,  item  Mussatus  refert',  quod,  cum   20 
Petrus  Alticlinii  et  Ronchus  Agolantis,  homi- 
nes  ignobiles,  cum  eorum  filiis  et   certis  suis 
complicibus  pro  libito   disponerent  de  magi- 
stratibus    et   officiis    comunis   Padue,    mirum 
est'  quod  iii  tanta  civitate  horum  paucorum    25 
potentie  bonum  comune    conculcaret.     Quod 
et  admirabilius    erat,  cum   floreret   in   urbe ' 
magnifica  Carrariensium  stirps,  nobilis  et  ve- 
tusta,  non  minus  quam  divitiarum  multitudine, 
virorum  copia   perpollens  et   strenuitate.     In   30 
quibus  maiores  natu  erant  d.  lacobus  et  Uber- 
tinus  de  Carraria,  quorum  magnitudines  pru- 
dentie  superabant.    Qui  domini,  etsi  Petro  Al- 
ticlinii  et  complicibus  invisi  timore  sue  poten- 
tie  erant,  simultates  tamen  et  odia  circumspec-  35 
tione  multa  simulabant;  et  hoc  erat,  ne,  si  pre- 
dicti  d.  Ubertinus  et  lacobus  obviare  voluis- 
sent  (quod  assidue  poterant)  factionibus  Petri 


nacque  Nicolo  e  da  qiiesti  Giacomo  V  e  Glacomino  VI^ 
signori  di  Padova;  da  lacopino  nacque  Ubertino  (detto^ 
vivente  lo  zio,  Ubertlnello,  clie  fu  successore  del  cu- 
glno  Marsilio  e  terzo  signore  della  citta. 

'  "  Hi  domlni  viri  —  formidati  —  ^,  26:  viri  li- 
"  berales  —  splendidi. 

'  Vedi  sopra  c.  71. 

'  MussATO,  De  g-estis,  VI,  5  (MuR.,  X,  454  sg.). 
Cf.,  ivi,  IV,   I  (MuR.,'x,  608  sg.). 

*  Cf.  MussATo,  De  geslis,  XI,  i  (ed.  Padrin,  p.  42): 
"  de  facto  per  asccnsum  lacobi  terminabantur,  pote- 
•' state  judiribusque  eius  pro  libitu  lacobi  queque 
"  exsequentibus  etc.  „. 


5  Vedi  sotto  c.  92  sgg. 

8  MU.SSATO,  De  gestis,  IV,  i  (Mlti.,  X,  60S)  :  "  Ili  15 
"  mares  tres  juvenum  aetatls  huius  sceler.-itissimi  . . . . 
"  amicisque  abomlnablle  annuntiaretur,  utque  illi  ad 
"  nutum  cuncta  succederent,  magistratus  urbis  primos 
"  ab  jure  nullo  pudore  assidiius  occupabat,  Reipublicae 
"  jacturis  amicitias  captabat  etc,  „  C  e  desunto  da  A,  92.    20 

'  Mirum  est  —  conculcarent  =  A,  ^2;  Mussato, 
De  s^estis,  IV,  i  (MuR.,  X,  608):  "  Et  mirum  tanta  — 
"  conculcabant  „. 

*  "  Quod  ct  admirabilius  —  ponerent  ci  vltatem  „  = 
A,  92;  Mussato,   De  gestis,  IV,  i   (MuR.,   X,  608  sg.)  :    25 
■■  Erat  in  urbe  stirps  —  civitas  inoommodi  pateretur  ,. 
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AlticHnii  et  consociorum,  in  discrimine  pone- 

rent  civitatem  a  d.  Cane  obsessam.     Ad  quod 

tamen,   ut   inferius  legetur ',    d.    Nicolaus   de 

e  Carraria  ^,  filius  dicti  d.  Ubertini,  et  consocii 

non  inspexerunt.  Hi  autem  domini '  fragrantis- 
simi  fuerunt  amicorum  defensores,  quorum,  et 
precipue  nobilium,  fuerunt  multitudine  vallati, 
in  equis  et  armis  splendidi,  sed  inter  cetera 
iQ  ferventes  utiiitatis  publice  dilectores. 

89.  —  Instrumento  dela  vendeda  fatta  ai  89.    —    Instrumentum    venditionis    facte 

nobili  homini  meser  Ubertin  et  lacomin,  fra-  nobilibus  viris  d.  Ubertino  et    lacobino,  fra- 

delli,  fioli  che  fo  de  meser  Bonifacio  da  Car-  tribus,  q.  filii  d.  Bonifacii  de  Carraria,  per  d. 

rara,  per  meser  Aleardo  di  Basilii  et  Andrea  Aleardum  de   Basiliis  et  Andream  de  Valle, 

da  Valle,  noari,   legitimamente    constituidi   a  notarios,  ad   huiusmodi   dationem    faciendam 

15  far  la  vendeda  ai  sovraditti  signori,  di  beni,  legitime  constitutos,  bonorum  q.  d.  Zilborge 

che  fo  de  madona  Cilborga,  i  qual  beni  ^ase  jacentium  in  villis  Montisgaldelle  et  Cervaresii 

in  le  ville  de  Montegaldella  et  de  Cervarese,  pro  pretio  librarum  quattuormillium  octingen- 

per  presio  de  livre  quatro  millia  octocento*.  tarum. 

Anno  Domini  millesimo  trecentesimo,  indicione  terciadecima,  die  quinto  mensis  septembris,  Padue,  in  domo 

20  ecclesie  Sanctl  Anthonii  confessoris,  sub  porticu  ecclesie  infirmorum.  Presentibus  domino  Anthonio  iudice,  quon- 
dam  domini  Henrigeti  de  Lio,  de  contrata  pontls  Fallaroti,  domlno  Ravenna,  filio  domini  Jacobi  domini  Ra- 
venne,  de  contrata  Turisellarum,  Aycardino  campsore  a  tabula,  quondam  domini  Francisci,  de  contrata  Sancti  Ma- 
thie,  (Janone  notario,  quondam  domini  Bartholamei,  qui  fuit  de  Cervaresio  et  nunc  stat  Padue  in  contrata  Turi- 
sellarum,  domino  Rainaldino,  quondam  dominl  Ugonis  de  Caurola,  de  contrata  Sancte  Crucis,  et  Martino,  familio 

25  dicti  domini  Anthonii,  et  aliis  testibus  rogatis  ad  hec  specialiter  convocatis.  Ibique  pro  precio  librarum  qua- 
tuormillium  octingentarum  et  vigintiocto  denariorum  venetorum,  partim  in  denariis  venetis  grossis,  quos  d. 
Aleardus  notarius,  q.  d.  Galvani  de  Basiliis,  procurator,  actor,  syndicus  et  yconomus  et  administrator  venerabllia 
et  religiosi  viri  fratris  Johanlni  de  Cremona,  ordinis  fratrum  minorum,  ministri  provincie  fratrum  mlnorum  in 
adminlstracione  Marchie  Tarvisine,  ut  continetur  in  carta  procure  et  sindicarie   facta  per  Johannem  notarium, 

30  q.  d.  Bertholamei  de  Cervaresio,  et  predictus  dominus  Alcardus  et  d.  Andreas  notarius  de  Valle,  tamquam 
nominati,  decreti  et  ordinati  procuratores,  actores,  syndici,  yconomi  et  administratores  a  venerabile  et  rcligioso 
viro  fratre  Johanino  de  Cremona,  ordinis  fratrum  minorum,  ministro  provi.icle  fratrum  minorum  in  admlni- 
stracione  fratrum  minorum  Marchie  Tarvisine  et  ordinum  et  conventuum  fratrum  minorum  de  Padua  et  de 
Vicencia  ac  eciam  fratrum  quorumlibet  dicti  ordinis  et  maxime  eorum,  quibus  aliquid  legatum  est  vel  rellctum 

35  in  testaniento  vel  codicillo  d.  Zilborge  comitisse,  filie  q.  d.  Xomi  de  Malado  et  uxoris  q.  d.  Guidonis  comitis 
Vicentini,  ita  tamen-quod  dicti  d.  Aleardus  et  Andreas  et  eorum  heredes  nec  eorum  bona  et  possessiones  aliquo 
modo  vel  ingenio  non  sint  nec  intelligantur  esse  obligati  nec  obllgata  de  jure  vel  de  facto,  ut  continetur  in 
carta  procure,  actorie,  sindicarie,  facta  per  Franciscum  notarium  q.  d.  Johannis  Cornuli,  a  me  notario  visa  et 
lecta,  presentibus  fratre  Francisco  de  Treseno,  guardiano  fratrum  minorum  de  Padua,  et  fratre  Aiulfo  de  Leo- 

40  nico,  guardiano  fratrum  minorum  de  Vicentia,  infrascripte  vendicioni  et  contractu  expresse  consentientibus,  et 
omne  jus,  quod  in  infrascriptis  possessionibus  et  bonis  predicti  ordines  et  conventus  ac  eciam  fratres  seculares 
haberent,  remittentibus  et  omni  jure  suo  renunciantibus,  guarentaverunt  et  confessi  fuerunt  se  nomine  liniti,  justi 
et  conventi  precii  habuisse  et  recepisse  et  eis  manualiter  numeratas  et  traditas  fore  dictas  libras  quatuor- 
millia  octingentas   et   vigintiocto  denariorum  parvorum  in  denariis  venetis  grossis  a   nobilibus  viris   d.  Uber- 

45  tino  et  lacobino,  fratribus,  q.  nobilis  viri  d.  Bonifacii  de  Carraria.  Renunciantes  predicti  venditores  et  quillbet 
ipsorum  excepcioiii  et  probacioni  non  habite,  non  numerate  et  non  manualiter  tradite  eis  pecunie  et  precio  su- 
prascripto  tempore  huius  contractus,  excepcioni  doli  mali,  fraudis  et  in  factum  simulacioni,  decepcioni,  condi- 
cioni  sine  causa  vel  ex  iniusta  causa  omnibusque  aliis  juribus,  quibus  contravenire  posset,  pro  jam  dicto  precio 
quatuormillium    librarum  octingentarum  et    vigintiocto    denariorum    venetorum   parvorum  in    denariis    venetis 


'  Cf.  sotto  c.  92  e  96.  "  ditati  sunt  etc.  „.     Cf.    A,  92. 

2  MussATO,  £>e  ffestis,  IV,  i  (MuR.,  X,  609):  "  Qui  ^    «ui    autem    domini  —  publice    dilectores  =  A, 

'  hoiz  sibi  factum  iniuriosumque  reputantes,  rem  altius  "26:  Consocios  maiores  —  publice  dilectores  ,.. 
'aggredi,  accitis  ad  haec  sui  consortii  juvenibus,   me-  *  Cf.  Cboldo,  Albero  cit.,  p.  43,  49. 
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grossis  fecerunt  datam  et  vendicionem  ac  eciam  vendiderunt  et  tradiderunt  predictis  nobilibus   d.  Ubertino  et 
Jacobino,  fratribus,  omnia  infrascripta  jura,  possessiones,  terrcna,  prata,   domos,   sedimina,  nemora,    comitatus, 
vassallos,  vassalliticos,  livellos,  precarios,  marigancias,  postas  molendinorum,  castra  et  bona  omnia,  que  quondam 
fuerunt  predicte  d.  Cilborge  comitisse,  positas  et  posita  in  villis  et  territorio  villarum  Montisgaldelle  et  Cerva- 
resii,  proprium  per  proprium,  liveUum  per  livellum,  feudum  per  feudum,  vel  que  dicta  domina  visa  erat  liabere,    5 
tenere  vel  possidere  in  dictis  villis  vel  territorio  earumque.   Possessiones  autem  et  jura  et  bona  posita  in  confinio 
et  territorio  Montisgaldelle  sunt  infrascripta.     In  primis   unum  sedimen  domnicale  garbum   apud   ecclesiam  S. 
Crucis  apud  viam  et  apud  flumen  Bacchionis.     Item,  unum  sedimen  cum  domo  superposita  apud  jura  S.  Crucis 
apud  viam  et  apud  curiam,  quod  totum  potest  esse  circa  duos  campos.     Item,  unum  sedimen  cum  domo  supra  et 
tegete  cum  circa  duobus  campis  terre  ciausurate  apud  viam  et  apud  curiam  a  duobus  lateribus.   Item,  unum  sedi-    10 
men  cura  domo,  tegetc,  orto  et  ara,  quod  potest  esse  circa  tres  quarterios,  apud  viam  a  duabus  partibus.     Item, 
unum  sedlmen  cum  domo  supra  in  hora  Caburlo,  et  potest  esse  circa  medium  campum,  apud  viam  et  apud  curiam 
et  apud  Benedictum  Octonelli.     Item,  unum  sedlmen  in  dicta  hora  cum  domo  supra  posita  apud  curiam  a  duabus 
partibus  et  apud  viam.     Item,  unura  sediraen  cum  domo  supraposita  in  dicta  hora  apud  viam,  apud  curiam  et 
apud  Andream  Guillielmi.     Item,  unum  sedimen  cum  domo  supraposita  in    dicta  hora,   quod  potest  esse  circa    15 
quatuor  campos,  apud  viam,  apud  Andream  Guillielmi  et  apud  jura  S.  Crucis.    Item,  unam  peciam  terre  aratorie, 
que   appellatur  Campomar^o,  que  potest  esse  circa  decem  et  octo  campos,  apud  fossatum  comunis,  apud  viam, 
apud  flumen  Bacchionls.     Item,  unam  peciam  terre  aratorie  in  dicta  contrata,  que  appellatur  Pecadonega,  apud 
vlam  a  duabus  partibus  et  aliis  duabus  partibus  jura  ecclesie  S.  Crucls  de  Cervaresio.     Item,  unam  peciam  terre 
aratorie  in  Vancoflorio,  que  potest   esse   clrca   tres  quarterios  campl,  apud   jura   ecclesie  S.  Crucis,  apud  viam    20 
et  apud  filios  Federici.     Item,  unam  peciam  terre  aratorle,  que  potest  esse  circa   duos  campos,  apud   filios  Fe- 
derici  a  duobus  lateribus   et  apud  d.  Salvaticum  de  Candiana.     Item,  unam  peciam  terre  in  dicta  contrata,  que 
potest   esse   circa   quatuor  campos,  apud  viam  a  capite  et  a  latere,  apud  d.   Marcum   Bicum  et   fllios   Federici. 
Item,  unam  peciam  terre  in  dicta  contrata,  apud  vlam  a  duabus  partibus  et  apud    flumen  Bacchlonis  a  duabus 
allls  partlbus.     Item,  unam  peciam  terre,  que  appellatur  Castellaro,  que  potest  esse  circa  unum  campum,  apud    25 
flumen  Bacchionls  undique.     Item,  unam  peciam  terre  in  dicta  contrata,  que  potest  esse  circa  medium  campum, 
apud  viam  et  apud  flumen  Bacchionis.     Item,  una  peciam  terre  aratorie,  que  potest  esse  circa  quatuor  campos, 
apud  vlam  et  apud  d.  Albertum  Blbi  et  apud  flumen  Bacchionis.     Item,  unam  peclam  terre  aratorie,  que  potcst 
esse  circa  unum  quarterlum  campi,  in  contrata  Ponteseli,  apud  vlam  a  capite  ct  a  latere  apud  Thomasium  Fran- 
torem.     Item,  unam  peciam  terre   in   Ferlse,   que  potcst  esse  clrca  duos  campos,  apud  viam  a  duabus  partibus    30 
et  apud  d.  Dlmltrium  de  Comitibus.     Item,  unam  peciam  terre  in    contrata  Karlimartelli,  apud  nemus   Karli- 
martelll,  apud  rojam  q.  Coradini  et  apud  d.  Marcum  Blcum.     Item,  unam  peciam  terre  prative,  que  polest  csse 
circa  duos  campos,  apud  lura  S.  Crucis,  apud  heredes  Pertimasi  et  apud  vlam,   Item,  unara  peciam  terre  aratorie, 
in  contrata  portarum  de  medio,  que  potest  esse  circa  quatuor  campos,  apud  jura  S.  Crucls,  apud  Visinum  Cua- 
gninl  et  apud  heredes  Marquardi  notarii.     Item,  unara  peciam  terre  pratalee,  que  potest  esse  circa  tres  campos,    35 
in  contrata  Karlimartelli,  apud  dominum  Paganinum  de  Silvacano  et  apud  jura  S.  Crucis.    Item,  unam  peclam 
terre  vigre,  que  potest  esse  clrca  unum  campum  et  dlmidium,  apud  Jacobum  d.   Ferici  Brexani  et  apud   viam. 
Item,  unam  peclara  terre  prative,  que  potest  esse  circa  unum  campum  et  dimidium,  In  contrata  de  Sabloncellls, 
apud  jura  S.  Crucis  et  apud  fratrem  Alraericum  Alberti  notarii.     Itera,  unam  peciam  terre  aratorie  et  pratalee, 
que  potest  esse  circa  duos  campos,  In  contrata  Frascata,  apud  viam  et  apud  d.  Marcum  Bichura  et  apud  fratrem    40 
Almerlcum  predictum.     Item,  unam  peciam  terre  aratorie,  in  contrata  Rainarii,  que  potest  esse  circa  sex  campos, 
apud  Aylicem  Frehen^onls  et  apud  Vincentium  Roelam.     Item,  unam  peciam  terre  vigre,  que  potest  esse  circa 
decera  campos,  in  contrata  Pujolo,  apud  d.  Marcum  Bicum  et  apud  Fucolum  et  aquam  Nine.    Item,  unam  peclam 
terre  aratorie,  que  potest  esse  circa  tres  campos,  in  contrata  de  Sacagnelis,  apud  ruriam,  apud  Alicem  l>ehen- 
^onis  et  apud  viam.     Item,  unam  peciam  terre,  que  fult  buschlva,  que  appellatur  Pucolo,  apud  aquam  Nine,  apud    45 
d.   Marcum   Bicum  et  apud  ubi  consueverat  habere  Vincentius  Clarelli.     Item,  unam  peciam  terre,  que  solebat 
esse  buschiva,  circa  duos  campos,  que  vocatur  neraus  Albertacii,  in  contrata  Poxoli,  apud  Thomasium  Jacobini 
clerici  et  apud   heredes  Bardeli.     Item,   unam   peclam  terre  buschalee  et  vigre,  que  potest   esse   circa   ducentos 
campos,  in  Pejadonega,  apud  dominum  Paganinum  de  Silvajano,  apud  d.  Marcum  Bicum  et  apud  aquam  Nine. 
Item,    unam   peciara   terre   buschalee,    in   Prespinello,  que  potest  esse  circa    ducentos  campos,   apud   predictum    50 
Paganinum  de  Silva^ano  mediante  via  et    apud   Ninam  et  apud  Rubiganam    et  apud   curiam   et  apud  dominos 
de   Arcella.     Item,  unam   peciam  terre,  que  potest  csse  clrca  quinquaginta  campos,  in   contrata   Guic^ole,    apud 
viam  Aguijole,  ab  uno  latere  apud  curiam,  ab  ailo    apud    aquam    Nine.     Item,    unam   pcclam  terre,   que  potest 
esse  circa  sexaginta  campos,  in  dicta  contrata,  apud  viara,  apud  Ninara  ct  apud  terrenura,  quod  fuit  Guilielmi 
de  Silvafano.     Item,  unam  peciam  terre  vigre,  que  potest  csse   circa  unum  campum,    in  contrata  Poxoli,  apud    55 
Thomasium    Franturam   ct   apud    curiam,   et  solcbat   esse   Vlnccntii  dc  ClarcUo.     Item,   circa  medium  campum 
terre  aratorie,  in  contrata  Fratarum,  et  solebat  esse  apud  Bctinum  becharium  de  Padua.   Item,  clrca  unum  campum 
terre  aratorie,  in  dicta  contrata,  apud  curiam  et  apud   prata  de  Reale,  et  solcbat  esse  apud  dictum   Bethinum. 
Item,  circa  unurn  campiim  terre  aratorie,  In  contrata  de  SablonccUis,  apud  iura  S.  Crucis  et  apud  viam.     Item, 
unam   peclam   terre   buschalec,   que   appellatur   Karlomartello,   que   potcst   esse   circa    duodccim    campos,  apud    60 
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predictum  d.  Paganinum  et  apud  viam.  Item,  unum  canipum  terre  vigre  et  laborate  apud  dlctum  buschum  et 
apud  dominas  de  Arcella  de  Vicencia.  Item,  infrascripta  bona,  possessiones  et  jura  posita  in  dictis  pertinenciis 
Montisgaldelle,  que  tenebantur  ad  feudum  et  iure  feudi  a  curia  per  d.  Guillielmum  de  Silva^ano,  nunc  tenen- 
tur  per  eius  heredes.  In  primis,  unam  peciam  terre  sexaginta  camporum,  in  contrata  Guijoie,  apud  viam  et  apud 
5  emptores  predictos.  Item,  sexaginta  campos  terre  vigre  et  nemoris,  in  contrata  Perspinelli,  apud  Perspinellum, 
apud  viam  et  apud  Ninam.  Item,  unum  sedimen  circa  duos  campos,  positum  in  dicta  villa,  in  contrata  S.  Crucis, 
ab  uno  latere  dicti  emptores  et  ab  uno  capite  via.  Item,  circa  duos  campos  in  Selburo,  a  duabus  partibus 
heredes  dicti  d.  Guillielmi.  Item,  medium  campum  terre,  in  dicta  contrata,  a  duabus  partibus  via  et  ab  aliis 
duabus  partibus  heredes  dicti  d.  Guillielmi.     Item,  duas  pecias  terre,  que    possunt  esse  circa  medium  campum, 

10  a  tribus  partibus  heredes  dicti  d.  Guillielmi,  a  quarta  parte  dicti  emptorej.  Item,  circa  sex  campos  terre  in 
contrata  Cellesare,  ab  uno  capite  heredes  dicti  d.  Guillielmi,  ab  alia  parte  jura  ecclesie  S.  Cassani,  ab  aliis 
partibus  dicti  eraptores.  Item,  sex  campos  prati  In  prataciis,  apud  Karlummartellum  et  apud  dictos  emptores. 
Item,  circa  quinquaginta  sex  campos  terre,  in  Guicola  de  contrata  Montegaldelle,  apud  heredes  dicti  d.  Guil- 
lielmi  et  apud  viam,  que  vadit  per  medium  Gui^ola,  a  capite  Nina,  ab  alio  capite  via  de  S.  Zeno.     Item,  tri- 

15  gintaquinque  campos  busclii  et  viginti  campos  terre  simul  se  tenentes,  apud  predictos  emptores,  apud  dictos 
heredes  d.  Guillielmi  de  Silvacano  et  apud  Ninam.  Itera,  medietatem  quinquaginta  camporum  terre  pro  indiviso 
cum  dictis  emptoribus,  qui  tenebantur  per  Vicencium  de  Clarello,  apud  Poxolum,  apud  Ninam  et  apud  heredes 
dicti  d.  Guillielmi.  Item,  viginti  campos  terre  vigre  in  roncliis  illorum  de  Franco,  qui  tenebantur  ad  feudum 
per  illos  de  Franco  a  dicto  d.  Guillielrao,  apud  Perspinellura  et  apud  lieredes  dicti  d.  Guillielmi. 

20  Infrascripte  sunt  possessiones  et  jura,  posite  in  villa  Cervarcsii  a  latere  S.  Crucis.   In  primis,  unum  sedimen 

quinque  perticarum  et  tabularum  trlginta  duarum  et  jacencium  in  contrata  de  valle  Lovo,  coheret  a  mane  dicti 
emptores,  a  nona  jura  eoclesie  S.  Crucis  et  a  nullhora  via  comunis.  Item,  unam  peciam  terre,  in  contrata, 
qui  dicitur  Rubigana,  duorum  camporum  et  unius  tercil,  coheret  a  mane  et  a  nullhora  Albertus  q.  Viviani  et 
[a  sero  Albertinus  q.  Frehenconis.     Item,  unam  peciam  terre  in  eadem  contrata  trium  camporum,  coheret  a  sero 

25  vla  consorcium,  a  nullhora  Albertus  q.  Viviani  et  a  mane  Albertinus  q.  Frehenconis.  Item,  unam  peciara  prati 
in  Palusello  trium  camporum  et  perticarum  duarum  et  tabularum  triginta,  coheret  a  mane  dicti  emptores  et  a 
sero  et  a  nona  d.  Sulimanus,  qui  fuit  de  Sacholongo,  et  a  nuUhora  Palusellus.  Item,  unam  peciam  terre  in  Ron- 
chofosco  sex  perticarum  cum  dimidia,  coheret  a  mane  Manfredinus,  qui  dicitur  Grotus,  a  nullhora  Bonushomo, 
a  nona  et  a  sero  via  comunis.  Item,  unam  peciam  terre  unius  campi  duarum  perticarum  et  tabularum  quadraginta 

30  quatuor,  coheret  a  mane  Anthonius  q.  Bardelli  et  a  sero  Petrus,  qui  dicitur  Prepapili,  et  a  nullhora  dominus  Hen- 
gulfus.  Item,  unam  peciam  terre  in  Follarolo  unius  campi,  octo  perticarura;  coheret  a  mane  via  comunis,  a  sero 
Vanus  et  a  nona  d.  Belletus,  qui  dicitur  Cachone.  Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Breo,  unius 
campi,  undecim  perticarum  et  tabularum  quindecim,  cui  coheret  a  nullhora  et  a  sero  Petrus,  qui  dicitur  Prepapili, 
et  a  mane  Hencius  q.  Johannini.     Item,  unam  peciam  terre  in  Ruia  undecim  perticarum  et  tabularum   quadra- 

35  ginta,  coheret  a  mane  Guidotus  q.  Thomei,  a  nullhora  via  comunis  et  a  nona  dictus  Anthonius.  Item,  unam 
peciam  terre  in  Campolongo  octo  perticarum  et  tabularum  tredeclm,  coheret  a  mane  via  consorcium,  a  nuUhora 
via  comunis  et  a  sero  Guidotus  q.  Thomei.  Item,  unara  peciam  terre  a  ponte  lapidis  quatuor  perticarum  et  tabu- 
larum  quadraginta,  coheret  a  mane  Vialardus,  homo  d.  Ingulfi,  a  nona  et  a  sero  Guidotus  q.  Thomei.  Item,  unam 
peciam  terre  unius  campi  cum  dimidio,  coheret  a  mane  Melius  q.  Crescencii,  a  nona  Belletus,  qui  dicitur  Cachone, 

40  et  a  nuUhora  via  comunis.  Item,  una  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Covara,  novem  perticarum,  quatorde- 
cim  tabularum,  coheret  a  mane  Belletus,  qui  dicitur  Cachone,  a  sero  Albertus  Bari  heredis  et  a  nullhora  via 
comunis.  Item,  unam  peciam  terre  prope  fossatum  Vanete  unius  campi  cum  dimidio,  coheret  a  mane  Vialardus  q. 
Petri,  a  sero  Crescentius  et  a  nullhora  nemus  monasterii  S.  Cecilie.  Item,  unam  peciara  terre  in  Vangolis  trium 
perticarum  ct  tabularum  duarura,  quod  sedimen  cum  terris  tenetur  per  Marcoardinum  q.  Almengarde  reddendo 

45  annuatim  staria  sexdecim  frumenti,  soldos  viginti  parvorum,  unam  marcham  lini,  unum  par  puUorum,  una  spal- 
iam,  unam  fugaciam,  una  gallinam,  unam  ochara  et  duodecimova.  Item,  un-um  sedimen  in  contrata,  que  dicitur 
Coruto,  trium  pertlcarum  et  tabularura  viginti  duorum,  cui  coheret  a  mane  heredes  Rubei  preconis,  a  nullhora 
vja  publica  et  a  nona  d.  Americus  q.  AUjerti  notarli.  Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Vescolani, 
undccim  perticarum  et  tabularum  triginta  septem,  cjheret  a  mane  et  a  nona  via,  a  sero  et  a  nullhora  Marcabrunus 

50  de  Padua.  Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Porta,  unius  campi  perticarum  trium  et  tabularum 
quadraginta  quinque,  coheret  a  nullora  et  sero  via  comunis  et  a  nona  heredes  q.  Pertimasii.  Item,  unam  peciam 
terre  in  contrata,  que  dicitur  Mardebreo,  trium  camporum  et  perticarum  sex,  cui  coheret  a  raane  Petrus  Corradi 
notarii,  a  sero  via  comunis  et  a  nullhora  Albertus  q.  Melli.  Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur 
Proha,  quatuor  camporum  et  perticarum  duarum,  cui  coheret  a  mane  et  a  nullhora   via    comunis,  a  nona  dlcti 

55  emptores.  Item,  unam  peciam  terre  in  dicta  contrata  novem  perticarum  cum  dimidia,  cui  coheret  a  sero  via 
comunis,  a  nona  heredes  Rubei  preconis,  a  mane  Albertus  q.  Melii.  Item,  unam  peciara  terre  in  contrata,  que 
dicitur  Proha,  quatuor  camporum,  perticarum  duarum,  cui  coheret  a  mana  tt  a  nullhora  via  comunis  a  nona  dlcti 
emptores.  Item,  unam  peciam  terre  in  contrata  predicta  n«rem  perticaiam  cum  dimidia,  cui  coheret  a  sero  via 
comunis,  a  nona  heredes  Rubei  preconls  et  a  mane  Albcrtus  q.  Melii.     Iteni,  unam  peciara  prati  et  terre  in  con- 

60    trata,  que   dicitur  l'redalmare,  trium  camporum  et  perticarum  trium,  cui  coheret  a  mane  Crescentius  Campana, 
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a  sero  Albertus,  qui  dicitur  Cachonus,  a  nona  via  comunis.  Item,  unam  peciam  terre  et  prati  in  contrata,  que 
dicitur  Predalmare,  camporum  quatuor  et  tabularum  quadraginta,  cui  coheret  a  mane  Manfredinus  Grotus,  a 
nullhora  et  a  nona  Marcus  de  Viale.  Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicltur  Gambararie,  quatuor 
camporum  et  unius  pertice,  cui  coheret  a  raane  d.  Hengulfus,  a  sero  Nascimbene  et  a  nullhora  Manfredinus 
Grotus.  Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Ronchi,  unius  campi  et  unius  pertice,  cui  coheret  a  5 
mane  Manfredinus  q.  Albertacii,  a  sero  Dominicus  q.  Albertini  et  a  nullhora  Tia  consorcium.  Item,  unam  peciam 
terre  in  contrata,  que  dicitur  Gambararie,  unius  carapi  cum  dimidio,  cui  coheret  a  mane  d.  Nascimbenus,  a  sero 
Rubeus  a  Puteo  et  a  nullhora  Perotus  q.  Conradi  notarii,  quod  sedimen  cum  terris  laboratur  per  Manfredinum 
q.  Manfrini  Rubei  reddendo  annuatim  starios  vigintiocto  boni  frumenti,  solidos  viginti  parvorum,  unam 
marcham  lini,  unam  spallam  de  porco,  unara  fugaciam,  unum  anserem,  unam  gallinam,  duodecim  ova.  Item,  10 
unum  sedimen,  jacens  in  Calcavisa,  trium  perticarum,  cui  cohcret  a  sero  via  comunis,  a  nona  Micliael  q.  Alberti 
notarii,  a  mane  et  a  nullhora  d.  Hegulfus  comes.  Item,  unam  peciam  terre  et  prati  in  Spesa  unius  campi  duarum 
perticarum  et  tabularum  quadraginta,  coheret  a  mane  et  a  sero  Americus  q.  Alberti  notarii,  a  nuUhora  jura 
ecclcsie  S.  Crucis.  Item,  unam  peciam  terre  et  prati  in  Valle  trium  camporura,  perticas  sex  et  tabulas  vigintiquin- 
que,  coheret  a  raane  heredes  q.  Michaelis  de  Gambione,  a  nona  et  a  nullhora  jura  ecclesie  S.  Crucis  et  a  sero  15 
Anthonius  de  Bardellis.  Item,  unam  peclam  terre  in  Roncho  diraidli  campi  et  tabularum  quindecim,  coheret  a 
mane  via  comunis  et  a  sero  Crescencius  q.  Panigalis.  Item,  unam  peciara  terre  in  dicta  contrata  unlus  campl, 
perticarum  duarum  et  tabularum  viginti  quatuor,  coheret  a  raane  d.  Prima,  a  nona  Crescencius  faber  et  a  sero 
^anotus  q.  Martini  de  Fusco  et  a  nullhora  via  comunis.  Item,  unam  peciam  terre  in  Pevenderoso  prati  et  terre 
quatuor  camporum  perticarum  quatuor,  tabularura  quinquaginta,  coheret  a  mane  heredes  Rubei  de  Maja,  a  sero  20 
Marcoardinus  de  Vinarda,  a  nullhora  Alraericus  q.  Alberti  notarii.  Itera,  una  peciam  prati  et  terre  in  Peven- 
deroso  unius  campi,  tabularum  quinquagiunta  quinque,  coheret  a  mane  Manfredinus  Grotus,  a  sero  d.  Hengulfus 
coraes  et  a  nona  dicti  emptores.  Item,  unam  peciam  terre  cum  diraidio  duorum  camporum  et  tabularura  triginta 
unius,  coheret  a  mane  via  comunis,  a  sero  dominus  et  a  nona  Anthonlus  Bardellus.  Item,  unam  peciam  terre 
in  Pestarola  undeclm  perticarum  et  tabularum  novem,  coheret  a  mane  Gumbertus,  a  sero  Mascharinus,  a  nona  25 
via  comunis.  Item,  unam  peciam  terre  in  Brandolino  duorum  camporum,  sex  perticarum  et  tabularura  triginta, 
coheret  a  mane  Johanninus  de  Aichenda,  a  sero  Nascimbene  et  a  nona  via  comunis.  Item,  unam  peciam  terre 
in  dicto  loco  sex  perticarum,  coheret  a  nullhora  via  comunis,  a  mane  Sulimanus  et  a  nona  heredes  d.  Cenarie, 
quod  sedimen  cum  terris  laboratur  per  Nascimbene  q.  Melii  de  Frujerio  reddendo  annuatim  triginta  duo  staria 
bonl  frumenti,  solidos  viginti  parvorum,  unam  spallam  de  porco,  unam  fugaciara,  unam  marrham  de  lino,  unum  30 
par  puUorum,  unum  anserem,  unam  gallinam  et  duodecim  ova.  Itera,  unum  sedimen  in  contrata,  que  dicitur  Cal- 
canisa,  trium  perticarum  et  tabularum  quinque,  cui  coheret  a  mane  vla  comunis,  a  sero  et  a  nullhora  d.  Hengulfus. 
Item,  unam  peciam  terre  in  Rubegana  trium  camporum  et  tabularum  triginta,  cui  coheret  a  mane  via  coraunis, 
a  nullhora  heredes  Rubei  preconis  et  a  sero  *  *  *.  Item,  unam  peciam  prati  in  Pevedoso  tabularura  quinquaginta 
duarum,  cui  coheret  a  mane  dicti  emptores,  a  sero  raagister  Bonus,  a  nona  via  comunis.  Item,  unam  peciam  35 
terre  et  prati  dimidii  campi  in  dicta  contrata  et  tabularum  triginta  quinque,  cui  coheret  a  mane  d.  lolica,  a 
sero  heredes  Marcoardi  notarii  et  a  nona  d.  Hengulfus  comes.  Item,  unam  peciam  terre  in  Brao  unius  campl, 
duarum  perticarum  et  tabularum  viginti  quatuor,  coheret  a  raane  Albertus  q.  Melii,  a  sero  Hercius  q.  Johannini, 
a  meridle  d.  Hengulfus.  Item,  unam  peciam  terre  in  Solarola  duorum  camporura,  coheret  a  mane  viacomunis, 
a  nona  et  a  sero  Anthonius  Bardellus.  Itera,  unara  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Ruina,  unius  campi  et  40 
perticarum  duodecim,  coheret  a  sero  Melius  q.  Crescentii,  a  mane  Johanninus  q.  Marquardi  et  a  nullhora  via 
comunis.  Item,  unam  peciam  terre  in  Campolongo  undecim  perticarum  et  tabularum  decera,  cui  coheret  a  sero 
Nassi  q.  Hercii,  a  mane  d.  lolica  et  a  nullhora  flumen  Bachionis.  Item,  unam  peciara  terre  in  dicta  contrata 
tredecim  perticarum,  cui  coheret  a  mane  Bariolus,  a  sero  d.  lolica  et  a  nona  via  coraunis.  Item,  unam  peciam 
terre  in  dicta  contrata  sex  perticarum  et  tabularum  quadraginta,  coheret  a  mane  Michael  gastaldio,  a  serojoha-  45 
nellus  et  a  nona  via  coraunis.  Item,  unam  peciam  terre  In  contrata,  que  dicitur  Cerchec,  unius  campi  et  tabu- 
larum  octo,  coheret  a  nuUhora  via  comunis,  a  mane  Micliael  gastaldio,  a  sero  Crescencius  de  Alchenda.  Item, 
unam  peciam  terre  in  Praolino  unius  campi  et  tabularum  novem,  cui  coheret  a  mane  via  consorcium,  a  sero 
Nascimbonus  q.  Hercii,  a  nona  via  coraunis.  Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Ronchue,  octo 
perticarum  et  tabularum  quatuordecim,  coheret  a  mane  dicti  emptores,  a  sero  d.  Bertholomeus  et  a  nona  50 
prata  de  Riale.  Item,  unam  peciam  terre,  que  dicitur  Frasca,  novem  perticarum  et  tabularum  viginti  quatuor, 
coheret  a  mane  via  consorcium,  a  sero  Dominicus  Machucus  et  a  nona  Michael.  Item,  unam  peciam  terre  in 
Vanjolo  unius  campi,  octo  perticarum  et  tabularum  quadraginta  quinque,  coheret  a  duabus  partibus  dictl 
emptores.  Item,  unam  pecia  terre  in  contrata,  que  dicitur  Predelmare,  unius  campi,  unius  pertice,  tabularum  tri- 
glnta,  coheret  a  mane  Guidotus,  a  sero  heredes  q.  Pertimasii,  a  nona  dicti  emptores.  Item,  unam  peciam  terre  55 
in  contrata,  que  dicitur  Rialcio,  unius  tercii  campi,  coheret  a  mane  Bettinus  de  Lucia,  a  sero  Bonushomo  et  a 
nona  Mascharinus.  Item,  unam  peciam  terre  in  Valle  dimidii  campi  et  duarum  tabularum,  coheret  a  mane  d. 
Ilengulfus,  a  sero  Belletus,  qui  dieitur  Cachonc,  et  a  nullhora  Doralnicus  q.  Martini.  Item,  unam  peciam  terre 
in  dicta  contrata,  que  dlcitur  Praolino,  duorum  camporum  et  unlus  pcrtice  et  tabularura  septcm,  coheret  a  mane 
et  sero  Micliael  q.  Crescencii  et  a  nona  Albertus  q.  Melii  et  a  nuUhora  via  comunis.    Iteni,  unam  peciam  terre  in    60 
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Pontesino  tredecim  pertlcarum  et  tabularum  viginti,  coheret  a  mane  heredes  q.  Petri  de  Viano,  a  nullhora 
flumen  Bacchionis,  a  sero  via  comunis.  Item,  unam  peciam  terre  in  Conchec  septem  perticarum  et  tabularum 
decem,  coheret  a  mane  Marchesinus,  a  sero  et  a  nullhora  Anthonius  de  Bardellis.  Item,  unam  peciam  terre  in 
Palusello  duorum  camporum  et  perticarum  decem  et  tabularam  quindecim,  coheret  a  mane  Manfredinus  Grotus, 
5  a  nullhora  jura  Monasterii  S.  Anthonii,  quod  sedimen  cum  terrls  tenetur  per  heredes  Alberti  q.  Ilenrloi  de  Fusco, 
annuatim  reddendo  staria  vigintl  septem  frumenti,  unam  raarcham  de  lino,  soldos  viginti,  unam  spallam  de  porco, 
unam  fugaciam,  unum  anserem,  unum  par  pullorum,  unam  gallinam  et  duodeclm  ova.  Item,  unum  sedimen  prope 
eccleslam  S.  Crucls  dimidii  campi  et  triginta  quatuor  tabularura,  coheret  a  raane  Americus,  a  nona  via  comunis, 
a  sero  jura  ecclesie  S.  Crucis,  a  nullhora  dicti  emptores.    Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Spesse, 

10  unius  campi,  unius  pertice  et  tabularum  duarum,  coheret  a  mane  Petrus  Bonus,  qui  dicifur  Rojus,  a  sero  et  a 
nullhora  jura  ecclesie  S.  Crucis,  a  nona  via  consorcium.  Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Spesse, 
trium  camporum  et  tabularum  octo,  coheret  a  sero  heredes  q.  Marcovardi  notarli,  a  mane  magister  Michael  a 
pertica  et  a  nullhora  jura  ecclesie  S.  Crucis.  Item,  unam  peciam  terre  in  dicta  contrata  undecim  perticarum  et 
tabularum  viginti  sex,  coheret  a  mane  Petrus,  qui  dicitur  Rocus,  a  sero  heredes  Ubertini   Pertiraasii  et  a  nona 

15  Ubertinus,  qui  dicitur  Picolus.  Itera,  unam  peciam  terre  in  Rubigana  quatuor  camporum  et  perticarum  sex, 
coheret  a  mane  fossatum  coraunis,  a  sero  heredes  Rubei  preconis  et  a  nullhora  dicti  emptores.  Item,  unam  peciam 
terre  in  dlcta  contrata  duorum  camporum  cum  dimidio  et  tabularum  quindicim,  coheret  a  mane  frater  Americus, 
a  sero  via  publica,  et  a  nona  Ciligi  de  Rovolone.  Item,  unam  peciam  terrc  in  Prevendoso  unius  campi  et 
tabularum  triginta,    coheret  a  mane,  a  nullhora  et  a  sero  frater   Americus  et  a  nona    Marcoardus  de   Lunardo. 

20  Itera,  unam  peciam  terre  et  prati  in  Prevendoso  duorum  camporura  et  perticarum  tredecim,  coheret  a  mane 
frater  Americus,  a  sero  et  a  nullhora  via  comunis.  Item,  unam  peclam  prati  quinque  perticarum  cum  dimidia, 
coheret  a  mane  et  a  nona  dicti  emptores,  a  sero  frater  Americus.  Item,  unam  peciam  prati  et  terre  in  Palusello 
duorum  camporum,  perticarura  undeclm  et  tabalarum  quinque,  coheret  a  raane  Palusellus,  a  nona  Manfredinus 
Grotus  et  a  sero  Crescencius  de  Aichenda.     Item,  unam  peciam  terre  in  Pascarolo  unius  campi,  coheret  a  mane 

25  vla  comunis,  a  nullhora  Johanninus  q.  Crescencii  et  a  sero  *  •  *.  Item,  unam  peciam  terre  a  Ponte  lapidis 
decem  perticarum  et  tabularum  duodecim,  coheret  a  sero  via  consorcium,  a  nullhora  via  comunis  et  a  mane 
Gumbertus  q.  Crescencii,  quod  sedimen  cura  terris  tenetur  per  magistrum  Bonum  notarium  reddendo  annuatira 
vigintiocto  staria  boni  frumenti  cura  dimidio,  unam  marcham  lini,  unam  spallam  de  porco,  unam  fugaciam, 
unum  anserem,  unum  par  pullorum,  unam  gallinam,  duodecim  ova  et  soldos  viginti.    Item,  uuam  peciam  terre 

30  in  contrata,  que  dicitur  Ronchofosco,  duorum  camporum  et  unius  pertice  cum  dimidia,  coheret  a  raane  Vata- 
cinus,  a  sero  d.  Nascimbene  et  a  nullora  d.  Hyeremias.  Item,  unam  peciam  terre  in  dicta  contrata  decem  perti- 
carum  cura  diraidia,  cui  coheret  a  raane  Hercius  q.  Johannini,  a  sero  et  meridie  Petrus,  qui  dicitur  Papoli. 
Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Solarola,  unius  campi  et  tabiilarum  viginti  novem,  cui  coheret 
a  sero  et  nullora  via  comunis  et  a  mane  Crescencius  de  Alchenda.     Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que 

35  dicitur  Predelmare,  unius  campi,  perticarum  duodecim  et  tabularum  triginta  sex,  coheret  a  mane  jura  ecclesie 
S.  Martini  de  Vaneca,  a  nuUhora  via  comunis  et  a  sero  Madonius.  Item,  unam  peciam  terre  in  Campolongo 
unius  campi  et  perticarum  quinque,  coheret  a  mane  jura  ecclesie  S.  Anthonii,  a  sero  dicti  emptores  et  a  nona 
via  comunis.  Item,  unara  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Traversagno,  sex  perticarum  et  tabularum  trium, 
coheret  a  sero  lohaninus  q.  Marcoardi  notarii,  a  nona   dicti   emptores   et  a  nullora   Marchesinus.     Item,   unafn 

40  peciam  terre  in  eadem  contrata  decem  perticarum  cum  dimidia,  coheret  a  nullhora  Belletus,  qui  dicitur  Cachone, 
a  mane  d.  Potus  et  a  nona  via  coraunis.  Item,  unam  perciam  terre  in  Braidolino  octo  perticarum  et  tabularum 
viginti,  coheret  a  mane  Tropinus,  a  sero  Johanninus  de  Alchenda  et  a  nona  Bocetus.  Item,  unam  peciam  terre 
in  Roina  duodecim  perticarum  et  tabularum  quadraginta  unius,  coheret  a  mane  Gurabertus,  a  nona  via  coraunis 
et  a  nullhora  fluraen  Bacchionis.     ttem,   unara  peciam  terre  quinque  perticarura  et  tabularura  triginta  quinque, 

45  coheret  a  mane  d.  Tholica,  a  nullhora  et  a  sero  frater  Americus  Bocaleta.  Que  pecie  terre  tenentur  pcr  Hyere- 
miam  q.  Ade  reddendo  annuatim  quinque  staria  boni  frumenti  cum  diraidio,  quinque  staria  milii  cum  dimjdio, 
quinque  staria  surgi  cum  dimidio  et  unum  anserem.  Item,  unara  peciam  terre  in  Albolo,  que  regitur  per  dictum 
Hyeremiam  q.  Ade,  unius  quarterii  campi  cum  dimidio,  coheret  a  nullhora  dominus  Hengulfus  coraes,  a  nona 
et  a  sero  via  coraunls,  de  qua  reddit  uhum   par  pullorum.     Item,  unam  peciam  pratl  et  terre  in   contrata,   que 

50  dicitur  Foschile,  duorum  camporum  et  perticarum  undecira,  coheret  a  mane  Albertus  q.  Viviani,  a  sero  heredos 
q.  Conradini  Rubei  preconis,  a  nullhora  dicti  emptores,  et  regitur  per  curiam.  Item,  unam  peciam  nemoris  in 
Mandebreo,  que  regitur  per  Cambonum  q.  Petritachi,  ses  camporum  et  unius  quarterii,  de  qua  reddit  annuatim 
quinque  staria  frumenti.  Item,  unam  peciam  terre  ncraoris  in  dicto  loco,  que  regitur  per  Gal^ignanum  q. 
Martii,  quinque  camporum  et  unius  quarterii,  reddendo  annuatim  de  dicto  nemore  staria  quinque  boni  frumenti. 

55  Item,  unam  peciam  nemoris  in  eodem  loco,  que  regitur  per  Bonum  Johannem,  qulnque  camporum  et  iinius  quar- 
terii,  de  quo  reddit  a"nnuatim  staria  quinque  frumenti.  Item,  unam  peciam  nemoris  in  Prevendoso,  que  regitur 
per  Petrum  q.  Ubertini,  duodecim  camporum,  coheret  a  mane  Matheus  q.  Alioti  et  alii,  a  nullhora  et  a  nona 
et  a  sero  Albertus  q.  Vendramus,  de  qua  reddit  annuatim  staria  decem  et  septem  boni  frumenti,  Item,  unam 
peciam  terre,  qiie  regitur  per  Matheum   q.  Alioti,  in  eadem   contrat?    duorum    caraporum  et  perticarura  novem 

60    et  tabularum  viginti  nemoris,  coheret  a  sero  et   a    nona  Petrus  q.  Ubcrtini,   a  nullhora    via   publica,  et  reddit 


236  GESTA  MAGNIFICA  DOMUS  CARRARIENSIS 


annuatim  de  dicto  nemore  staria  quattuor  frumenti.  Item,  unam  peciam  terre  nemoris  in  dicta  contrata,  qiie 
regitur  per  Jacobinum  q.  Michaelis,  unius  campi  et  unius  tercii,  coheret  a  mane  via  comunis,  a  sero  Matheus 
q.  Alioti  et  a  nona  Petrus  q,  Ubertini,  de  qua  annuatim  reddit  staria  duo  boni  frumenti.  Item,  unam  peciam 
terre  nemoris  in  Prevenderoso,  que  regitur  per  Albertum  q.  Vendramis,  duorum  camporum,  coheret  a  mane 
Petrus  a  Puteo,  a  sero  dictus  Albertus,  et  a  nuUhora  via  comunis,  de  qua  reddit  annuatim  quattuor  staria  5 
boni  frumenti.  Item,  unam  peciam  nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  Dominicum  Cavacanam,  unius 
campi,  coheret  a  mane  Petrus  a  Puteo,  a  nullhora  et  a  sero  Petrus,  qui  dicitur  Cachone.  Item  unam  peciam 
nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  dictum  Dominicum,,  duorum  camporum,  coheret  a  mane  Johanninus 
Alchende,  a  sero  via  consorcium  et  a  nona  Aicardina,  uxor  Johanneti,  reddendo  annuatim  staria  quatuor 
boni  frumenti  cum  dimidio.  Item,  unam  peciam  terre  in  Pervenderoso,  que  regitur  per  lohannem  Richum,  10 
trium  camporum,  coheret  a  mane  via  fratrum,  a  sero  Ubertinus  q.  Mejorati,  et  a  nullhora  via  consorcium,  de  qua 
reddit  annuatim  quinque  staria  boni  frumenti.  Item,  unam  peciara  nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per 
Dominicum  Johannis,  fere  unius  tercii  campi,  coheret  a  mane  Betinus  q.  Meiorati,  a  sero  Crescencius  Caai- 
pana  et  a  nona  Ubertiniis,  qui  dicitur  Ploto,  de  qua  reddit  annuatim  staria  duo  boni  frumenti.  Item,  unam 
peclam  nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  Crescencium  q.  Viviani,  unius  campi  et  unius  tercii,  coheret  15 
a  sero  d.  Jacobus  Patarus,  a  mane  Dominicus  cum  patre,  et  a  nona  Ubertinus,  qui  dicitur  Ploto,  de  qua  annua- 
tim  reddit  staria  duo  boni  frumenti.  Item,  unam  peciara  nemoris  in  Prevenderoso,  que  regitur  per  Johanninum 
q.  Alchende,  trium  camporum,  coheret  a  mane  via  consorcium,  a  sero  Dominicus  Cavacana  et  a  nona  Beneve- 
nutus  tabernarius,  de  qua  reddit  annuatim  staria  quatuor  cum  dimidio  boni  frumenti.  Item,  unam  peciam  terre 
nemoris  in  eadem  contrata,  que  regitur  per  Perotum,  duorum  camporum,  duarum  perticarum  et  tabularum  quin-  20 
quaginta  unius,  coheret  a  mane  Crescencius  de  Alchende,  a  sero  via  consorcium  et  a  nullhora  d.  .Nascimbene, 
de  qua  reddit  annuatim  staria  tria  et  unum  quarterium  boni  frumenti.  Item,  unam  peciam  nemorls  in  dicta 
contrata,  que  regitur  per  Crescencium  de  Alchenda,  duorum  camporum,  coheret  a  mane  magister  Bonus,  a  sero 
Petrus  q.  Conradi  notarii  et  a  nona  Manfredinus  q.  Martini  Rubei,  de  qua  annuatim  reddit  tria  sfaria  boni  fru- 
menti.  Item,  unam  peciara  nemoris  In  Prevenderoso,  que  regitur  per  Manfredinum  q.  Martini,  quatuor  campo-  25 
rum,  perticarum  triura,  coheret  a  nullhora  raagister  Bonus,  a  mane  Solimanus  et  a  sero  via  consorcium,  de  qua 
reddit  annuatim  sex  staria  boni  frumenti.  Item,  unam  peciam  terre  in  eodera  contrata,  que  tenetur  per  Galcegnanum, 
duorum  camporum,  coheret  a  sero  via  consorcium,  et  a  nullhora  Manfredinus  Grotus  et  a  mane  Sulimanus,  de 
qua  reddit  tria  staria  boni  frumenti  omni  anno.  Item,  unam  peciara  terre  in  eadem  contrata,  que  regitur  per 
Marcoardum  q.  Clementls,  quatuor  camporum,  coheret  a  mane  Sulimanus  et  alii,  a  nona  Nascimbene  et  a  nul-  30 
lliora  Galcegnanus,  de  qua  reddit  omni  anno  quatuor  staria  boni  frumenti  cum  dimidio.  Item,  unam  peciam 
nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  Benevenutura  barberium,  duorum  camporum,  coheret  a  mane  via 
consorcium,  a  sero  heredes  Pertimasii  et  a  nona  Johannes  Crescencii,  de  qua  annuatim  reddit  staria  tria  boni 
frumenti.  Item,  unam  peciam  terre  in  Palusardo,  que  regitur  per  lohannem  Crescencii,  duorum  caraporum, 
coheret  a  mane  Marcoardus,  a  sero  Johannes  q.  Pertimasii  et  a  nona  dominus  Nascimbene,  de  qua  annuatim  35 
reddit  staria  tria  boni  frumenti.  Item,  unara  peciara  terre  nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  heredes 
q.  Ubertinl  Pertimasi,  triura  camporum,  coheret  a  mane  Benevenutus  barberius  et  alii,  a  nona  d.  Nascimbene, 
a  sero  Albertus,  qui  dicitur  Tropinus,  de  qua  annuatim  reddit  quattuor  staria  boni  frumenti.  Item,  unam 
peciam  nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  Aicardinam,  uxorem  Johannis,  unius  campi,  colieret  a  mane 
Johanninus  de  Alchenda,  a  sero  Johannes  Piva  et  a  nona  heredes  q.  Ubertini,  de  qua  annuatim  reddit  unura  starium  40 
et  dimidium  boni  frumenti.  Item,  unam  peciam  terre  nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  lohannem  Pivam, 
unius  carapi,  colieret  a  raane  dicta  Aicardina,  a  sero  via  consorcinm,  a  nona  heredcs  quondam  Ubertlni,  de  qua 
annuatim  reddit  unum  starium  boni  frumenti.  Item,  unam  peciam  nemoris  in  Prevenderoso,  que  regitur  per 
monasterium  S.  Aghate,  unius  carapi  et  perticarum  trium,  coheret  a  mane  via  consorcium,  a  sero  Johannes  a 
Ripa  et  alii,  que  via  venit  a  nemore  suo,  et  reddit  annuatim  de  dicta  terra  unum  starium  cum  dimidio  bonl  45 
frumenti.  Item,  unam  peciam  terre  neraoris  in  Prevenderoso,  que  regitur  per  Joliannem  fornaserium  et  fratres, 
duorum  camporum,  coheret  a  mane  via  fratrum,  a  sero  heredes  q.  d.  Belengarde  et  a  nuUhora  via  consorcium,  de 
qua  reddit  annuatim  staria  tria  boni  forraenti.  Item,  unam  peciam  nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per 
Betinum  q.  Meiorati,  unius  campi  et  dimidii,  coheret  a  mane  Senti,  a  sero  dominus  lacobus  Patarus,  a  nuUora 
filii  d.  Bellengarde,  et  reddit  annuatim  de  dicta  terra  staria  duo  boni  frumenti.  Item,  unam  peciam  terre  ne-  50 
moris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  Matheum  q.  Alioti,  unius  campi  et  dimidii,  coheret  a  mane  via  consor- 
cium,  a  sero  d.  Jacobus  Patarus,  a  nona  lohanninus  Crescencii,  de  qua  reddit  annuatim  staria  duo  et  dimidiura 
boni  friiraenti.  Item,  unara  pcciam  terre  nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  Senti,  unius  campi,  coherct 
a  mane  via  consorcium,  a  sero  Bctinus  q.  Meliorati  et  a  nullhora  Matheus  q.  Alioti,  de  qua  reddit  annuati.ni 
unum  starium  et  dimidium  boni  frumenti.  Item,  unam  peciam  nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  Petruni  55 
et  Johanninum  q.  Ubertini,  duorum  camporum,  coheret  a  mane  via  consorcium,  a  sero  d.  Jacobus  Patarus,  a 
nona  Matheus  q.  Alioti,  de  qua  annuatim  reddit  tria  staria  boni  frumenti.  Itera,  unam  peciam  terre  nemoris  in 
dicta  contrata,  que  regitur  pcr  Johannem  q.  Fulchi,  trium  camporum,  coheret  a  mane  via  consorcium,  a  sero  d. 
Jaoobus  et  a  nona  Petrus  cum  fratre,  dc  qua  annuatim  reddit  quatuor  staria  cura  dimidio  boni  fruracnti.  Item, 
unam  peciam  terre  nemoris  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  Petrum  Bocatum,   duorum  camporum,   coheret   a    60 
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mane  Tropinus,  a  nona  d.  Nascimbene,  a  sero  via  consorcium,  de  qfta  reddit  annuatim  staria  tria  boni  frumenti, 

Item,  unara  peciam  terre  in  dicta  contrata,  que  regitur  per  Albertinum  q.  Clarelli,  unius  campi  et  unius  quar- 

terii,  colieret  a  mane  lieredes  q.  Ubertini  Pertimasii,  a  sero  d.   Petrus  Bonus  et  a  nona  d.  Nascimbene,  de  qua 

reddit  annaatim  septem  quarterios  boni   frumenti.     Infrascripta  sunt  sedimina.     In  primis,  unum  sedimen  in  con- 

5     trata,  que  dicitur  Calcavisa,  quatuor  perticarum    et  tabulariim  quadraginta  septem,  quod  tenetur  per  Guldotum 

q.  Martini  de  Fusclio,  colieret  a  mane  via  coraunis,  a  nulliiora  dicti  emptores,  a  nona  heredes  Meiorati  Bocalade, 

de  quo  reddit  unam  spallam,  unam  fugaciam  et  soldos  quinque.     Item,    unum  sedimen,  quod    tenetur   per   Cre- 

scencium  in  dicta  contrata,  perticarum  trium  et  tabularum  triginta!  sex,  coheret  a  nullhora  via  comunis,  a  sero 

dicti    nobiles  emptores,  a  mane  via  consorcium,  et  reddit  de  dicto  sedimine  unam  spallain,  unam   fugaciam  et 

10    soldos  quatuor.     Item,   unum  sedimen,  quod  tenetur  per  Sulimanum  Andree,  in  contrata,  que  dicitur  Calchara, 

quatuor  perticarum  et  duodecim  tabularum,  coheret  a  sero  et  a  nullhora  via  publica  et  a  nona  ecclesla  S.  Crucis, 

de  quo  reddit  unam  spallam,  unam  fugaciam  et  soldos  quatuor.     Item,  unum  sedimen,  quod  tenetur  per  Alme- 

ricum,  in  contrata,  que  dicitur  Porte,  quinque  tabularum  et  perticarum  triginta  sex,  coheret  a  mane  Hyeremias, 

a  sero  ecclesia  S.  Crucis  et  a  nona  fossatum  comunis,  de  quo  reddit   unam  spallam,    unam  fiigaciam  et  soldos 

15    quatuor.    Item,  unum  sedimen,  quod  tenetur  per  heredes  q.  Marcoardi  notarii,  in  contrata  Carubi,  duarum  perti- 

carum  et  tabularum  quadraginta  quinque,  coheret  a  raane  Galcegnanus  q.  Marci  de  Secundo,  a  sero  d.  Nascimbene 

et  a  nona  via  comunis,  de  quo  reddit  unam  spallam,  unam  fugaciam  et  soldos  tres.    Item,  unum  sedimen,  quod 

tenetur  per  magistrura  Jacobinum  Gabrielis,  in  contrata  Carubi,  quatuor  perticarum  et  tabularum  triginta  dna- 

rum,  coheret    a   mane  heredes  q.  Straolini,  a  sero  Johanninus  q.    Crescencii  et   a  nona   dictus  Carubus,    de   quo 

20    reddit  annuatim  unam  spallam  et  unam  fugaciam.     Item,  unam  sedimen,  quod  tenetur  per  d.  Primam,  in  con- 

trata,  que  dlcitur  Vodeleno,  quinque  perticarum  et  tabularum  triginta  duarum,  coheret  a  mane  Maria  Rodolphi, 

a  sero  dicti  noblles,  a  nuUhora  via  comunis,  de  quo  reddit  unam  spnllam,  unam  fugaciam,  unum  par  gallinarum 

et  soldos  decem  parvorum.    Item,  unam  peciam  terre  et  prati  in  contrata,  que  dicitur  Paludonea,  que  regitur  per 

d.  Nascimbene  et  Canonum,  tredecim  camporum,  unius  pertice,   coheret    a  nona  ecclesia  S.  Agathe,  a  sero  et  a 

25    nullhora  dicti  nobiles,  a  mane  Egidius  d.  Marci  monarii,  de  qua  reddit  staria  decem  millii  omni  anno.     Item, 

unam  peciam  terre,  que  regitur  per  Petrum  a  Puteo  et  Johannem  eius  filium,  in  contrata,  que  dicitur  Rubigana, 

trium  camporum,  duarum  perticarum  et  tabularum  quadraginta,  coheret  a  mane  fossatum  comunis,  a  sero  Albertus 

q.  Viviani,  a  nona  Johanninus  dictus  Rubeus,    a  nullhora   via    consorcium,  de  qua  reddit   unum  starium  blave 

pro  campo  de  illa  blava,  que  erit  intus  seminata.     Item,  unam   peciam    terre,    que   regitur   per  Marcoardum    q. 

30    Marcoardi,  in  Rubigana,  sex  camporum  cum  dimidio,  coheret  a  manc  heredes  q.  Marcoardi  notaiii,  a  sero  dictus 

Marcoardiis  et  a  nona  via   comunis,    de   qua    reddit   staria   sex    millii.     Item,  unam   peciam  terre  et  prati,  que 

regitur  per  Albertum  q.    Melii,   que   est  in  contrata  3ray,  duodecim    perticarum   et   tabularum  vlginti  duarum, 

coheret  a  mane  heredes  q.  Martini  Rubei,  a  sero  via  coraunis  et  a  nona  d.  Hengulfus  comes.     Itera,  unara  peciam 

terre  in  Concheo  decem  pertlcarum  et  tabularum  quindeclm,  coheret  a  sero  Manfredinus  Grotus,  a  mane  Petrus 

35    Papoll,  a  nona  frater  Americus,  de  qua  reddit  staria  duo  frumenti.     Item,  unam  peciam  terre  in  Breo  quatuor 

perticarum  et  tabularum  quindecira,  coheret  a  mane   Albertiis,  a  sero   heredes   q.   Clementis   et  a    nullhora   via 

consortium.     Item,  unam  peciam  terre  in  Breo  dicti  Alberti  q.  Melii  unius  campi,  tredecim  perticarum  et  tabula- 

rum  viginti,  coheret  a  maue  Perotus  q.  Conradi  notarii,  a  nona  dicti  emptores,  a  sero  via  comunis,  de  qua  reddit 

staria  duo  millei.     Item,  unam  peciam  terre,  que  tenetur  per  Henricum   in  dicta   contrata,   unius  campl,  trium 

40    perticarum  et  tabularum  quatuordecira,  coheret  a  sero  via  publica,  a  nona  jura  ecclesie  S.  Cn-cis,  a  nuUhora  d. 

Hengulfus   comes,  de  qua   reddit  unum  starium  fruraenti  et  unum  par  pollastrorum.     Item,  unam  peciam  terre, 

que   tenetur   per   Canonum   notarium    in    dicta   contrata,    duorura    caraporum,  perticarum    novem   et   tabularum 

quinquaginta  duarura,  coheret  a  raane  Petrus  q.  Conradi  notarii,  a   nullhora  d.  Hengulfus  comes  et  a   sero  via 

comunis,  de  qua  reddit  unum  starium  boni  frumenti  et  unum  anserem.     Item,  unam  peciam  prati  in  Palusello, 

45    que  regitur  per  Sulimanum  q.  Andree,  unlus  campi,  perticarum  quatuor  et  tabularum  quindecim,  coheret  a  mane 

Crescencius  Carapana,  a  meridie  Egidius  monarijs  et  a  sero  Galcegnanus  q.  Martini.    Item,  unam  peciam  terre 

et  prati  in  Prevenderoso  unius  campi  et  novem  perticarum,  que  regitur  per  Suliraanum,  coheret  a  tribus  partibus 

via  coraunis,  a  sero  Petrus  q.  Ubertini,  de  qua  terra  et  prato  reddit  quatuor  staria  fruraenti.   Item,  unam  peciam 

terre  in  Paludonea,  que  regitur  per  Johanninura,  unius  campi,  coheret  a  mane  Rubeus  a  Puteo,  a  sero  d.  Jacobinus 

50  ■  Patarus,  a  nona  Manfredinus  Grotus,  de  qua  reddit  unum  starium  et  unam  gallinam.     Item,  unam  peciam  pratl, 

positam  in  dicta  contrata,  undecim  perticarum  causa  restauri  trium  tabularum,  que  date  fuerunt  sibi  in  nemore, 

coheret  a  meridie  monasteriura  S.  Agathe,  a  sero  Manfredinus  q.  Martlni  Rubei,  reddit  unura  starium  railei  et 

unam  gallinam.     Item,  unam  peciam  terre,  que   regitur    per   Qannonum  notarium,    in    dicta   contrata,   undecim 

perticarum  sibi  date  causa  restauri  trium  perticarum  in    nemore,  coheret  a  meridie  Petrus  q.  Ubertini,  a  mane 

55    d.  Nascimbene,  a  nullhora  dicta  domina,  de  qua  reddit  unum  starium  railei  et  unam  gallinara.    Itera,  unara  pe- 

ciam  terre  et  prati,  que  regitur  per  Manfredinum  q.  Martini,  undecim  perticarum  sibi  date  causa  restauri  trium 

pertlcarura  in  nemore,  coheret  a  mane  Petrus  Ubertini,  a  sero  d.  Jacobus  et  a  meridie  monasterlura  S.  Aghate 

de  Padua,  de  qua  reddit  unum  starium  milei  et  unam  gallinam.     Iteni,  unara  peciam  terre  in  Calcavlsa  duarum 

perticarum  et  tabularum  trigintaquinque,  coheret  a  sero  flumen  Bachionis,  a  nona  monasterium  S.  Agathe.    Item, 

60    unam  peciam  terre  in  dicta  contrata  unius  campi,  duodeclm  perticarura  et  tabularum  quindicim,  que  regitur  per 
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Bartholomeum  ^achum,  coheret  a  mane  et  a  nona  d.  Hengulfus  comes,  a  nullhora   via  comunis,  de  qua  reddit 
novem  staria  frumenti.     Item,  unam  peciam  terre  in  contrata  Mucine,  que  regitur  per  fratrem  Americum,  dimidii 
campi  et  tabularum  viginti  quinque,  coheret  a    nullhora  via  comunis,  a    nona   flumen    Calcavise   et   a  mane  d. 
Americus.    Item,  unam  peciam  terre  in  eadem  contrata  quinque  perticarum  et  tabularum  viglnti,  coheret  a  mane 
flumen  Bacchionis,  a  sero  Egldius  q.  Marcii  monarii,  a  nona  flumen  Calcavise,  reddit  de  dicta  duo  staria  frumenti.    5 
Item,  unum  sedimen  in  Calcavisa,  quod  regitur  per  heredes  q.  Martini  Rubei,  unius  quarterii  campi,   coheret  a 
mane  Manfredinus  Grotus,  a  sero  Jacobus  q.  Friderici  et   alii,   a  nullhora  Calcavisa,   de   quo  reddit  unum  par 
gallinarum.     Item,  unam  peciam  terre,  que  regitur  per  Johanninum  et  Finum,  in  contrata,  que   dicitur  Campo- 
longo,  undecim    perticarum   et  tabularum   quatuordecim,   coheret  a   mane  Nassi  de   Bardellis,  a  sero  Hyeremlas 
q.  Ade,  a  nona  via  comunis,  de  qua  reddit  unum  starium  fnimenti.     Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que     10 
dicitur  Bora,  que  regitur  per  Crescencium  q.  Hercii,  uniiis  campi,  coheret  a  sero  monasterium  S.  Anthonii  et  a 
nona  dictus  Galcegnanus,  de  qua   reddit  unum  starium  milei.    Item,  unam  peciam  terre  in  Palusello,  que  regitur 
per  Johannem  Bonum,  Johannem   et  Henricum,  quinque  quarteriorum  campi,  coheret  a  mane  Johanninus  de  Al- 
chenda,  a  sero  mag.  Bonus,  a  nullhora  d.  Henricus,  de  qua  reddit  unum  starium  milei.    Item,  unam  peciam  terre 
in  contrata,  que  dicitur  Traversagno,  unius  campi,  unius  tertii  et  unius  quarterii  et  tabularum  quinque,  coheret     15 
a  sero  heredes  q.  Marcoardi,  a  meridie  heredes  q.  Uberti  de  Sacholongo  et  a  mane  Johannes  Piva.    Item,  unam 
peciam   terre   in    contrata   Solaroli    seu   fossati   a  Vaneca,   unius   campi  et  tabularum   viginti,  coheret  a  tribus 
partibus  Jvanus  a  S.  Martino  de  Vaneca.     Item,  unam  peciam  terre  in  Palusello  unius  campl,  perticarum  octo 
et  tabularum  decem,  coheret  a  mane  via  comunis,  a  sero  Palusellus  et  a  nullhora  heredcs  Rubei  de  Maca.    Item, 
unam    peciam   terre   in    Campolongo   unius   campi,   perticarum   duarum   et  tabularum   triginta,  coheret  a  mane    20 
Hyeremias  q.  Ade,  a  sero  d.  Fina  et  a  nuUhora  via  comunis.    Item,  unam  peciam  terre  in  dicta  contrata  dimidii 
campi  et  tabularum  viginti  quinque,  coheret  a  sero  jura  d.  Anthonii  de  Covalo,  a  mane  Henricus  q.  Alberti,  a 
nullhora  via  comunls.     Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur  Lamare,  unius  campi,  coheret  a  raane  et 
a  nullhora  Guidotus  q.  Thomei  et  a  sero  heredes  q.  Cinache.    Item,  unam  peciam  terre  in  contrata,  que  dicitur 
Vancoli,  quinque  perticarum   et  tabularum    quadraginta   quinque,   coheret   duabus    partibus   flumen    Bacchionis.    25 
Item,  unum  sedimen  cum  mota  et  vancolo,  secundum  quod  ad  raotam  pertinet.     Item,  unum  sedimen  a  Carubo 
quod  solebat  tenere  Albertus  Buschetus,  reddit  duos  soldos.     Item,  unum  sedimen,  quod  solebant  tenere  fratres  S. 
Anthonii  de  Covalo,  quod  fuit  Martini  Macuchi  et  reddebat  sex  denarios  parvorum.     Item,  unam  postam  mo- 
lendini  cum  sedimine  molendini  et  fracta  molendini  in  contrata  Calcavise,  quam  tenebat  Paganinus  monarius. 
Item,   tres  campos  neraoris,  quod  appellatur  Paluselli.     Item,  tres  campos  terre  in  Mardebreo,  qui  laborantur  per    30 
Melium  et  Planci  Minere  et  Canetam.    Item,  unam  peciam  terre  et  prati  apud  Vianigum,  quam  solebat  laborare 
Martinus  Rubeus.    Item,  unum  campum  terre  et  prati  in  dlcta  contrata,  que  laborabat  Egidius.   Item,  unam  peciam 
terre  sex  camporum  inter  Vianigum  et  Prevenderoso  apud  supradictam  terram,  quam  tenebat  Martinus  Rubeus. 
Item,  unura  campum  terre  et  prati  in  dicta  contrata,  que  laborabat  Egidius.     Item,  unam  peciam  terre  sex  cam- 
porum  in  Mardebreo  apud  Vanecam  et  apud  Vianlgum,  que  laboratur  per  Martinum.     Item,  unam  peciam  terre    35 
octo  camporum  a  Proha  Gualengi,  apud  fossatura  et  apud  quondam  Stacalocum,  et  laboratur  per  Fulcos  et  Mellos 
et  Beltramem  Cacatorem.     Item,  unam  petiam  terre  sex  camporum  et  plus  in  Rubigana  quondam  apud  illos  de 
Silvagano,  et  laboratur  per  Fredenconem  et  Vitura  Mullum.     Item,  unam    peciam   terre    quinque  camporum,  que 
tenebatur  per  Henricura  Fuscum  et  Gislam  Paparam.   Item,  unum  campum  et  medium  terre  in  Rubigana  quondam 
apud  illos  de  Silvacano  et  laboratur  per  Fredenconem.   Itera,  unum  campura  terre  in  Proha  Gualterii,  qui  laboratur    40 
perjohannera  Carli,  et  est  livellum.     Item,  unam  peciam  terre,  que  laboratur  per  dictum  Johannem  per  livellura. 
Itera,  unam  peciam  terre  unius  campi  in  Rubigana,  que  fuit  anni  novi  et  laboratur  pcr  Fredenconera.   Item,  unam 
peciam  terre  in  Braido,  quam    laborabat  Melius   de  Frucerino,  et  habebat   dictus  Melius  ab  ambabus   partibus. 
Item,   unam  peciara  terre  apud  Solarolura,  quara  laborabat  Manfretus.     Item,  unum  campura  terre  in  Praella  apud 
braidum    de  presbyteris  et  apud  Mellos.     Item,  unam  peciam  terre  a  Botatolo  quondam  apud  predictum  Meliura,    45 
apud  viam.     Item,  unam  peciam  terre  in  Spigarola  apud  pontem  de  lapide  et  apud  q.  Garbionem  Enselmi.  Item, 
unam  peciam  terre  apud  fossatum,  quam  laborabat  Palmerius.     Item,  unam  peciam  terre  in  Rubigana,  quondam 
apud  Albertum  notariura  et  apud  illos    de  Sllvajano.     Item,   unara   peciam  terre  In  eadem    contracta,  que  fuit 
annl  novi,  quondam  apud  supradlctos  dorainos  de  Silvafano  et  apud  predictum  Albertura  notariura.    Item,  unam 
peciam  terre  in  eadera  contrata,  que  fuit  dicti  anni  novi,  apud  fossatum  et  quondara  apud  Maslcum.  Item,  unara    50 
peciam  terre  a  Proha  Gualteril  ab  ambobus  partibus  olim  dictus  dorainus  Americus  et  apud  viara.    Item,  unam 
peciam  terre  ab  Orcha  Gualengi,  quondam  apud  Stacalorom,  apud  fossatum  paludis  et  apud  filios  Liipi.     Item, 
unam  peciam  terre  a  Proha,  quondam  apud  d.   Albertum  Barum  et  quondam  apud  d.  Schinellani.     Item,  unam 
peciam  terre  in  Mardebreo,  quam  Calvetus  laborabat.    Iteni,  unam  peciam   terre  in  cadem  contrata  apud  supra- 
dictam  terram  et  apud  viara.     Item,  unam  peciam  terre  et  prati  in  Ronchi  Franchi,  apiid  Mardebraldum  et  apud    55 
nemus  Vianici.     Item,  unam  peciam  terre  In  Prevendoso,  quondam  apud  flumisellum  et  quondam  apud  terrenum 
comltis  de  Vicencia.     Itera,  una  peciara  terre  in  Cuchedo,  apud  priorem  et  apud  viara  et  quondam  apud  Manfre- 
dinum  Ugonis.     Item,  unani  peciam  terre  in  eadem  contrata,  quondam  apud  filios  Cachonis  et  quondam  apud  d. 
Schinellam.     Item,  unam  peciara  terre  in  eudem  contrata,  quondam  apnd  Melium  et  quondam  apud  d.  Scliinellaro. 
Item,  unam  peciam  terre   In   contrata   BrogamoIIe,    quondam  apud    filios  q.  Jacobini  Figure   et   quondam   apud    60 
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Johannera  Donatl.  Item,  unura  sedimen  cum  toto  fossato  et  fossatis  in  medlo,  quondara  apud  d.  Schinellam  et 
quondara  apud  Vivianura  Voltam.  Item,  unam  clausuram  in  capite  platee,  quondam  apud  d.  Schinellam  et  quon- 
dam  apud  filios  Vivianelli.  Et  generaliter  omnia  jura,  bona,  rationes  et  possessiones  proprias,  llvellatas  et 
pheudatas,  cum  postis  molendinorum,  mariganciis,  pesonagiis,  que  et  quas  predicti  procuratores  et  actores,  syn- 
5  dici  et  yconomi  et  administratores  conventuum  fratrum  minorum  de  Padua  et  de  Vicencia,  et  ipsi  fratres, 
et  quilibet  ipsorum  fratrura  habent  vel  Iiabere  possent  seu  habere  viderentur  in  suprascriptis  bonis  ct  possesslo- 
nibus,  que  quondam  fuerunt  dicte  d.  Cilborge,  positis  in  villis  et  territoriis  villarum  Montisgaldelle  ct  Cer- 
varesii,  intelligendo  soliSm  in  villa  Cervaresii  a  latere  S.  Crucis,  vel  que  dicta  doraina  visa  erat  habere,  tenere 
et  possidere  in  dictis  villis  et  territorio  villarum  Cervaresil  a  latere  S.  Crucis  et  Montisgaldelle,  que  ad  dictos 
JO  conventus,  ordines,  fratres  et  quemlibet  ipsorum  pervenerunt  vel  pervenire  poterant,  vel  quocumque  jure,  tam 
ex  forma  testamenti,  quam  ex  forma  codicillorum  dicte  domine  Cilborge,  cum  onmibus  suis  adjecentlis  et 
pertinenciis,  juribus  et  servitutibus  realibus  et  personalibus,  superioribus  et  inferioribUs,  ea  vero  ratione  ut  a 
niodo  predicti  nobiles  emptores  jure  proprii,  id  quod  est  proprium,  et  jure  livelli,  id  quod  est  livellum,  jure 
plieudi,  id  quod  est  pheudum,  per  se  usque  heredes  debeant  habere,  tenere  atque  possidere  et  omnem  suam 
15  utllitatem  et  voluntatem  facere,  sine  contradictione  dictorum  procuratorum,  actorum,  syndicorura,  yconomorum 
et  administratorilm  predictorura  conventuura  fratrum  minorum  de  Padua  et  de  Vicencia  et  ipsorura  conventuum, 
ordinum  ac  etiam  fratrum  predictorum.  Insuper  predicti  procuratores,  actores,  syndici,  yconomi  et  administra- 
tores  conventuum  predictorum,  dederunt,  cesserunt,  tradiderunt  afque  mandaverunt  supradicta  de  causa  et  precio 
supradicto  omnia  jura  omnesque  actiones  reales  et  personales,  utiles  et  directas,  tacitas  et  expressas,  com- 
20  petentes  et  competituras,  et  quas  et  qualia  habebant  seii  habere  poterant  in  dictis  possessionibus,  et  predictos 
emptores  in  suum  locum  posuerunt  et  eos  procuratores  in  rera  suam  eciam  constituerunt,  ita  ut  predicti 
emptores  a  modo  possint  agere,  defendere,  petere  et  cxperiri,  vendita  donare,  infeudare,  alienare  et  omnia 
alia  facere,  que  quilibet  verus  dominus  facere  posset,  dantes  et  concedentcs  dictis  emptoribus  licenciam  intrandi 
tenutam  et  possessionem  dictorum  jurium,  possessionum  et  bonorum  propria  auctoritate,  constituentes  se  pro 
25  dictis  emptoribus  precario  possidere,  donec  ingressi  fuerlnt  in  tenutam  et  possessionem  dictarum  possessionum 
et  bonorum.  Que  bona  et  possessiones  dixerunt  predicti  venditores,  procuratores,  actores,  syndici,  yconoml  et 
administratores,  ut  superius  dictum  est,  nemini  fore  vendita,  obligata,  alienata  vei  aliquo  modo  obnoxiata, 
aliter  quam  supra  dictum  est :  quod  si  reperiretur,  promiserunt  dictis  emptoribus  per  solemnem  stipulationem 
guarentare  et  defendere  expensis  bonorum  et  possessioniim,  que  quondam  fuerunt  d.  Cilborge  predicte  et  heredi- 
30  tatis  ipsius  d.  Cilborge.  Promiserunt  quoque  predicti  venditores  reficere  orane  damnum  et  expensas,  quas 
dicti  emptores  fecerunt  in  defensione  dictorum  bonorum  et  possessionum,  expensis  bonorura  et  liereditatis 
q.  dicte  d.  Cilborge  et  conventuum  fratrum  ralnorum  de  Padua  et  de  Vlcencia,  credendo  de  damno,  Interesse 
et  expensis  soli  verbo  dictorum  emptorum  sine  sacramento  et  alla  probacione,  et  si  dicte  possessiones,  bona  et 
jura  valent  seu  aliquo  tempore  valuerint  plus  jam  dicto  precio,  ab  inde  illud  plus  dicti  vendltores  ipsis  dona- 
35  verunt  et  remiserunt  nomine  pure  et  irrevocabilis  donacionis,  que  dicitur  Inter  vivos,  que  amplius  revocarl  non 
possit  aliqua  ingratitudine  vel  offensa,  intelligentes  venditores  predicti  tot  faccre  donationes  pro  summa  quin- 
gentorum  aureorum  ut  aliqua  ipsarum  non  excedat.  Preterea  suprascripti  procuratores,  actores,  syndicl,  yconomi 
et  admlnistratores  conventuura  fratrura  minorum  de  Padua  et  de  Vicencla  supradicta  de  causa  et  precio  supra- 
dicto  cesserunt,  tradiderunt  et  mandaverunt  supradictis  emptorlbus  omnia  jura  et  acciones,  que  et  quas  dicti 
40  conventus,  ordines,  fratres  et  quilibet  ipsorum  fratrum  et  Ipsl  procuratores,  actores,  syndici,  yconoml  et  admi- 
nistratores  conventuura  predictorum  habent  seu  habere  possent  in  damno  dato  in  dlctis  bonis,  juribus  et  posses- 
sionibils  contra  unamquanque  personam  et  personas,  quemadmodum  intulissent  et  dedissent  in  dictis  bonis  et 
possessionibus  a  duobus  annis  citra,  tam  in  agendo  quam  in  defendendo,  ita  ut  a  modo  possint  agere,  petere, 
exigere,  convenire  et  exquiri  eos  et  quemlibet,  qui  dedcrunt  et  intulerunt  damnura  aliquod  in  dictis  bonis  et 
45  possessionibus  a  dicto  tempore  citra,  quemadmodum  Ipsi  procuratores,  actores,  syndici  et  yconoml  facere  pote- 
rant,  dicentes  et  asserentes  venditores  predicti  neminl  dicta  jura  fore  data,  nisi  emptoribus  soprascriptis,  et  si 
repperiretur,  eos  inderanes  servare  promiserunt  expensis  bonorum  et  possessionum,  que  quondam  fuerunt  dicte 
d.  Cilborge  et  hereditatis  ipsius  d.  Cilborge. 

In  millesimo  suprascripto  et  die  vigesimo  qulnto  dicti  raensis  septembris,  presentibus  Cerusio  notario  ab 

50    Albaro  de  contrata  S.  Crucis  de  Padua,  d.  Gnanfo  iudice,  q.  d.  Jacobini  de  Casale,  de  dicta  contrata,  Andrea, 

filio  d.  Bellengherli  dicti  Cervori,  de  dicta  contrata,  Johanne,  q.  d.  Aldigherii  iudicis  de  Casale,  Canone  notario, 

q.  Bartholomei,  de  Cervaresio  et  nunc  stat  Padue  in  contrata  Turisellarum,  testibus  rogatis  ad  hec  specialiter 

convocatis  et  aliis.   Virl  nobiles  d.  Ubertinus  et  Jacobinus,  fratres,  filii  q.  viri  d.  Bonifacii  de  Carraria,  emptores 

suprascripti,  intraverunt  tenutam  de  omnibus  suprascriptis   juribUs,  possessionibus,   terrenis,  pratis,  nemoribus, 

55    domibus,  sediminibus,   comitatu,   vassallis,    vassallaticis,   livellis,    precariis,   mariganciis,  postis    molendinorum, 

castro,  personagiis  et  bohis  omnibus  guprascriptis,  que  quondara  fuerunt  d.  Cilborge  comitisse,  et  hec  sua  propria 

auttoritate  intrando  et  exeundo,  eundo  et  redeundo  et  accipiendo  de  terra  et  de   frondibus   arborum,  dicentes : 

"  Intramus  tenutam  et  corporalem  possessionem  de  omnibus  suprascriptis  bonis,  juribus  et  possessionibus  positls 

"  in  confinio  et  territorio  Montisgalde  et  in  rem  nostram  anirao  eam  tenendi  et  possidendi  „. 

60  Eodem   millesimo,   die   vigesirao   sexto   dicti    raensis,   prese      bus   d.    Gnanfo   judice,   Cerusio    notario   ab 
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Albaro,  Andrea  d.  Bellengherii,  Johanne  d.  Aldigherii  jadlcis,  Cenone  notario,  testibus  suprascriptis,  Ubertino 
a  Puteo,  Nassi  q.  Melli  de  Cervaresio,  Paganino  d.  Guilielmi  de  Selvacano,  omnibus  rogatis  et  specialiter  con- 
vocatis  et  aliis.  Suprascripti  nobiles  emptores  apprehenderunt  tenutam  de  omnibus  suprascriptis  bonis,  juribiis 
et  possessionibus,  postis  molendinorum,  positis  in  confinio  et  territorio  ville  Cervaresii  a  latere  S.  Crucis,  sua 
propria  auctoritate,  dicentes:  "  Apprehendimus  tenutam  et  possesslonem  dictorum  bonoriim  et  possessionum  5 
^*  positarum  in  dicta  villa  Cervaresii,  euntes,  redeuntes,  Intrantes  et  exeuntes,  tangentes  terram  et  frondes  arborum, 
"  animo  tenendi  et  possidendi  ut  rem  nostram  „. 

5.  N'.  Ego  Jacobinus  quondam  Petri  Gotule,  sacri  palacii  notarius,  interfui  et  predicta  rogarus    scripsi. 

Ego  Bartholomeus,  iudex  infrascriptus,  subscripsi. 

Ego  Bartholomeus  de  Trambaque,  notarius,  testis  et  socius  Infrascriptus,  q.  d.  Anthonii,  me  subscripsi  et    10 
auscultavi. 

Ego  Bartholomeus,  filius  Pacis  hospitis,  habitator  Padue  in  quarterio  Domi,  centenario  sancti  Thomasii, 
contrata  sancti  Johannis  a  navibus,  sacrl  palacii  imperialique  auctoritate  notarius  et  oflicialis  existens  ad 
discum  Griffonis,  coram  domino  Bartholamio  Paradiso,  judice  et  officiale  comunis  Padue  ad  dictum  discum, 
ultrascriptum  exemplum  instruraenti  vendicionis  ex  publico  authentico  ultrascripti  Jacobini  notarii  sumptum,  15 
juris  et  statutl  solemnitate  servata,  predicti  judicis  jussu  et  auctoritate,  transcripsi  et  exemplavi,  Padue,  in  comuni 
palacio  ad  dictum  discum,  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  trccentesimo  quinquagesimo  primo,  indictione 
quarta,  die  sabbati  decimo  septimo  mensis  septembris,  partim,  et  die  lune  decimo  nono  et  martis  vigesimo 
mensls  eiusdem,  presentibus  Bartholameo  Anthonil  de  contrata  Sancte  Crucis  et  Francisco  quondam  ser  Petri 
filaroli  de  contrata  S.  Johannis  a  navibus,  notariis  ad  dictum  discum,  et  aliis.  20 


XXIII.  —  Dominus  Brusco. 


XXIII. 


Domiuus  Bruscus. 


90.  —  Fiolo  succed^  a  meser  Bonifacio 
Papafava  da  Carraria '.  De  questo  mesier 
Brusco  io  trovo  ne  Tanno  del  Signore  mille 
resento  undese  esser  mettudo  al  libro  de  ban- 
de^adi,  perche  ello  no  volea  pagar  alguni 
debiti,  nei  quali  ello  era  tegnudo  per  la  liere- 
dita  patema,  como  per  lo  sotto  scripto  appare. 


90.  —  Filius  domino  Bonifacio  Papafave 
successit.  Cuius  successionis  tempus,  quod 
in  documentis  de  ipso  loquentibus  adinvenio, 
illud  et  ego  legentibus  tradam.  Hic  enim  23 
juvenis  studio  deditus  fuit  litterarum,  in  qui- 
bus  mirabiliter  proficiebat,  sed  in  iuventutis 
flore  morte  preventus  ad  illum  sapientie  api- 
cem  pervenire  non  valuit,  ad  quem  ipsum 
animus  ingeniumque  allicere  videbantur.  Fuit  30 
tamen  in  ipsa  juventute  adeo  elatus,  ut,  cum 
pro  paternis  debitis  a  creditoribus  impetere- 
tur,  medium  solvere  recusaret,  sed  quoque 
sperneret  magistratus.  Ideoque,  cum  alium 
solutionis  modum  nescirent  creditores,  constat  35 
eum  in  millesimo  trecenteaimo  undecimo  in 
libro  forbannitorum  comunis  Padue  positum, 
ut  de  ipso  hic  infra  ipse  inscribo. 


91.  —  Reperi  como  meser  Brusco,  fiolo 
che  fo  de  meser  Bonifacio  Papafava  da  Car- 
rara,  fo  mettudo  al  libro  di  bandegadi  a  pe- 
ticion  de  mesier  Pi6ro  Rosso  per  soldi  vinti 
de  grosso  *. 


91.  —  Reperi  forbannum,  qualiter  domi- 
nus  Bruscus,  q.  domini  Bonifacii  Papafave  de   40 
Carraria,  forbannitus   fuit  ad   petitionem  do- 
mini  Petri  Rubei  pro  solidis  viginti  grossorum. 


♦  Brusco,  figlio  di  Bonifacio,  del  ramo  dei  Pa- 
pafava  (figlio  di  Giacomino  Papafava),  morl  giovane, 
non  molto  oltre  il  padre.  Nel  1304,  quando  contrasse 
sponsali  con  Mabilia  Linguadivacca,  non  era  ancora 
5  pubere  ;  nel  131"  era  posto  nel  llbro  dei  banditi,  per 
debiti  Insolutl,  morto  gi.i  il  padre;  11  22  ottobre  1317 


dettava  il  suo  testamento  (Ckoido,  Albero,  p.  73  sg.) : 
certo  era  gia  morto  nel  1318,  lasciando  un  figlio,  di 
norae  Ugoccione,  ricordato  in  un  istruraento  del  1332, 
Ji  maggio. 

•  CiiOLDO,  Albero,  p.  73. 


GESTA  MAGNIFICA  DOMUS  CARRARIENSIS 


241 


Anno  domlni  millesimo  trecentesimc 
comuni  palaclo,  ad  discum  Procuratorum, 


jndecimo,    indicione  nona,  die   decimo   intrante    marclo,  Padue,  in 

iresentibus  Gerardo    notario  quondam  Joliannis   de   contrata  Sancte 

Criicis,  Tosono  notario,  fflio  Guilielmi  Tisii  ferratoris,  et  Petro  notario,  filio  Francisci  ab  Agere,  notariis  Pro- 

curatorum,  et  allis.     Reperi  ego  Petrus  notarius  infrascriptus  in  libro  forbanitorum  comunis  Padue  pro  debitis 

5    generalibus  in  potestaria  domini  Alberti,  domini  Ugucionis  de  Castello,  potestatis  Padue,  unam  scripturam  vivam 

et  non  cancellatam  in  liunc  modum  scriptam,  in  suprascripto    millesimo  et    indictione    et   diebus  infrascriptis. 

Die  nono  intrante   marcio 

Dominus  Bruscus,  tamquara  fillus  et  iieres  domini  Bonifacii  q.  domlni  Jacobini  Papafave  de  Carraria,  forban- 

nitus  iussu  Procuratorum  comunis  Padue,  eo  quia  non  solvit    ad   terminum    constitutum   jam    elapsum  domino 

10    Petro  domini  Johannis  Rubei,  tamquam  lieredi   domini  Joliannis  Pelegrini  q.   domini    Preslmbonii   de  Madia  dc 

contracta  s.  Bartholamei,  solidos  viginti  denarioriira  venetorum  grossorum  de  sorte,  pena  et   expensis,  eo  quia 

olim  dictus  dominus  Bonifacius,  eius  pater,  sic  sua  sponte  obligavit  ad  forbanniendum,  et  renunclans  feriis  et 

statutls   ut  continetur  In  cartha  debiti  facta  per  Amerlcum  notarlum  q.  Johannls  a  me  notario  visa  et  lccta,  et 

nunc  admonitus  per  lacobum,  filium  Antonii  dicti  Bacchlni,  de  contrata  S.  Urbani,   preconem   coraunis  Padue, 

15     et  scripta    admonicio  per  Stephanum,  lillum  Petri   a  Puclnglano,   notarium   Procuratorum  '. 

5.  xV.  Ego  Petrus  q.  raagistrl  Viviani  callegaril,  sacri  palacii  notarius,  ut  reperi  in  dicto  Ilbro,  bona  fide 
hec  scripsi. 


Ego  Benedictus,  notarius,  socius  infrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi. 

S.  JV,  Ego  Bartholaraeus  dictus  Cajarinus,  notarlus  ultrascriptus,  exlstens  in  officio  ultrascripto,  coram 
20  ultrascripto  iudice  ad  discum  ultrascriptum,  predictum  instrumentum,  sumptum  ex  authentlco  dictis  Petri  dicti, 
judicibus  auctoritate,  ultrascriptis  railiesimo,  Indlctione,  die  et  loco  et  testibus,  ac  raodo  contento  In  allis  meis 
subscriptionibus  fidellter  exemplavi. 


XXIV. 


Dominus  Opfico. 


XXIV.  —  Dominus  Offico. 


92.  [106].  —  Fiolo  succed^  a  meser  Mar- 

25   silio  Papafava  da  Carrara  ^    De  questo  meser 

Oppi^o  io  trovo  nel  comengamento  della  guer- 

ra,  che  fo  fatta  con  Can  grande,  che,  acom- 

pagnado  co  Tardido  chavaliero  meser  Nicolo, 

fiolo  che  fo   de   meser   Ubertin    da   Carrara, 

30  siando  in  Pava  alguni  povolari  citadini  pava- 

ni,  che  se  chiamava  pari    della   parte  guelfa 

et   sotto   questo   nome    convertiva    in   so  uso 

tutti   i    officii   et   honori  del  comun  de  Pava, 

portando  i  ditti  meser  Nicolo  et  OppifO  que- 

35   sto  molestamente,  et  pe^o  che  i  ditti  povolari 

straparlava  de  loro  in  ascoso  et  si  i  defamava 


92.  [106].  —  Filius  domino  Marsilio  Pa- 
pafave  successit,  sed  cum  successionis  ipsius 
domini  Oppigonis  ipsi  domino  Marsilio  rec- 
tumque  tempus  ignorem,  illud  in  successio- 
nem  tradam,  quod  in  documentis  reperio  de 
ipso  facientibus  sermonem,  anno  Domini  sci- 
licet  millesimo  trecentesimo  tertio  decirao'. 
Hic  vir  fuit  magnanimus  *  et  liberalis,  in  ar- 
mis  strenuus,  intrepidus  et  audax,  ad  facta 
promptus  ingentia,  magnus  factorum  nobi- 
lium  aggressor,  quod  in  gestis  eius  viriliter 
demonstravit.  Hic  in  belli  inicio,  quod  cum 
Cane  grande  gestum  est*,  annexus  militi  ma- 


'  Nei    codd.    questo   istrumento    &   riportato   due 
volte. 

'  Obizzo,  figlio  di  Marsilio,  del  ramo  dei  Papafa^ 
va,  con  11  lontano  congiunto  Nicol6,  figlio  di  Ubertino, 
5  del  ramo  diretto  dei  Carraresi,  fu  protagonlsta  dei  lut- 
tuosi  avvenimenti  seguiti  alla  morte  dl  Glacorao  11 
grande.  E  ricordato  fin  dal  1304,  teste  nella  proraessa 
di  matrimonio  di  Brusco,  e  fu  uno  dei  coeredi,  che  rac- 
colsero  la  successione  dell'asse  famlgliare  del  ramo  dei 

10  Papafava,  pervenuta  in  Giacomino  Papafava,  corae  ri- 
sulta  dagli  atti  di  divfsione  1318,  16  marzo,  e  1321, 
H  gi^Siio,  mentre  non  restavano  altri  legittiml  eredi 
clie  lui  e  i  cugini  Marsilietto  e  Rinaldo  e  gli  eredi  di 
questi,  essendo  tutti  gli  altri  estinti.     Morl,  dopo  vita 

15  agitata,  U  29  novembre  1329,  e  solo  per  lin  errore  di 
interpretazione  il  diligentissimo  Ceoi.do  (Albero,  p.  29 


sg.)  dubito  che  dovesse  tale  data  esser  spostata  al  iS  di- 
cembre,  in  base  a  una  espressione,  che  si  legge  nella 
donazione  della  madre  Agnesina  Fiesco  a  Marsilio  q. 
Albertino  c  a  lacopo  q.  Rlnaldo  q.  Albertlno,  "  mortuo  20 
"  dicto  domlno  Obizone,  dicto  die,  noraine  pure.... 
"donavlt,,;  la  dlzione  dicto  die  %\  rlferisce  alla  dona- 
tione,  non  alla  data  della  morte.  Egli  non  lascio  eredi, 
per  cui  Tasse  ereditario  suo  pass6  in  Marsilio  di  Alber- 
tino  e  in  lacopo  di  Rinaldo,  previa  restituzione  dei  beni  25 
dotall  alla  moglle,  come  per  atto  i  ottobre  1330  (Ckol- 
DO,  Albero,  p.  So). 

'  Cf.  per  la  data  e  i'  proeraio  dl  querta  vita   In 
A,  c.  io6. 

*  "  Hic  vir  fuit  raagnaniraus  —  demonstravit  =  A,    30 
"  c.   106;  Vir  magnificus  —  et  audax„. 

'-'  "  ilic  in  belli  iniclo  —  vocabatur  =  A,   106. 


T.  XVII,  p.  I,  vol.  n 
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in  lo  povolo,  digando  che  elli  era  de  grevega  gnifico  et  audaci  Nicolao  de  Carraria,  cum 
alla  coniunitade,  per^o,  cliiamadi  alguni  de  ignobilee  quosdam  cives  patavi,  qui  se  partis 
soa  compagnia  di  piu  nobili  et  maori  della  guelfe  appellabant,  in  se  magistratus  cunctos 
terra,  se  despose  de  voler  contrariare  ale  ovre  et  iura  comunis  Padue  converterent,  egre 
de  costoro.  Havea  nome  Tuno  de  questi  hoc  ferentes,  et  precipue  quod  ipsi  ignobiles  5 
povolari  Piero  de  Alticlin,  el  quale  havea  tri  de  ipsis  in  abdito  obloquebantur,  et  eos  in 
figloli,  ma,  como  havesse  nome  el  primo  de  vulgus  detestabant,  graves  reipublice  ipsos 
questi,  io  non  trovo.  Pur  ello  havea  acqui-  fore  predicantes,  ex  insignoribus  civitatis  iuve- 
stado  un  priorado  per  simonia,  et  pergo  ie  nibus  sui  consortis  quam  plurlbus  accitis,  fac- 
vignia  ditto  priore.  EI  segondo  figlolo  se  tionibus  horum  ignobilium  obstare  constitue-  10 
chiamava  Fraxa;  el  ter^o  Pase.  Et  era  Qudese  runt.  Quorum  autem  ignobilium  alter  nomina- 
el  ditto  Piero  di  Alticlin,  homo  per  usura  batur  Petrus  de  Alticlinio.  Huic  tres  erant 
richissimo  de  molta  roba,  sl  che  per  questo  filii,  quorum  primi  nomen  non  invenio,  sed, 
ello  havea  maridade  le  figlole  in  le  case  di  quodcumque  foret,  prioratum  quendam  simo- 
gentili  homini  de  Pava.  Et  erano  si  sceleradi  nia  iam  erat  adeptus,  ideo  prior  dicebatur.  15 
i  sovraditti  soi  figloli,  che,  quanto  i  pechadi  Secundus  filius  Fraxa,  tercius  Pasius  vocaba- 
era  piu  enormi,  tanto  i  parea  piu  licito  a  co-  tur.  Hic  Petrus  de  Alticlinio  vir  erat  causi- 
metterie,  et  haveasse  mettudo  in  desiderio  dicus,  cui  ex  longo  fenore  eic.  \Ceiera  (cc. 
grande  far  i  putanigi,  le  sedicion  in  la  terra,  92-94)  seguiiniur  froui  in  A  (cc.  106-108),  va- 
i  omicidii,  le  rapine  et  le  tristicie  d'ogni  ge-     riis  leciionibus  ibidem  exaraits],  20 

neracion.  Et  el  padre  havea  per  deletto  de  covrire  i  malfatti  di  figloli  et  participar  con  elli 
di  guadagni  dehonesti.  Costui  sempre  havea  i  primi  honori  et  maori  officii  della  terra,  et 
per  questo  piava  le  amistade,  et  prese,  si  le  acresceva  con  damni  sempre  dela  republica,  a 
tanto  pocho  vedere  era  vignudo  la  comunitk  de  Pava,  clie  la  conferia  tutti  i  honori  et 
offlcii  in  Piero  de  Alticlin  et  i  compagni,  perch^  elli  se  chiamava  deffendeori  della  parte  23 
guelfa.  Et  cosl  per.  questo  levadi  in  soperbia  et  desprisiando  i  boni  citadini,  quasi  como 
signori  desponea  de  tutte  le  visende  de  Pava  a  soa  volontade,  et  se  nisun  meiore  citadino 
havesse  ditto  contra  costoro,  el  so  dire  no  vegnia  mettudo  in  ovra.  Unde  alguni  boni  cita- 
dini,  tolti  quasi  como  sospetti  al  ben  della  comunitade,  per  questo  se  daseano  a  starse  ociosi, 
lassando  star  i  fatti  della  terra.  Havea  questo  Piero  de  Alticlin  a  queste  facende  un  com-  30 
pagno,  chiamado  Roncho  de  Agolante,  homo  no  solamente  povolare,  ma  bastardo,  arrogante 
et  importabile,  homo  straricho  de  usure  del  pare,  el  quale,  havea  quel  medesemo  anemo,  che 
avea  el  sovrascripto  Piero  de  Alticlin,  et  cosi  i  fioli  cativi.  El  primo  havea  nome  Vergo, 
govene  molto  forte,  et  per^i,  fidandose  dele  soe  forga  et  roba,  desprisiava  le  nobilitade  dei 
omini  magnati;  no  contento  de  nisuna  drettura  volea  in  la  terra  nan^i  esser  temudo  cha  35 
amado.  El  qual  spesso  acompagnado  de  molti  sceleradi  con  false  accuse  angostiava  i  poveri 
dale  ville,  ferivagli  et  davagli  de  molte  botte,  delettavase  de  comettere  i  stupri  in  la  citade 
con  vedove  et  vergene  et  moiere  de  boni  citadini.  L'altro  fiolo  havea  nome  Vivian,  homo 
equalmente  cativo  et  ad  far  male  no  secundo  ad  alguno,  homicida  scelerado,  el  qual  prima 
morto  un  prevede,  poi  se  d^  a  molti  homicidii.  Et  no  h  picola  meravela,  como  scrive  el  40 
Mussato,  che  in  tanta  citade,  como  ^  Pava,  la  possanga  de  alguni  pochi  tignisse  sotto  pe' 
tutto  el  ben  comun.  La  qual  cosa  anchora  era  piu  da  meraveiure,  che  in  la  ditta  cita  floriva 
la  magnifica  casa  da  Carrara  non  men  splendida  de  moltitudine  et  de  gentile^a  de  homini 
cha  de  riche^a.  Et  era  i  maori  dela  ditta  casa  meser  lacomo  et  Ubertin,  pare  che  fo  de 
meser  Nicolo  da  Carrara,  el  senno  di  quali  avangava  le  soe  grande^e.  Et  benchfe  i  preditti  45 
fosse  in  odio  a  Piero  de  Alticlin  et  a  quilli  de  soa  parte,  pur  con  la  soa  gran  discrecion  elli 
dissimulava  et  prolongava  el  fatto,  a^oche  in  sl  gran  tumulto  de  guerra  ello  no  occoresse 
senestro  alguno  alla  terra,  et  benchfe  per  questo  elli  fosse  tegnudi  pusilaniini  da  Piero  di 
Alticlin  et  dai  conpagui,  i  voleva  nangi  comportar  quello  cha  esser  cason  d^impago  alla 
terra.     Ma  pur  in  la  faraosa  casa  preditta  da  Carrara  era  i  do  ^oveni,  di  quali  ho  fatto  de  50 
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sovra  niencion,  90^  meser  Nicol6  et  Oppigo,  gaiardi  et  d'animo  ardido,  i  quali  impaciente- 
mente  portavano  le  ovre  et  i  modi  de  Piero  de  Alticlin  et  di  soi  complici,  reputandose  a 
vergongna  et  de  tutta  la  casa  da  Carrara  i  modi,  clie  i  sovraditti  tegnia.  Per  la  qual  cosa 
habudo  prima  sovra  questo  rasonamento  con  alguni  de  soa  compagnia,  elli  se  despose  volere 
5  essere  alle  man  con  i  ditti  Piero  et  Roncho,  pur  che  '1  caso  ie  avignisse,  et,  o'  che  a  questo 
ie  manchasse  le  casone,  trovarle  in  ogni  modo.  Ma  subito  la  soa  intencion  have  effetto, 
che  per  ovra  del  Guer^o,  tiolo  de  Roncho,  et  altri  plusori  de  soa  parte,  Dino  di  Ruffi,  citadino 
de  Arimino  et  podestk  de  Pava,  fatto  chiamare  in  lo  palago  del  comun  citadini  cinque  per 
quartier,  ello  fe'  una  domanda  a  Piero  de  Alticlin  et  ai  altri  de  soa  parte,  che  ie  parerave 

10  da  fare  sovra  la  guarda  e  '1  stado  della  terra.  Et  subito  per  auttorita  del  dicto  Piero  fo 
dado  sententia  che  '1  fosse  ca^ado  de  Pava  gibellini  dodese,  i  quali  ello  mengono  per  nome, 
et  ch<i  seguramente,  fagando  questo,  dalla  citade  serave  remossa  ogni  suspeccione.  Ma  di 
questi  dodese,  che  '1  sovraditto  Piero  de  Alticlin  disse  da  esser  confinadi,  era  alguni  parenti 
a  meser  Nicol6  et   a  meser  Oppigo  da  Carrara  et  ad  alguni  altri    dei   soi   conpagni;  unde, 

15  pensando  questo  fatto  per  soa  in^uria,  se  pens6  et  despose  de  volere  ancidere  el  ditto  Piero 
con  soi  tioli,  et  voler  nangi  mettere  la  terra  in  perigolo  cha  perdonar  alle  soe  ovre.  Ma 
pur  meser  lacomo  et  Ubertin  per  piii  san  consiglo  and6  a  pregare  meser  lo  podestade  et  i 
anciani,  che  elli  volesse  reformar  quello,  che  era  fatto  contra  i  ditti  gibellini  piu  ad  iniquitade 
che  a  iustisia;  ma  le  soe  preghiere  niente  have  de  effetto  apresso  quilli  rigidi  et  pertinaci 

20  magistrati.  In  questo  mego  meser  Nicol6  et  Oppi^o  condusse  in  la  terra  gente  delle  soe 
ville  et  quelle  despose  per  case  et  luogi  ascosi.  Vignando  poi  !a  matina  al  palafo  Piero 
de  Alticlin  con  soi  tioli,  i  sovradicti  meser  Nicol6  et  Oppi^o  lo  assalt6  sula  piaga  dalla  biava 
et  quello  ferl  sula  testa,  lui  scampando  verso  casa  soa  per  aida  del  bon  cavallo,  suso  el  quale 
ello  efa   montado.     Pur   allora  scamp6  la  morte,  no  perg^  che  costoro   no  '1  seguisse  assai 

25  incontenente  ad  esso;  i  comengono  poi  a  cridar:  "  Viva  el  povolo,,et  cosi  fo  le  soe  prime 
vose.  Subito  spessegando  el  remore,  da  ogni  parte  della  terra  se  corre  ad  arme.  Dino, 
podesta  de  Pava,  con  la  fameia  soa  et  con  le  bandiere  spiegade  vene  alla  piaga,  la  qual 
subito  fo  piena  de  gente  da  pe'  et  da  cavallo,  che  concorrea  da  ogni  parte,  et  no  se  spandea 
tra  tutti  alguna  altra  vose  cha:   "  Viva  el  povolo„.    Ma  pur  alle  fine  Dino,  circundado  della 

30  moltitudine  di  soldadi  et  del  povolo,  fe'  far  le  soe  cride,  che  ogn'omo  se  dovesse  partir  de 
pia^a,  la  qual  cosa,  bench^  la  gente  vacillasse  ne  Tentrar  et  ne  rinsir,  pur  se  comen^^  a  far 
a  parte  a  parte.  Fo  allora  el  quartiero  de  Ponte  Molin  el  primo,  che  se  partl  de  pia^a;  quel 
medesemo  fe'  poi  el  quartiero  de  Domo.  I  altri  du  quartieri,  mostrada  et  fatta  vista  de  volerse 
partire,  subito  torn6  in  drio  et    prese  la  pia^a,  con  i  quali  du  quartieri  se  acosta  i   signori 

35  da  Carrara  con  i  soi  amisi.  Et  in  quella  fiada  fo  dado  a  meser  Oppigo  da  Carrara  el  con- 
falon  del  povolo,  el  qual  ad  alta  vose  comen^^  a  cridar:  "  Viva  el  povolo,,  et  poi  driedo 
al  dire:  "  Viva  el  povolo  ,,  ie  agonse:  "  et  mora  i  traditori  ,.  N^  fatta  alguna  indusa,  subito 
se  corre  alla  casa  de  Piero  de  Alticlin,  la  qual  subito  fo  presa  et  tutta  la  soa  roba  posta 
a  sachomanno  et  dal  colmo  de  sovra  fina  al  fondamento  desfatto  ogni  parede.     Et  odi  cosa 

40  no  solamente  de  haver  in  obiminacion  (sic)  in  lo  coapetto  degli  homini,  ma  eciandio  pur  da 
parlarne  I  In  questa  casa,  in  luogi  reposti,  erano  prisone  simile  a  sepoltore  piene  de  corpi 
morti,  altri  con  i  ferri  ai  pie,  et  cosi  femine  como  maschii,  altri  con  isbarra  alla  lengua 
et  corpi  morti  ^a  piu  tempo  et  freschi,  posti  ad  uno.  Le  quale  cose  vegude,  agrev6,  et  non 
pocho  apresso  el  povolo  el  tristo  padre  con  i  figloli  cridava  da  esser  punidi  con  piu  grande 

45  pene.  Anchora  se  disea  de  Pase,  minor  figlolo,  che  ello  havea  scanada  et  averta  la  moiere, 
la  quale  era  graveda  et  del  ventre  so  getado  el  parto,  bench^  '1  fosse  ingenerJl  da  lui,  et  che 
piti  che  ello  havea"mandado  per  presente  ad  una  meretricula,  che  ello  amava,  in  una  copa 
el  cuore,  el  naso,  el  membro  generativo  della  sagurada  soa  moiere.  Et  cosi  tutto  quello  di 
fo  menado  et  consuroado  in  gran  furore,  cridando  sempre  tutte  le  vose:    "  Viva  el  povolo  et 

50  "  mora  i  traditori,,  n^  per  questo  se  spandea  de  fuora  i  nomi  de  alguno.   Et  cosi,  vignuda 
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la  notte,  la  paura,  che  era  dentro,  et  quella  della  guerra,  che  era  de  fuora,  tegnia  in  pen- 
siero  tutta  la  terra.  Ma,  vignudo  el  di,  le  brigade  de  meser  Nicolo  et  Oppi^o  inseme  con 
elli,  inside  delle  pia^e,  crida:  "  A  cha  de  Roncho,  a  cha  de  Roncho  „,  et  queilo  subito  cer- 
cha  da  ogni  parte.  Era  el  preditto  per  soa  segurtk  redutto  in  casa  de  uno  amigo,  de  chui 
ello  se  fidava,  el  qual  amigo,  oldando  quello  che  '1  povolo  cridava  et  dubitando  de  si,  el  5 
de'  al  povolo.  Questo  incontenente,  forado  da  mille  cortelli  et  con  un  ancino  strasinado  et 
tratto  per  le  vie  piene  de  fango,  si  mori  nel  conspetto  de  tutto  el  povolo,  et  fo  la  casa  soa 
subito  robada.  AUora  el  povola^o  se  pose  a  robare  in  ogni  luogo,  o'  che  el  portava  la 
volontade,  et  si  corseno  a  casa  de  alguni,  che  per  fama  se  diaea  esser  amisi  de  Piero  de 
Alticlin  et  de  Roncho  de  Agolante.  Era  anchora  adunado  dalle  ville  una  moititudine,  10 
che  per  robare  cridava  mo'  a  casa  de  quello,  mo'  a  casa  de  queiraltro.  Et  benche  Dino, 
podesti  de  Pava,  con  molti  a  cavallo  corresse  per  volere  obviare  a  questo,  ello  no  era 
sufficiente  a  contrariare  a  tanta  moltitudine,  la  quale  con  le  spade  nude  passava  el  numero 
de  desemilia.  Ma  in  tanto  perigolo  della  terra  occorse  le  brigade  de  meser  Nicolb  et  Op- 
pi^o  da  Carrara,  le  quale,  instagando  con  molte  mena^e,  fe'  retrar  dal  so  proposto  quella  15 
moltitudine  obstinada.  In  questo  quasi  instante  Ver^o,  fiolo  de  Roncho,  veslido  de  una  vesta 
de  villan,  a^oche  ello  inganasse  el  povolo,  corando  dal  Vescovado  per  questa  contrada  fo 
cognossudo  dai  compagni  de  meser  NicoI6  et  Oppi^o.  EI  quale,  fu^ando  Francesco  Cavo- 
devacha  et  Cuanfrancescho  Galmarella,  el  segui  con  altri  compagni  et  alla  fine  si  el  prese, 
che  'I  no  ie  90V6  el  bon  cavallo.  Et  scanado  incontenente  per  quella  via,  che  ello  era  scam-  20 
pado,  si  el  strasinb  fina  ala  piaga  apresso  el  corpo  del  pare.  Cosi  tutto  quel  di  stete  in  arme, 
dubitando  tutti  i  citadini  che  meser  Can  no  vegnisse  ai  muri  et  che  el  povola^o,  che  era 
<^h  dado  a  robare,  la  notte  poi  senga  guardar  alguno  no  fesse  le  gran  robarie  et  mettesse 
fuogo ;  le  qual  cose  forse  era  per  avignire,  se  'lla  guarda  della  notte  no  fosse  sta  comissa 
a  quelli  da  Carrara,  el  nome  di  quali  solo  vignia  chiamado  per  la  terra.  Or  de  comanda-  25 
mento  de  questi  subito  fo  drigado  una  forcha  sulla  pia^a,  sulla  quale  uno  apichado  et  le 
membre  taiade  de  molti  altri  subito  spauri  tutti  i  altri  malfattori.  Vignudo  poi  el  di,  le 
brigade  armade  se  aduna  sule  piage,  cridando  a  modo  usado:  "  Viva  el  povolo  et  muora  i 
"  traditori  „.  Ma  perche  in  lo  primo  furore  del  povolo  Piero  de  Alticlin  con  i  fioli  andando 
de  casa  in  casa  ascosamente  se  era  redutto  a  casa  del  vescovo,  i  quali  Piero  et  i  fioli  i  30 
compagni  de  meser  Nicolo  et  Oppigo  solemnemente  guardava,  poste  le  guarde  atorno  atorno 
la  ditta  casa  sforgavase  el  vescovo  Paganino,  no  qh  che  elli  en  fosse  digni,  ma  mosso  da  piet^, 
de  volerie  metter  in  luogo  seguro  el  preditto  Piero  et  i  fioli.  Ma  dal  povolo  fo  corso  a 
casa  del  ditto  vescovo,  menagando  a  quello  o  che  ello  ie  daga  i  preditti,  o  che  ello  ie  i 
lassi  tuore.  Contrariando  el  vescovo  ad  soa  possa,  meser  Oppi^o  da  Carrara,  della  resi-  35 
stencia  del  vescovo  molto  desdegnado,  con  alguni  soi  intra  in  la  camera,  o'  che  era  ascoso 
el  sovraditto  Piero  con  i  fioli,  ai  quali  ello  promette  de  volerie  menar  in  luogo  seguro,  se 
elli  se  vole  fidar  del  so  consiglo  et  della  soa  guida.  I  preditti,  no  vegando  alguna  altra 
via  alla  soa  salude,  sono  contenti  dela  compagnia  et  del  condutto  de  meser  Oppifo.  El 
qual  ad  hora  una  de  notte,  acompagnado  forsi  da  sei,  trasse  el  ditto  Piero  con  i  fioli  de  so  40 
volere  del  ditto  vescovado  et  andando  per  menar  i  preditti  fuora  dalla  porta  de  Tore- 
selle,  per  ventura  egli  la  trova  serada.  In  questo  me^o  echo  vignando  meser  Nicol6  da 
Carrara,  acompagnado  de  molti  homini  d'arme,  et  ve^udo  meser  Oppi^o  et  compagni,  do- 
mando,  che  gente  fosse  quella ;  i  quali  cognossudi,  reprehendando  forte  meser  Oppi^o,  ie 
fe'  tuore  Piero  de  Alticlin  et  i  fioli,  avegnach^  meser  Oppigo  contrariasse,  quanto  el  pos-  45 
sesse,  et  subito,  ligadi  i  pie  et  le  man  ai  preditti,  i  fe'  metter  in  una  camera  fina  el  di,  da- 
gandoie  per^^  dextro  et  prevede,  che  elli  se  possesse  conseiar  dele  anime  soe.  JNIa,  vignudo 
el  di  elli,  fo  menadi  in  pia^a,  nh  ie  90V6  che  elli  havesse  voiudo  dar  ducati  desemiilia  a 
meser  Nicol6  da  Carrara,  se  ello  di  quatro  havesse  solamente  scapolado  Pase :  i  quali  ducati 
desemilia  meser  Nicol6  desprisi6  con  grande   anemo.     Menadi   adoncha   in   pia^a,   como   k  50 
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ditto,  i  sovrascripti  Piero  et  fioli,  subito  elli  fo  ferridi  de  mille  spade,  salvado  el  pare  de  drio, 
agoche  per  piu  soa  tristega  ello  vedesse  la  morte  di  fioli.  Et  cosi  fo  el  fin  del  ditto  Piero 
et  di  fioli,  driedo  la  morte  di  quali  el  povolo  de  Pava,  mettude  coso  le  arme  senga  piu  far 
strepito  su  le  piage  o  altro  luogo,  stete  contento  a  quello  che  era  fatto.  Et  fo  le  preditte 
5  cose  in  mille  tresento  quatordese,  in  kalende  de  mago. 

93.  [107].  —  El  sovraditto  meser  Oppigo  ne  ranno  del  Signor  mille  tresento  *  *  *  *, 
siando  vicario  in  la  citi  de  Pava  el  conte  de  Flambergo  per  lo  duse  de  Ostericho,  re  di 
Romani,  sotto  la  signoria  del  quale  era  allora  la  cita  de  Pava,  habudo  per  alguni  soi  secreti 
che  madona  *  *  *  *^  soa  sorore,  comettea  adulterio  con  un  nobele  todescho,  mareschalco  del 

10  ditto  conte  de  Flambergo,  sovra  questo  secretamente  pose  soe  guarde,  come  el  possesse 
achoiere  la  sorella  in  quel  fallo,  et  cosi  acolta  la  fe'  amagar  con  ramigo  so.  Della  morte  del 
qual  bench^  sen  turbasse  el  sovraditto  conte,  pur  el  ditto  fatto  fo  commesso  senca  alguna 
pena.     Et  fo  questo  a  di  tri  de  zugno    del  prescripto  miliesimo. 

94.  [108].  —  El  ditto  meser  Oppigo  nel    di,  che  Polo    Dente    con    quilli  de   soa    parte 
15  in  vendetta  della  raorte  del  fradello  fe'  la   coniura  contra   quilli  da   Carrara  et  corse   alle 

piage,  se  porto  sl  virile  et  ardidamente,  come  io  scrivero  a  so  luogo,  che  la  resistencia  soa 


fo  gran  parte  de  victoria  ai  Carraresi.  Et  le 
sovraditte  cose  scripte  et  ditte  de  mesier  Ni- 
coI6  et  Oppigo  da  Carrara  scrive  Albertin 
20  Mussato,  historiograffo,  poeta  pavan,  in  laude 
de  loro,  benchfe  'I  fosse  so  inimigo. 


Hec  de  dominis  Nicolao  et  Oppigone  AI- 
bertinus  Mussatus,  historiographus,  poeta,  licet 
Carrariensium  hostis,  in  sua  cronica  seriose 
describit. 


XXV.  —  Domini  Renaldo,  l\Iarsiltcto,  Piero- 
contc,  fradelli. 


XXV.  —  Domini  Rcnaldus,  Marsilietus,   Pe- 
trus  Comcs,  fratres. 


95.  [28].  —  Succed^  fioli  ad  meser  Al- 
25  bertin  Papafava  da  Carrara '.  De  questi  tri 
fradelli  io  trovo  una  division  facta  di  beni 
paterni  ne  Tanno  del  Signore  mille  tresento 
quatordese,  scripta  per  man  de  Anthonio  noa- 
ro,  fiolo  che  fo  de  meser  Alberto  noaro  de 
30  Sancta  Sofia.  La  qual  division  fo  de  tanle 
possession,  case  et  altri  beni,  che,  bench'io  no 
la  scriva,  argumentar  seguramente  se  po'  qui- 


95.  [28].  —  Domino  Albertino  Papafa- 
ve  de  Carraria  filii  successerunt.  Successionis 
quorum  illud  ego  tempus  legentibus  trado, 
quod  in  documentis  divisionis  pateme  heredi- 
tatis  inter  eos  facte  '^go  comperio,  anno  Domini 
scilicet  millesimo  trecentesimo  quartodecimo. 
Quam  bonorum  divisionem  scribere  licet  omit- 
tam,  adeo  tamen  magna  fuit,  ut  argui  secure 
posset  non  hos  cives  extitisse,  sed  civitatis  Pa- 


'  FigU  di  Albertino,  del  ramo  dei  Papafava,  cu- 
gini  di  Nicol6,  ebbero  fortuna  diversa.  I  tre  fratelli 
partecipano  alla  divisione  dei  beni  paterni,  il  lo  giu- 
gno  1314  (Ceoldo,  Albero,  p.  8S),  e  all'atto  di  cessione 
S  da  parte  di  Bonaccorso  a  domus  dei  alTava  Adelmota, 
in  nome  del  nipote  Obizzo  q.  Marsllio,  e  dei  tre  figli 
del  defunto  Albertino,  d'ogni  suo  diritto  contro  lo  zio 
Bonifacio,  del  1315.  20  ottobre.  Ma  Piero  Conte  non 
figura  piii  nella  divisione  del  1318:  era  gia  morto  senza 

10  lasciar  eredi.  Sopravisse  di  poco  Rinaldo,  che  il  14 
marzo  segnava  il  proprio  testamento  (Ceoldo,  Alberot 
p.  92),  e  non  molto  dopo  decedeva,  se  nella  divisione 
del  1321,  14  giugno,  camparisce  il  figlio  Glacomo,  "  q. 
"domini  Rinaldi  da  Carraria  „.   L'eredita  patrimoniale 

15  del  ramo,  come  quella  politica  della  famigiia,  era  rac- 
colta  da  Marsilietto,  in  compartecipazione  la  prima  al 
nipote  Jacopo  di  Rinaldo,  come  da  divisioni  1321,  14 


giugno,  e  1324,  3  apriie  (Cboldo,  Albero,  p.  89).  La  sua 
elezione  a  signore  e  ricordata  da  una  annotazione  nelle 
imbreviature  dei  notaio  Giovanni  di  m.  Francesco  ao 
strazzarolo  (1.  I,  c.  30,  in  Arch.  Notar.,  Padova)  dci 
1345:  "  Die  dominica  27  mensis  martii,  in  qua  fuit 
"  festum  Pascatis  ressurectionis  d.  nostri  lesus  Christi. 
"  Magnificus  dominus  d.  Marsilius  de  Carraria  de  Pa- 
"  pafaviis  q.  d.  Albertini,  de  contrata  S.  Martinl,  ora  35 
"tertia^in  maiori  consilio  civitatis  Padue,  in  quo  con- 
"silio  fuerunt  oranes  maiores  dicte  civitatis,  factus 
"  fuit  dominus  generalis  dicte  civitatis  Padue  propter 
"  infirmitatem  magnifici  domini  d.  Ubertinl  eic.„:  e 
ancora  da  una  lapide  dal  Ceoldo  trasferita  nella  chiesa  30 
abbaziale  di  S.  Stefano  di  Carrara  (cf.  Salomonii,  Ur- 
bis  Patav.  inscrift.,  p.  531,  n.  5  :  CsoLDO,  Albero,  p.  90 
sg.).  Morl  d.  morte  violenta  ii  6  maggio  134S  procu- 
rata  dai  figli  di  Nicol6. 
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8ti  sovrascripti  fradelli  non  esser  stadi  cita- 
dini  in  Pava,  ma  signori.  Et  cosi,  benchfe  '1 
fatto  no  seguisse  in  tutti  tri,  pur  fo  che  '1 
me^an  de  quisti  fradelli,  90^  meser  Marsilieto 
Papafava  da  Carrara,  [fo]  signore  de  Pava 
et  fo  el  quarto  della  casa  da  Carrara,  substi- 
tuido  herede  da  meser  Ubertin,  ter^o  signore, 
non  che  ello  ie  fose  astretto  de  algun  grado 
de  sangue,  ma  per  conforto  de  meser  Piero 
dalla  Campagnola,  el  quale  era  vicario  del 
ditto  meser  Ubertin  et  ai  consegli  del  quale 
in  tutto  ello  remagnia  contento.  Et  questo 
consigl6  a  meser  Ubertin  el  sovraditto  mesier 
Piero  dala  Campagnola  no  ^a  per  ben,  che 
'1  volesse  al  sovrascripto  meser  Marsilieto, 
ma  perch^  ello  havea  grandemente  offeso  el 
magnifico  chavaliero  meser  Nicolo  da  Carrara, 
german  del  ditto  meser  Ubertin.  Et  benche 
'1  fosse  ga  morto,  per  paura  di  fioli  lacomo 
et  lacomin,  ay  quali  de  rason  spettava  la 
heredita  del  prefato  meser  Ubertin  et  cosi 
della  signoria  como  di  beni  paterni,  ie  con- 
sei6  et  confort6,  che  ello  lassasse  meser  Mar- 
silieto  so  herede  et  signore.  EI  qual  meser 
Marsilieto  viv^  sl  pocho  nella  signoria  soa, 
che  di  lui  no  se  po'  scriver  cosa  alguna  nota- 
bele,  perch^,  apena  habiando  complido  di  qua- 
ranta  nella  signoria,  lacomo  da  Carrara,  fiolo 
che  fo  de  meser  Nicol6,  ve^andose  privado 
dela  dretta  hereditade  de  meser  Ubertin  et 
della  signoria  della  cita  de  Pava,  acolti  tempo 
et  luogo,  privo  el  ditto  meser  Marsilieto  della 
signoria  et  della  vita,  como  se  legerk  qua 
denangi. 


due  dominos.  Quod  et  etiam  si  non  in  tribus 
ipsis,  in  altero  trium  secutum  est,  ut  hic  tran- 
sitive  pertingam.  Hi  enim  fratres  domini 
fuerunt  in  civitate  potentes,  in  armis  et  equis 
splendidi,  amicorum  et  precipue  potentum  5 
presidio  vallati,  eorum  affinitate  quampluribus 
annexi,  opum  suanim  liberales  ac  munifici, 
non  mediocri  tam  ad  nobiles  quam  ad  vulgus 
honore  habiti  nec  immerite;  quartum,  secun- 
dum  eorum,  scilicet  dominum  Marsilietum,  10 
raagnificus  dominus  Ubertinus,  tertius  de  Car- 
raria  Padue  dominus,  dominii  civitatis  Pa- 
due  sibi  substituit  heredem.  Non  quod  ipsi 
magnifico  domino  Ubertino  uUa  tamen  foret 
sanguinis  affinitate  coniunctus,  sed  suadente  15 
domino  *  *  *  *,  ipsius  domini  Ubertini  vicario, 
et  cuius  consiliis  in  omnibus  acquiescebat,  nec 
etiam  ipse  dominus  *  *  *  *  predicto  domino 
Ubertino  ipsum  dominum  Marsilietum,  quan- 
tum  jpsum  diligeret,  suasit  heredem,  sed  20 
quia  magnificum  dominum  Nicolaum  de  Car- 
raria,  ipsius  domini  Ubertini  germanum,  et 
ad  quem  ipsius  successio  pertinebat,  magno 
habebat  timori.  Nam  ipsum  dominum  Ni- 
colaum  domini  Marsilius  grandis  et  Uber-  25 
tinus  ab  urbe  dejecerunt,  timentes  ne,  si  ipse 
dominium  civitatis  occupasset,  quod  de  fa- 
cili  poterat,  ipse  ipsos  eiecisset.  Qui,  exclu- 
so  ipso  domino  Nicolao,  sine  alicuius  pos- 
sibili  edictione  postmodum  de  civitate  dispo-  30 
nere  pro  libito  poterunt.  Substituto  igitur 
domino  Marsilieto  domini  Ubertini  herede  et 
civitatis  Padue  doniino  et  etiam  premortuo 
domino  Nicolao,  filiis  duobus  audacis  indolis 
dimissis,  dominis  scilicet  lacobo  et  lacobino  35 
de  Carraria,  idem  dominus  Marsilietus  onine 
infelicis  civitatis  Padue  dominium  assumpsit, 
in  quo  nihil  gessit  egregium  dignumque  nolatu. 
Nam  vix  peracto  dominii  sui  die  quadrage- 
simo,  violente  mortis  vulnus  supremum  acce-  40 
pit,  cum  justior  domini  Ubertini  heres,  laco- 
bus  de  Carraria,  injustum  dedignaretur  prela- 
tum  sibi  fore  successorem.  Nam  ipsum  do- 
minum  Marsilietum  ipse  lacobus  de  Carraria, 
idoneo  occupato  tempore,  dominio  et  vita  si-  45 
mul  exemit.  Post  cuius  mortem,  reluctante 
nemine,  liberum  civitatis  dominium  liber  ipse 
dominus  assumpsit. 
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XXVI.  —  Dominus  Nicolh. 


XXVI.  —  Dominus  JVicolaus  de  Carraria. 


96.  [94].  —  Succed^  fiolo  a  meser  Uber- 
tin  da  Carrara  '.  Questo  meser  Nicolo  in  soa 
goventude  fo  de  tanto  anemo,  como  de  sovra 
5  h  scripto,  che,  non  guardando  de  mettere  la 
terra  a  sbaraio,  solo  per  soa  gran  gaiardia  fo 
che  indusse  meser  Oppi^o  Papafava  da  Car- 
rara  a  piar  le  arme  contra  i  Ronchi  et  i  Alti- 
clini.  Nel  qual  reniore  como  ello  se  porto 
10  et  como  altamente  ello  refudo  la  proferta  a 
lui  fatta  de  ducati  desemilia,  e  scripto  nei 
gesti  del  ditto  meser  Oppi^o  da  Carrara. 


25 


96.  [94].  —  Filiua  domino  Ubertino  suc- 
cessit.  Successionis  cuius  tempus  tradam,  quod 
in  documentis  reperlo  facientibus  de  ipso  men- 
tionem,  anno  Domini  scilicet  millesimo  trecen- 
tesimo  vigesimo  ab  imperatore  Friderico  sin- 
gulari  fuisse,  ut  inferius  scribam,  privilegio 
dotatum,  licet  jam  maturus  multo  ante,  ut 
scriptum  est,  cum  Aiticiiniis  et  Ronchis  ma- 
nus  conseruisset.  Vir  iste  fuit  magnanimus  et 
liberalis,  nuUi  priorum  vetuste  Carrariensium 
propaginisanimi  virilitate  secundus,  factionum 
ingentium  intrepidus  aggressor,  iniuriarum 
penitus  impatiens,  amicorum  scilicet  nobilium 
et  potentum  consortio  delectatus,  in  armis 
strenuus,  acerrimus  patrie  defensor  et  occur- 
rentibus  in  dubiis  prudenset  astutus,  quod  actu 
comprobavit.  Nam  in  juvenili  etate  tante  fuit 
virilitatis  animi,  quod  dominum  Oppigonem  ad 
capessenda  arma  contra  Alticlinos  et  Run- 
chos  solus  induxit,  quod  rempublicam  quasi 
venalem  meretriculam  pro  libito  adulterabant : 
quantumque  eo  in  furore  laudis  et  glorie  Car- 
rariensium  propagini  potest  ascribi,  totum  au- 
dacie  et  virtuti  debetur  ipsius  domini  Nicolai, 
qui  eciam,  ut  dictum  est,  x™  ducatorum  spre- 
vit  oblationem,  ne  vindicte  deesset  iniuriarum, 
ut  in  gestis  domini  Oppifonis  plene  continetur. 


97.  [95].  —  Hic  dominus  Nicolaus  etiam 
juvenis  apud  Paduanos  tante  fuit  auctoritatis, 


97.  [95].  —  Trovo  etiandio  de  questo 
30  meser    NicoI5    che,    siando   anchora    govene, 

apresso  el  comun  de  Pava  ello  fo  extim^  de 

tanta   auttoritade,   che    lui  solo  fo  eletto  per 

lo   piu   notabele  homo,  che  fosse  da  mandar 

al  parlamento,  che  nangi  la  presencia  de  l'im- 
35  peradore  se  dovea  celebrare  in  Bolgano  per 

far  Tacordo  della  guerra  tra  meser  Can  grande 

da  una  parte  e  '1  comun  de  Pava  da  Taltra. 

Con  lo  qual  meser  NicoI6  per  piu  so  honore 

fo  mandadi  Rolando  da  Piagola,  gudese, 
40  Cuanne  de  Campo  San  Piero   et  Aleardo   di 

Basilii,  bench^  'I  parlamento  non  havesse  effetto  per  altre  piu  grieve  cose,  che  occorse  al- 

rimperadore.     Et   fo    le    preditte    cose    del  mese  de  margo.    Siando  poi  retornado  el  ditto 


ut  solus  visus  sit,  qui  dignus  pro  comuni  Pa- 
due  mitteretur  ad  parlamentun:^,  quod  coram 
imperatoria  maiestate  debebat  in  Bolgano 
celebrari  pro  concordio  interponendo  inter 
dominum  Canem  parte  ex  una  et  comune 
Padue  parte  ex  altera,  cum  quo  pro  maioris 
ipsius  honore  [Cctera  (cc.  97-107)  scquuntur 
frout  in  A  (cc.  95-104)  variis  lectionibus  ibi- 
dem  exaratis\. 


'  Nicold,  figlio  di  Ubertino  cii  Bonifacio,  del  ramo 
carrarese,  fu  uno  dei  piii  fervldi  collaboratori  di  Obizzo, 
figlio  di  Marsilio,  del  ramo  dci  Papafava,  nei  tragici 
anni  della  guerra  scaligero-carrarese.  Dopo  il  tramonto 
della  loro  fortuna  politica  e  militare  per  l'avvenuto 
accordo  tra  Masilio  e  gii  Scaligeri,  e  dopo  ia  morte  di 


Obizzo  si  ritrasse  a  vita  privata,  lasciando  al  tempo 
e  agli  eredl,  Giacomo  e  Giacomlno,  la  ventura  di  ri- 
vendicare  le  aspirasioni  -"i  successo  tanto  vagheggiate 
e  mai  coronate.  Mori  nel  1344,  alla  vigilia  del  colpo 
di  mano  dei  figli,  traverso  il  quale  s'impadronirono 
del  governo  della  citta  (Ceoldo,  Albero  cit.,  p.  50  sg.). 
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meser  Nicol5  da  Bol^an,  per  alguni  soi  amisi  el  fo  secretamente  ditto  che  Renaldo  di  Scro- 
vigni  lo  havea  occultamente  accusk  a  meser  de  Valse,  che  ello  se  era  acorda  con  meser 
Can  et  con  i  nemisi  et  si  ie  dovea  dar  la  citk  de  Pava;  per  la  qual  cosa  el  ditto  meser  Ni- 
col6  ancise  el  dicto  Renaldo  sula  piaga  del  Domo  nan^i  la  soa  casa  propria.  Del  qual 
homicidio  no  segui  alguna  pena,  tanta  era  la  possanga  del  ditto  meser  Nicolo  da  Carrara,  5 
non  obstando  etiandio  che  '1  ditto  Renaldo  era  homo  nobele  et  possente  in  la  terra.  Et  fe' 
le  preditte  in  mille  tresento  vinti  del  mese  de  mago. 

97.  [96].  —  Nangi  che  meser  Can  fosse  sconfitto  al  Bassanello,  pensando  lui  sempre 
como  ello  possesse  havere  la  cita  de  Pava  o  per  forga  o  per  inganno,  una  fiada  e)'.j  cavalcho 
da  Vigenga  al  castello  del  ditto  Bassanello.  Et  li  parlo  con  i  Pavani,  che  evi  de  fuora:  10 
"  Questo  h  el  di  che  vui  possi  trionfare  in  la  vostra  propria  citade.  Et  pergo  ve  piaga 
"  voler  mostrar  le  vostre  iorge  in  Tintrar  della  ditta  citade  ,.  I  quali  responde  esser  apa- 
riadi  ad  ogni  cosa.  Et  subito,  con  i  animi  accesi  ad  piar  la  terra,  furtivamente  intro  dentro 
la  citade  per  la  rosta  fatta  apresso  el  broilo  de  sancta  lustina  et  taio  in  pegi  algune  guarde, 
le  quale  elli  trov6  dormire.  Contra  i  quali  un  parmesan,  soldo  del  comun  de  Pava,  se  pose  15 
ad  deffesa,  ma  no  siando  sufficiente  a  far  resistencia  a  costoro  et  gk  voltade  le  spallo,  scontr6 
meser  Nicol6  da  Carrara,  al  qual  ello  disse:  "  Succurri,  meser,  succurri,  ohe  laterra  no  sia 
"presa  dai  nemisi,.  EI  dicto  meser  Nicol6  con  alguni,  che  ello  havea  in  soa  compagnia, 
subito  assalt6  i  dicti  nemisi,  i  quali  con  la  soa  vertude  et  gaiardia  alla  fine  elio  pose  in 
fuga,  alguni  anegadi  in  la  fossa  de  sancta  lustina,  alguni  brutamente  ferri  li  et  a:guni  presi,  20 
i  quali  fo  poi  strassinadi  nudi  per  le  piage,  et  quel  di  no  fo  seppellidi,  intro  i  ouali  fo 
Rugiero  da  Vigonga,  Anthonio  de  San  Vio,  et  un  da  Brugine.  Per  la  ditta  ^ittoria,  i  Pavani 
el  dl  seguente  fe'  festa  solemne  in  la  ghiesia  de  Sancta  lustina  in  so  hono^e  et  memoria 
del  preditto  meser  NicoI6.     Et  fo  le  preditte  cose  in  mille  tresento  vinti,  a  di  tc-90  de  gugno. 

99,  [97].  —  Per  molti  servisii,  che  'I  magnifico  meser  NicoI6  da  Carrara  fe'  a  Timperiale  25 
maiestade  tignando  in  Pava  la  parte  soa  et  solevando  i  soi   amisi,  el  piase   al   ditt  ^   impe- 
radore  in  remuneracion  et  merito   di   ditti  servisii  privilegiar  el    ditto   meser  Nicolo   .'n   la 
forma,  como  qui  de  sotto  se  lege. 

100.  [98].  —   Fridericus,  Dei  gratia  Romanorum  rex,  semper  Augustus.     Unirersis    sacri    Romani    imperii' 
fidelibus  presentes  licteras  inspecturis  graciam  suam  et  omne  bonum.     Tociens  regie  celsitudinis  septrum  altius    30 
extollitur  et  ipsius  status  solidius  solidatur,  quotiens  fidelium  devotorum  vota  benigno    prosequitur   aftectu   et 

ad  ipsorum  iura  et  gracias  servandas  largiflua  principis  clemencia  invenitur.  Considerantes  itaque  nobilis  viri 
Nicolal  de  Carraria,  nati  quondara  nobilis  viri  Ubertini  de  Carraria,  nostri  et  imperii  fidelis  dilecti,  grata  et 
fructuosa,  que  nobis  et  imperio  in  antea  exibere  poterit,  obsequia,  et  ut  in  devocionis  et  fidelitatls  celum  erga 
nos  et  sacrum  imperium  ferventius  actendatur,  ipsum  de  districtu  et  omni  iusticia  et  iurisdicione  nobls  et  im-  35 
perio  In  terris  suis  et  aliorum  de  domo  sua  pertinentibus  et  de  monte  Stupe,  qui  balneum  Sancte  Elene  dicitur, 
cum  omnibus  suis  pertinenciis,  recepto  ab  ipso  fidelitatis  et  liomagii  sacramento,  ex  speciali  gracia  Investimus 
et  benignitate  regia  infeudamus,  dantes  sibi  super  eo  presentes  nostri  regalis   sigilli  munimine  roboratas. 

Datum  In  ludemburg,  iiu  kal.  marcil,  anno  Domini  milleslmo  trecentessimo  vigesimo,  regni  vero  anno  vi". 

Ego  *  *,  iudex  infrascriptus,  me  subscripsi.  40 

Ego  Joliannes,  notarius,  testis  ac  socius  infrascriptus,  insinuationi  et  publicationi  exemplaris  exempli  pre- 
raissi  per  Bartiiolameum  Pacis,  notariura  infrascriptum,  tum  coram  infrascripto  iudlce  facte  presens  fuit,  post- 
modumque  ipsum  diligenter  ascultavi,  et  quia  in  nullo  diflferre  inveni,  ad  ipsius  exempli  roboris  firmitatem 
me  subscripsi. 

S.  iV.  Ego  Bartiiolameus,  filius  d.  Pacis  hospitis,  habltator  Paduc,  in  quarterio  Domi,  centenario  S.  Thomasii  45 
et  contrata  S.  Johannis  a  navibus,  sacri  palatii  imperialique  auctoritate  notarius  et  officialis  existens  ad  discum 
Bovis,  coram  sapiente  viro  doralno  Antonio  de  Granfione,  iudice  ct  olliciali  comunis  Padue  ad  dictum  discum, 
antescriptum  exemplum  ex  privilegio  domini  Friderici,  Dei  gratia  Komanorura  regi,  semper  Augusti,  integro  et 
in  aliqua  sua  parte  non  viciato,  ipsius  domini  imperatoris  sigilli  cere  albe  ad  cordalas  serici  viridis  et  nigri 
appensione  munito,  in  quo  quidem  sigiilo  dicti  doraini  imperatorls  figura  videbatur  In  solio  residentis  et  diade-    50 
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mate  prediti,  cum  litteris  circularibus  tenoris  huiusmodi  :  Fridericus  Det  gratia  Romanorum  Rex  semfer  Augu- 
slus,  quod  privilegium  coram  prcdicto  iudice  per  me  notarium  et  in  testium  infrascriptorum  presentia  et  alio- 
rum  quarapluriura  ostensum  fuit,  lectum,  publicatura  ac  per  ipsum  judicem  lectum  et  diligenter  inspectum, 
iuris  et  statuti  coraunis  Padue  soleranitate  servata,  predictique  iudicis  jure  et  auctoritate  transcripsi  et  fideliter 
3  exemplavi,  aliquid  non  addens  nec  minens,  per  quod  sensus  pririlegii  liuiusmodi  varietur  vel  sententia  aliqua- 
liter  comutetur.  Padue,  in  comuni  palatio  ad  dictum  discum,  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  trecentesimo 
quinquagesimo  secundo,  indictione  quinta,  die  mercurii  xi  mensis  januarii.  Presentibus  domino  Angelo  q.  do- 
minl  Petri  de  Cmiiana,  de  contracta  S.  Cecilie,  Johanne  q.  dominijacobi  de  Foscardi,  de  contracta  S.  Bartho- 
lara:;i    et  France5co  q.  domini  Djminici  a  Sale,  de  contracta  S.  Anthonii,  notario  ad  dictum  discum,  et  allis. 

10  101.  [99].  —  N^i  Tanno  del  signore  mille  tresento  vinti  uno,  cercha  la  fin   de   fevraro, 

siando  anchora  mes3r  Nicolo  da  Carrara  andado  con  meser  Ulricho  de  Valse  per  amba- 
xadore  del  Comun  de  Pava  al  duse  de  Ostericho,  imperadore  di  Romani,  dal  ditto  impera- 
dore  ello  fo  adornado  de  l'ordene  de  chavallaria. 

102.  —  Instruiaento  de  un  sindico  fatto  102.  —  Instrumentum  syndicatus  domini 

13  per  lo  egregio  chavaliero  meser  Altiniero  dei     potestatis  Padue  et  ancianorum  comunis  Pa- 

A^oni  da  Treviso,  podesti  de  Pava,  et  per  i     due  pro  ipso  comuni  facientium  ad  investien- 

nnciani  de  quel  comun  et  per  la  comunanga     dum  nobilem  militem  Nicolaum    de   Carraria 

et  fratagle  et  per  i  signori  del  consiglo    del     de  uno  castellari  cum  suis  pertinenciis  in  villa 

comun    de    Pava    ad    investire   el    magnifico     Cervaresii. 
20  chavaliero   meser  Nicolo   da  Carrara   de    un 

castellaro  con  una  torre  de    pria  in  la   villa 

de  Cervarese,  per  lo  qual  castellaro  ello  era 

obligado    pagar    ogn'anno    soldi    cinque   de' 

grossi  ai  canevari  del  ditto  comun  de  Pava, 
25   di  quali  dinari  se  dovea  comprar  un   spara- 

viero,  che  dovea  esser  mettudo  al  corso  del 

palio  del  comun   de  Pava,  como  qui  de  sotto 

se  contien. 

Millesimo  trecentesimo   vigesimo    quarto,    indicione    septima,   die   ultimo    mcnsis    aprilis,  Paduc,    i  i  sala 

30  maloris  consilii  civitatls,  presentibus  Jacobo  notario,  filio  domini  Paduani  de  Consilve,  de  contrata  Sancte 
Crucis,  Jacobo  cartolario  quondam  Jacobi,  de  contrata  Ruthene,  Saglino  quondam  doinini  Bellengheri,  de  con- 
trata  Sancti  Cilii,  Anthonio  notario,  filib  magistri  Guicardi  negociatoris,  de  contrata  Sancte  Margarite  et  aliis. 
Nobilis  et  potens  miles  dominus  Altinerius  de  Aconibus  de  Tarvisio,  Padue  honorabilis  potestas,  una  cum  dictis 
dominis  ancianis  coraunancie  et  frataliis  popuU  paduani    unanimiter  et  concorditer  fecerunt,  constituerunt   et 

35  ordinaverunt  Antonium  notarium  Salvaterram  q.  Bartholomei,  presentem  et  sponte  suscipientem,  suum  et  dicti 
omunis  certum  nuncium  et  syndicura  specialiter  ad  investiendum  nobllem  militem  dominum  Nicolaum  de  Carra- 
ria  et  suos  heredes  de  uno  castellario  cum  pertinenciis  et  coherentiis  suis,  cum  una  turri  de  muro,  posito  in  villa 
Ccrvaresii  duorum  camporum  cum  dimidio  vel  circa,  cui  castellario  cum  turri  coheret  a  duobus  partibus  flumem 
Bacchionis,  ab  alia  parte  jura  monasterii  S.  Cicilic  de  Padua  et  ab  alia  dorainus  Johannes  Tropinus  notarius  a 

40  Coredo,  et  forte  alie  sunt  coherencie,  jure  livelli  perpetualis  ad  renovandum  in  capite  singulorum  viginti  novem 
a.inorum,  ita  quod  ipse  dominus  Nicolaus  teneatur  meliorare  et  non  deteriorare  et  omnem  suara  utilltatem  et 
voluntatem  facere  de  dicto  castellario  cum  turri,  et  ad  recipicndum  promissionem  a  dicto  domino  Nicolao,  quod 
omni  anno  tempore,  quo  curritur  ad  bravium,  solvet  comuni  Padue  seu  canipariis  comunis  Padue  unam  acci- 
pitreni  valoris  soldorum  quinque  grossorum,   que  accipiter  ponl  debeat  cum  dicto  bravio  ad  dictum  cursum,  et 

i5  gencraliter  ad  omnia  et  singula  facienda,  que  in  predictis  et  circa  predicta  fuerint  necessaria  et  opportuna,  et  que 
dictum  comune  et  homines  facere  possent.  Promittentes  mihi  notario  infrascripto  se  firmum,  ratum,  gratum 
habituros  quodcumque  dictus  syndicus  circa  predicta  vel  aliquod  predictorum  duxerit  faciendum  sub  obligatione 
omnium  bonorum  difti  comiinis  Padue. 

5.  iV,  Ego  Pasqualis  q.  domini  lienrici  Coperii,  qui  liabito  Padue  in  quarterio  Pontls  Altinati,  centenario 

."iO  S.  Andree  et  contrata  Braidi,  sacri  palatii  notarius,  existens  in  officio  comunis  Padue  ad  dictum  discum,  pro 
notario  speciallter  elcctus  ad  rcformandum  in  maiori  consilio  civJtatis  Padue,  suprascripta  scrlpsi  rogalus 
bona  fide. 
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Ego  Bartholameus,  judex  predictus,  me  subscripsi, 

Ego  Bartholameus  de  TrambaqUe,  notarius,  testis  et  socius  Infrascriptus,  fillus  q.  ser  Anthonii,  me   sub- 
scripsi  et  ascuitavi. 

5.  N.  Ego  Bartholameus,  filius  ser  Pacis  hospitis,  notarius,  existens  ad  disciim  Griffonis,  coram  domino 
Bartholameo  Paradiso,  iudice  ad  dictum  discum,  antedictum  exemplum  infrascripti  syndicatus  ex  publico  authen-  5 
tico  prescripti  Pasqualis  notarii  sumptum,  iuris  et  statuti  comunis  1'adue  solemnitate  servata,  prefatique  iudi- 
cis  iussu  ac  auctoritate  transcripsi  et  exemplavi,  Padue,  in  comuni  palacio  ad  dictum  discum,  anno  a  nativi- 
tate  Domini  millesimo  trecentesimo  quinquageaimo  primo,  indictione  quarta,  die  sabati  decimo  mensis  septem- 
bris,  presentibus  Francisco  et  Bartholameo  notariis,  in  mei  prima  huius  quinterni  subscriptione  conscriptis, 
et  allls.  10 

103.  [100].  —  Ne  ranno  del  Signore  mille  tresento  ventisei,  a  di  penultimo  de  fevraro, 
habiando  meser  Conrado  da  Vigon^a  assaltado  la  torre  dal  Curame  con  pedoni  cento  et 
alfin  quella  presa  per  forga,  confidandose  de  posserla  tignire  con  l'alturio  de  meser  Can 
et  di  marchesi  da  Ferrara  et  per  questo  luogo  far  guerra  ai  Pavani,  alla  recuperacion 
della  ditta  torre  occorse  meser  Nicolo  et  Marsilio  menore  da  Carrara,  et  con  ogni  forga  15 
combate  el  ditto  luogo,  el  quale  elli  pur  recupero,  no  ie  valando  cosa  alguna  la  deffesa  de 
meser  Conrado  et  dei  soi.  Et  morti  prima  molti  de  quilli  dentro  et  molti  anegadi  nelle 
fosse,  el  sovraditto  meser  Conrado  per  i  preditti  meser  Nicol6  et  Marsilio  fo  menado  a 
Pava,  et  a  dl  ter^o  de  mar^o  del  ditto  millesimo  fo  decapitado  in  lo  pala^o  del  comun  de 
Pava  in  habito  militare.     Tutti  i  altri  prisoni  segondo  usanga  fono  iustisiadi.  20 

104.  [101].  —  In  quello  medesemo  anno,  a  di  vintitri  de  ^ugno,  mesier  Mar^o  et  Cor- 
dan  Forgat^,  Francesco  da  Vigon^a  et  Prosdocimo  Caligine  et  Rugiero  di  Flabiani,  i  quali 
era  stadi  accusadi  che  elli  havesse  trattado  con  meser  Nicolo  da  Carrara  de  tradir  la  terra 
et  de  voler  ancidere  alguni  di  maori  della  ditta  terra,  fono  confinadi  a  Venesia,  tolto  prima 
da  elli  sufficiente  segurtade  che  elli  obedirave  ai  confini,  la  qual  confinacion  meser  Nicol5  25 
habiando  molto  molesta  et  reputando  che  ella  fosse  facta  in  soa  inguria,  a  di  du  de  luio,  in 
mille  tresento  vintisepte,  se  parti  de  Pava  et  ando  a  Vinesia.  Et  subito  fe'  compagnia  con 
meser  Can  et  con  i  Pavani  de  fuora  contra  Pava  et  tutti  i  altri  da  Carrara,  che  deffendea 
Pava,  per  cason  della  qual  compagnia  lacomo  et  lacomin,  fioli  del  ditto  meser  Nicolo,  fono 
posti  in  prison  a  Pava  et  le  soe  case  fo  robade  et  desfatte  fina  al  fondamento.  I  quali  30 
lacomo  et  lacomin  poi,  a  di  xv  del  futuro  decembre,  per  el  signor  de  Ovestagno  fo  menadi 
prisoni  in    Alemagna. 

105.  [102].   —   In  quel   niillesimo,    a   di    ventisepte    de   septembre,    Rigardo    da   Camin 
venne  de  Frioli,  passando  per  Bassano,  con  elmi  dusento  et  poi  cavalcho  fina  Galfignan  et 
de  Galgignan  a  Pernumia,  o'  che  meser  Nicolo  da  Carrara  se  era  convignudo  con  i  Pavani  35 
de  fuora,  con  li  quali  etiandio  fo  meser  Hector  de  Savorgnan. 

106.  [103].  —  Nel  dicto  millesimo,  a  di  tredese  de  octovre,  el  magnifico  meser  Nicolo 
da  Carrara  con  i  Pavani  de  fuora  et  con  le  altre  gente  d'arme,  le  quale  ie  era  vignude, 
cavalchb  fina  la  porta  de  Santta  Crose,  et  li  fe'  un  grande  assalto,  sperando  de  comover  la 
terra  ad  arme  et  che  ello  se  levasse  tumulto  in  la  citade.  Al  qual  meser  Nicolo  et  ai  soi  40 
forsi  se  serave  posto  a  rincontro  meser  Marsilio  da  Carrara  con  i  Pavani  dentro  et  con  le 
genti  d'arme,  che  ello  havea  d'altronde,  ma  per  paura  de  rinsidie  de  meser  Can,  el  qual 
era  in  Moncelese  con  gran  cavallaria,  no  lass5  la  gente  soa  insir  della  terra. 

107.  [104].  —  Pur  in   quel  millesimo,  a   di   quindese   de    novembre,   meser   Nicolo   da 
Carrara  con  tutto  lo  exercito  et  con  i  Pavani  de  fuora  cavalco  alla   villa    d'Est   et   quella  45 
fortific6  de  fosse  et  de  belfredi,  et  de  \k  corsegava  tutto  el  destretto  de  Pava,  si  che  tutte 

le  ville  del  destretto  pavan  ie  rendeva  Irabuto  fuora  cha  le  ville  de  Oltra  Rrenta.    Da  poi, 
raettudo  campo  in  la  villa  de   Buvolenta   et  stagando    in   lo   ditto   luogo,   fo   trattado   che 
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meser  Margo  et  Cordan  Forgat^,  Francesco  da  Vigonga,  Prodocimo  Caligine  et  Rugiero 
de  Flabian,  i  quali  per  la  accusa  fatta  de  loro,  che  elli  havesse  coniura  con  meser  Nicolo, 
et  per  quello  era  posti  a  contini,  have  i  soi  ostasi,  i  quali  elli  havea  dadi,  che  elli  servarave 
le  confine.  Et  per  simile  meser  Ubertin  da  Carrara,  el  Tartaro  da  Lendinara  have  ancha 
5  elli  i  soi  ostasi,  che  elli  havea  dadi  a  meser  Can,  che  elli  serave  con  lui  contra  Pava,  quando 
per  la  morte  de  Guillielmo  Dente  elli  fo  bandegadi  de  Pavti,  et  si  se  redusse  a  lui,  como  de 
sotto  se  recitara  a  so  luogo. 


108.  [105].  —  Andando  le  cose  in  questa 
forma,  el  fo  tratth  parenta  tra  meser  Can  et 

10  meser  Nicolo  da  Carara,  90  si  e  che  meser 
Mastino,  nevo  del  ditto  meser  Can,  toia  per 
raoier  madona  Iselgarda,  tiola  del  ditto  nieser 
Nicol6,  et  lui  meser  Nicolo  prometta  a  meser 
Can  de  esser  con  ello  contra  Pava,  fina  tanto 

15  che  ello  acquistar^  la  signoria  de  quella,  el 
qual  parenta  fo  ferm^  da  Tuna  et  da  Taltra 
parte,  perche  el  savea  ben  meser  Can,  che  ello 
no  possea  star  molto  ad  haverla  ditta  signoria, 
se  meser  Nicolo  i  porgesse  i  soi  favori.    Ma 

20  meser  Marsilio,  sentando  queste  cose,  temando 
a  si  et  a  tutti  i  altri  da  Carrara,  se  despose 
de  romper  questo  parenta,  digando  fra  si  me- 
desimo:  "  Et  no  ho  io  una  nega,  madona  Ta- 
"  dia,  fiola  che  fo  de  meser  lacomo  grande, 

25  "  altre  fiade  promessa  per  moier  a  meser 
"  Mastin,  et  cosi  ie  la  posso  io  anchora  dare  ? 
"  Et  anchora  io,  che  so  in  Pava  et  de  quella 
"fago  quel  che  voio,  no  ie  la  posso  io  meio 
"  dare  cha  meser   Nicolo,  che  h  de  fuora  ,  ? 

30  Cerchade  doncha  le  preditte  cose  con  meser 
Can  per  un  secreto  messo  de  meser  Marsilio, 
el  dicto  meser  Marsilio,  como  se  legera  in 
gli  soi  gesti ',  have  da  meser  Can  quello  che 
ello  domando.     Et  cosi  madona  Tadia,  nega 

35  de  meser  Marsilio,  fo  promessa  moier  a  meser 
Mastin:  la  dote  dela  quale  fo  la  signoria  de 
Pava.  El  magnifico  meser  Nicolo  da  Car- 
rara,  sentando  questo  et  vegandose  ingana 
da  meser  Can,  no  molti  di  da  po'  de  volonth 

40  de  meser  Can  se  parti  da  Est  et  ando  a  Ve- 
nesia.  Et  non  fo  miga  pergo  tolte  le  soe 
possession  al  ditto  meser  Nicolo,  como  fo 
ad  tutti  i  altri  Pavani  de  fuora.  Et  da  po' 
meser  Nicolb  viv^   molto   tempo  fuora   della 

45  propria  patria,  parte  a  Vinesia  et  parte  a 
Chioga.  Et  mori.  a  Vinesia  ne  Tanno  del 
Signore  mille  tresento  *  *  *  *,  et  vestido  in 
habito  de  fra  menore,  como  ello  ordeno  nel 


108.  [105].  —  Rebus  itaque  sic  se  habenti- 
bus  parentella  tractatur  inter  dominum  Canem 
et  dominum  Nicolaum  de  Carraria,  videlicet 
quod  dominus  Mastinus,  nepos  ipsius  domini 
Canis,  nuptui  assumat  dominam  Henselgardam, 
filiam  ipsius  domini  Nicolai  de  Carraria,  et  ipse 
dominus  Nicolaus  domino  Cani  spondeat  se 
cum  eo  contra  Paduam  esse,  donec  dominium 
obtineat  civitatis;  quod  sponsicne  ab  utrisque 
firmatum  est.  Sciebat  enim  dominus  Canis 
non  posse  diu  dominio  carere,  si  dominus  Ni- 
colaus  suis  ei  favoribus  instaret.  Dominus  vero 
Marsilius,  ista  presentiens,  sibi  ceterisque  suis 
de  Carraria  timens,  parentellam  hanc  infrin- 
gere  constituit  sibique  secum  secrete  ait:  "  Et 
"  nonne  mihi  neptis  adest  domina  Thadea,  fi- 
"  lia  domini  lacobi  grandis  de  Carraria,  uxor 
"  alias  ipsi  domino  Mastino  promissa,  quam  el 
"  ego  iterum  sibi  dare  possum  uxorem  ?  Et  non 
"  ego,  qui  in  civitate  sum  et  de  ipsa  pro  libi- 
"  to  dispono,  melius  quam  dominus  Nicolaus, 
"  qui  foris  adest,  domino  Cani  ipsam  possum 
"  tradere  civitatem  ?  „  Premissis  itaquc  per 
secretum  suum  nuncium  cum  domino  Cane 
pertentatis,  quod  dominus  Marsilius  petiit,  ut 
in  gestis  suis  hic  infra  legetur,  a  domino  Cane 
obtemperatum  est,  sicque  dominaThadea,  nep- 
tis  ipsius  domini  Marsilii,  uxor  promittitur  do- 
mino  Mastino,  cui  dos  dominium  fuit  civitatis 
Padue.  Dominus  vero  Nicolaus  ista  presen- 
tiens  seque  a  domino  Cane  deceptum  videns, 
non  multis  diebus  post  de  voluntate  predicti 
Canis  de  Est  recessit  Venetiasque  profectus 
est.  Nec  tamen  fuit  ipse  dominus  Nicolaus,  ut 
ceteri  fuere  extrinseci,  suis  possessionibus 
spoliatus,  sicque  Venetiis  et  Clugie  presertim 
exul  diu  supervixit.  Obiit  autem  in  civitate 
Venetiarum  anno  Domini  millesimo  trecente- 
simo****  vestitusque,  ut  statuit,  habitu  fra- 
trum  minorum  apud  eosdem  fratres  sepultus 
est,   millesimo    predicto,   de    mense    octobris. 


Cf.    SOtto    C.     IIO,    III 
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so  ultimo,  fo  sepellido  apresso  i  ditti  frari 
nel  millesimo  preditto,  del  mese  de  octovre. 
El  corpo  del  qual  meser  Nicol6,  poi  doman- 
dado  ai  ditti  frari  per  meser  Ubertin  da  Car- 
rara,  signor  de  Pava  et  so  german  cosin,  per 
i  ditti  frari,  ie  fo  negado.  Indignado  meser 
Ubertin  che  '1  corpo  de  cosi  fatto  homo  fosse 
sepellido  fuora  di  fin  della  soa  patria  et  longi 
dale  aepolture  dei  altri  nobili  de  la  soa  casa 
da  Carrara,  incontenente  fe'  metter  in  prison 
tutti  i  fra  menori,  che  fo  trovadi  a  Pava,  et 
el  simile  fasea  de  quilli  che  passava.  Unde 
i  frari  da  Vinesia,  constretti  pur  alle  preghiere 
di  frk  destignudi,  de  el  corpo  del  magnitico 
meser  Nicolb  da  Carrara  a  meser  Ubertin. 
El  qual  portado  a  Pava,  el  magnifico  meser 
Ubertin  in  despecto  di  fra  menori  ordeno 
esser  sepelli  apresso  i  fra  predicatori  in  un 
bello  monumento,  in  la  ghiesa  de  santto  Ago- 
stin  da  Pava. 


Cuius,  corpus  eisdem  fratribus  a  domino 
Ubertino,  eius  germano,  deinde  requisitum 
ipsi  domino  Ubertino  ab  ipsis  fratribus  dene- 
gatur.  Indignatus  dominus  Ubertinus  corpus 
tanti  viri  longe  a  corporibus  agnatorum  et  5 
extra  finespatrie  sepultum  iubetfratres  omnes 
minores  Padue  repertos  carcerari;  deque  tran- 
seuntibus  statuit  illud  idem.  Unde  coacti  fra- 
tres  de  Venetiis  ad  preces  fratrum  detentorum 
corpus  magnifici  domini  Nicolai  de  Carraria  10 
domino  Ubertino  tradiderunt.  Quod  Padue 
advectum  magnificus  dominus  Ubertinus  in 
contemptum  fratrum  minorum  in  ecclesia  S. 
Augustini  de  Padua  apud  predicatores  statuit 
in  pulchro  monumento  collocari.  15 


20 


XXVII.   —  Mescr  Marsilio  grande   da    Car- 
rara. 


XXVII.  - 
raria. 


Dominus  Marsilius  grandis  de  Car- 


109.  [109].  —  Succede  fiolo  a  meser  Pa- 
rencano  *.  Questo  mesier  Marsilio,  no  voian- 
do  instar  alla  soa  innumerabile  richega,  fo 
homo  de  tanta  vertude,  senno  et  antivedere, 
che,  siando  citadino  de  Pava,  ello  no  posea 
men  in  la  ditta  terra  cha  siando  signore,  et 
anchora  habiando  alienada  la  ditta  terra,  no 
possea  men  in  quella  cha  siando  ella  in  soa 
libertade.  Fo  eciandio  fervente  amadore  del 
ben  comun  et  della  libertade  della    ditta  ci- 


109.  [109].  —  Filius  domino  Peren^ano 
successit.  Successionis  cuius  illud  ego  tempus 
legentibus  trado,  quod  primum  in  ipsius  docu- 
mentis  comperio,  anno  Domini  scilicet  mille- 
simo  trecentesimo  vigesimo  quarto.  Vir  iste, 
in  summo  parentum  genitus  splendore,  ad 
etatem  virilem  feliciter  educatus,  pre  ceteris 
Marchie  nobilibus  opum  polluit  [Cetcra  (cc. 
109-150)  subseqmmttir  frout  in  A  (cc.  109-150) 
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30 


variis  lcctionibus  ibidcm  exaraiis]. 
tade,  la  qual  cosa  ello  mostro  palesemente  nella  guerra,  che  fo  tra  meser  Can  grande  dalla 
Scala  et  i  Pavani,  90  si  h  che,  habiando  el  magnifico  meser  Nicolo  da  Carrara  con  i  Pavani 
insidi,  che  era  con  lui,  con  ralturio  de  meser  Can  assediada  la  citk  de  Pava,  no  vegando  35 
ben  el   sovraditto    Marsilio,    como  el   possesse   deffender    dal  ditto  meser  Nicolo  la  citk  de 
Pava,  non  guardando  ad  algun  perigolo  de  soa  persona,  senga  el  quale  granmente  ello  no 
era,  acompagnado  de  Fillippo  da  Peraga,  de  Aicardino  Cavodevacha  et  altri  plusori  nobili 
soi  amisi,  di  quali  ello  piu  se  fidava,  fasando  la  via  per  Taspro  monte  dalle  Crose,  cavalco 
in  Alemagna  inseme  con  meser   de    Ovestagno.     Et    siando  li,  si  expose   le   angustie   et    le  40 
miserie  di  Pavani  oppresi  al  duse  de  Karinthia,  el  quale  allora  sovra  era  signore  alla   cita 
da  Pava,  et  tanto  sappe  fare  col  so  senno  et  con  la  soa  facundia,  delle  qual  do   cose  ello 


•  II  Ceoldo  (Aliera,  p.  55  sgg.)  ha  a  esuberanza 
dimostrato  la  discendenza  di  Marsillo  da  Perenzano  e 
di  questo  da  Marsilio  di  Giacomo  il  vecchio,  del  ramo 
carrarese;  ha  peroi6  ben  stabilito  il  grado  di  parentela 
5  con  il  primo  signore  di  Padova,  Giacomo  il  grande,  suo 
ascendente  ex /a//-«.     Le  travagliate  vlcende  dclla   vita 


politica  lo  portarono  ai  primi  onori  entro  e  fuori  la  citta, 
nemico  priraa,  collaboratore  poi,  e  infine  avversario 
ancora  degli  Scaligeri,  per  conservare  sotto  una  forma 
o  un'altra  il  predominio  in  citta  non  soltanto  rl- 
spctto  agli  stranieri,  ma  anche  in  confronto  degli  altri 
mcmbri  della  famiglia,  suoi  nemici  e  concorrenti. 
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era  adomado  piu  cha  nisun  altro,  che  ello  commosse  ranimo  del  ditto  duse  a  piet^  de 
Tassediada  Pava.  Et  si  guro  a  meser  Marsilio  et  etiandio  ie  Tafermb  per  soe  letere,  che 
alla  festa  de  San  Corgi  proximo  ello  con  la  soa  persona  sovignirave  alla  citade  sovraditta 
et  ai  citadini  assediadi :  la  qual  cosa  allora  ello  no  possea  far,  perch^  lo  era  al  verno  el 
5  tempo  no  apto  a  cavalchar,  coiigosiach^  'I  era  el  mese  de  decembre,  bench^  poi  al  tempo 
promesso  la  proferta  del  ditto  duse  no  havesse  effetto.  Et  fo  le  preditte  cose  in  milletre- 
sento  vintisepte,  a  di  quindese  de  decembre. 

110.  [110].  —  In  questo  mego  meser  Marsilio  grande,  vegando  et  considerando  el  duse 
de  Karinthia  haver  manchado  dalia  soa  promessa  et  eciandio  per   prova  vegando  la  terra 

10  ogni  di  vignir  a  pego,  dubitando  che  fosse  da  far  in  cosi  manifesto  perigolo,  cosi  tra  sl 
comengo  a  rasonare:  "  Mesier  Nicolo  da  Carrara  con  i  Pavani  de  fuora,  signore  delle  ville, 
"  de  quelle  dispone  a  soa  volontade  et  meser  Can,  fattor  de  questa  ovra,  mostra  de  no  saver 
"  questo.  In  la  citade  da  ogni  parte  io  odo  la  gente  Iame[n]tare :  io  guardo  et  vego  i  pianti 
"  de   quilli,  che  mendiga,  et  si  vego  i  boni  citadini,  siando  del  tutto  bandegiada  la  iustisia, 

15  "  esser  cruciadi  et  tormentadi.  Tutto  '1  di  crese  et  con  piii  licencia  se  commette  i  maleficii. 
"  Ale  quale  tutte  cose  io  non  posso  contrariar  per  la  possanga  de  quelli,  che  fa  questo:  et 
"  se  io  ie  volesse  pur  obviare,  io  me  vegio  sottogasere  a  perigolo  de  morte.  lo  cava[IJch6 
"  in  Alemagna,  no  guardando  alla  paura  et  perigoli  de  morte;  io  supplica'  al  duse  de  Ka- 
"  rinthia,  continuo  visando  le  lagrime  dei  ochi,  che  ie  piasesse  sovignire  alla  citade  enferma 

20  "  et  9a  in  perigolo  de  morte,  el  qual  me  promesse  per  so  sagramento  vignir  in  persona  a 
"  seccorrer  la  ditta  citade.  Eccho,  la  soa  promesga  no  ha  habudo  effetto.  El  duse  de  Oste- 
"  richo  per  iusta  cason  no  ne  po'  dar  alturio,  che  ello  ^  assidiado  in  Vienna ;  Conrado  de 
"  Ovestagno,  el  qual  ha  recevudo  dal  Comun  de  Pava  tanti  et  cosi  gran  servisii,  no  ne 
"  vole  sovegnire,   se   io   solo  no  ie  fago  fe'  del  so  soldo.     lo  ho  scripto  a  Cuanne,  summo 

25  "  pontifico,  tante  fiade  a  Vignon  et  al  so  legato  in  Bologna,  et  si  ie  ho  discoverto  el  stado 
"  della  citade  oppressa.  lo  ho  supplicado  a  Florenga  al  fiolo  del  re  Roberto  et  hoie  desco- 
"verto  le  miserie  di  Pavani;  io  ho  secretamente  trattato  de  alturio  col  signor  de  Mantoa 
"  et  ho  scripto  ai  marchesi  a  Ferrara,  che  voia  sovignire  et  darne  soccorso.  Tutte  queste 
"  cose  niente  ha  govado,  angi  e  pego,  che  i  Trivisani,  i  quali  insembre  con  nui  ^  sotto  la 

30   "  signoria  del    duse   de    Karinthia,   niega   de  darne  alturio  et  subsidio,  siandoie  tante    volte 

"  domandado.     Quilli  da  Vinesia,  ga  quasi  nostri  signori,  ne  comanda  quello  che  ie  piase„. 

Cosi  el  ditto  meser  Marsilio,  involto  da  questi  pensieri,  habiando  fra  si  molto  pensado 

ancora,  dise  fra  sl  medesimo :   "  lo  porave  richamente  vivere  a  Vinesia  et  torme   da  quisti 

"  perigoli ;  ma  per  certo,  s'el  me  convignisse  morire,  io  voio  sovignire  alla  mia  patria.     C^ 

35  "  cosl  como  meser  Nicolo  da  Carrara  ha  una  fiola  da  dar  per  moiere  a  meser  Mastino,  ho  io 
"  una  nega,  madona  Tadia,  fiola  che  fo  de  meser  lacomo  grande  da  Carrara,  la  qual  io  posso 
"  dar  per  moiere  al  dicto  meser  Mastin,  et  si  ie  posso  pur  meio  dar  Pava,  io,  che  so  dentro 
"  et  como  signore,  cha  meser  Nicolo,  che  h  de  fuora  ,.  Et  cosi  sovra  questo  deliberada- 
mente  comunicado  consiglo  con  alguni  nobili    soi    amisi,   ascosamente  comeng6   con   meser 

40  Can  a  trattar  d'acordo. 

111.  [lll].  —  Revolfudo  nella  mente  de  meser  Marsilio  le  sovrascripte  cose  et  altre 
piusore,  ello  chiam6  ad  si  un  so  secretario,  al  quale  ello  parI6  in  questa  forma:  "  lo  voio 
"  che  tu  vadi  a  meser  Can  et  offerrissimi  a  lui  liberamente  et  la  signoria  dela  cita  de  Pava 
"  senga  algun  patto:  pur  io  ie  domando  che  'I  matrimonio  de  madona  Tadhia  et  de  meser 

45  "  Mastin  dala  Scala,  promesso  al  magnifico  mio  barba  meser  lacomo  grande  da  Carrara,  del 
"  tutto  sia  compHdo,  et  che  anchora  a  meser  Can  piaga  smentegare  tutte  ringurie  fatte  a  lui 
"  dai  Pavani,  cosi  in  comun  como  per  special  persone,  et  conservar  tutti  i  citadini  dela 
"  ditta  terra  in  le  soe  rasone,  et  che  sotto  la  soa  protection  i  possa  seguramente  menar 
"  la  9oa  vita,     Anchora  che  i  Todeschi,  che  e  a  Pava  et  ege  sta  per  guarda  fina  mo',  possa 
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"  liberamente  tornar  a  casa  soa,  rece\Tido  prima  plenamente  la  merce  del  so  soldo,  agochfe 
"  '1  duse  de  Karinthia  no  se  possa  lamentar  del  ditto  meser  Can  over  di  Pavani.  Item,  che 
"  quilli,  che  fallirk  da  mo'  inangi,  sia  tignudi  solamente  alle  pene  di  soi  falli,  congosiachfe  '1 
"  sia  contrario  alle  lege  et  alla  rason,  che  altrui  sia  puni  per  i  pecha  d'altrui.  Delle  qual 
"  cose,  ch'io  te  cometto,  io  no  voyo  da  meser  Can  instrumento  algun  o  sagramento ;  a  mi  5 
"  basta  solaraente  la  soa  fe' „.  El  sovraditto  meser  Can,  audido  el  messo  de  meser  Marsilio 
et  vegando  adimplido  el  desiderio  so,  che  longamente  lo  havea  cerchado,  alegramente 
accepto  el  don  a  lui  promesso,  affermando  de  voler  observare  i  prieghi  de  meser  Marsilio, 
perche  elli  ie  parea  iusti,  et  che  oltra  questo  ello  volea  reputar  i  nimisi  de  meser  Marsilio 
per  proprii  inimisi,  et  lui  sempre  voler  haver  per  fradello.  Et  cosi,  driedo  la  tornada  del  10 
ditto  meso,  meser  Marsilio  mando  secretamente  madona  Thadia  a  Vinesia,  et  li  la  fo  dada 
per  moiere  a  meser  Mastino,  presente  el  marchese  Malaspina  et  Filippo  da  Peraga. 

1 12.  [112].  —  Et  cosi  meser  Marsilio  grande  incontenente  forni  la  cita  de  Pava  de  homini 
dalle  ville,  fagando  palese  vose  che  con  quelli  et  con  Todeschi  ello  volea  assaltar  i  nimisi, 
i  quali  arcoieva  le  vendeme  di  Pavani.  Et  como  ello  fo  ben  fornido,  cognossando  como  el  15 
fasea  le  volonth  di  Pavani  et  che  mal  volentiera  elli  stava  sotto  signoria  di  Todeschi,  co- 
mandb  che  '1  se  celebrasse  un  general  conseio  in  lo  palago  del  comun  de  Pava,  in  lo  qual 
conseio,  driedo  una  soa  arenga  solemnemente  per  lui  fatta  al  poyolo,  de  volontk  de  tutti  i 
Pavani  et  quasi  tignandose  quello  a  gran  grazia,  al  sovraditto  meser  Marsilio  fo  liberamente 
dada  la  signoria  della  cit£i  de  Pava.  Et  fo  questo  in  mille  tresento  vinti  octo,  a  di  ter^o  20 
de  septembre.  Nel  qual  dl  Giiffo,  fradello  de  Hengelmaro,  podest^  de  Pava,  assigno  le  chiave 
della  terra  al  ditto  meser  Marsilio  da  Carrara.  El  ditto  Griffo,  recevudo  prima  la  debita 
merce  del  so  soldo  et  di  soi,  che  era  con  lui,  da  meser  Marsilio  obtenne  licencia  libera  del 
partire.  A  di  poi  cinque  del  ditto  mese,  Marsilio  di  Rossi  con  elmi  dusento  intro  dentro 
da  Pava,  poi  a  di  vi  el  magnitico  meser  Marsilio  sotto  color  de  una  solemne  ambaxada  25 
mando  a  Vicenga  plusori  di  maori  de  Pava;  poi  el  seguente  di  meser  Mastin  con  elmi  cento 
intro  dentro  da  Pava.  Unde  el  magnitico  meser  Marsilio,  vegandose  dmai  fornido  de  gente, 
per  forma  che  nisuno  oserave  omai  andar  contra  la  soa  volontade,  fatto  chiamar  el  povollo 
in  lo  palago  del  comun  de  Pava,  a  quilli  uso  queste  parole:  "  O  fidelissimi  citadini,  per  lo 
"  ben  dela  republica  et  agochfe  nui,  rutti   da  "  O   fidelissimi    cives,  pro    bono   publice   30 

"  tante  passade  fadige,  omai  con  Valturio  de  "  rei  utque  jam  tot  preteritis  laboribus  fracti 
"  Dio  piamo  el  porto,  che  ce  e  offerto,  del  "  oblatum  nobis,  suadente  Deo,  portum  capia- 
"  desirado  reposo,  et  a^oche  nui,  stanchi  omai  "  mus  quietis  optate  fessique  malis  animoa  ac 
"  da  tanti  mali,  drigamo  i  animi  nostri  a  meior  "  spem  ad  meliora  erigamus,  mecum  ipse  con- 
"  speranga,  io  me  ho  conseiado  fra  mi  mede-  "  sului,  quod  pro  frangenda  emulorum  maio-  ^^ 
"  simo,  che  per  romper  la  strada  a  rintention  "  rum  intentione  et  amplius  vobis  nocendi  om- 
"  di  nostri  inimisi  et  che  per  tuorie  ogui  pos-  "  nimoda  potestate  tollenda  civitas  Padue  in 
"  sanga  de  posserne  omai  piu  nosere,  che  la  "  manibus  et  ditione  domini  Canis  libere  con- 
"  signoria  della  citk  de  Pava  sia  liberamente  "  signetur,  de  vestra  tamen  voluntate  propria. 
"  consignada  et  dada  a  meser  Can  della  Scala,  "  Unde  iterum  consulo  ac  volo,  ut  quod  vobis  40 
"  et  questo  de  vostra  propria  volontade.  Unde  "  ac  vestris  taiite  fructum  frugalitatis  affert, 
"  io  ve  conseio  et  voio  che  vui  reform^  adesso  "  illico  reformetis  „.  Quod  vix  domini  Mar- 
"  questa  cosa,  che  &  per  dar  tanto  frutto  et  silii  ultimo  prof ato  verbo  ductum  est  ad  ef- 
"  tanta  utilitade  a  vui  et  ai  vostri  ,.  La  qual  fectum,  ad  idque  exequendum  syndicus  [Sc- 
cosa,  a  pena  ditta   rultima   parola   de  meser     quitur  in  A  (c.  112  sgg.)].  ^^ 

Marsilio,  fo  mandada  ad  effecto.  Et  ad  complir  le  preditte  cose  fo  eletto  sindico  lacomo  da 
Curniglana;  poi,  a  dl  octo  del  sovradicto  mese,  meser  Marsilio  da  Carrara  con  molti  di  nobili 
de  Pava  cavalch6  a  Vicenca,  el  qual  meser  Marsilio  meser  Can  recevfe  con  tanto  honorc, 
che  mai  prima  no  fo  audido  de  cosi  fatto.  Et  cosi,  a  di  diese  de  setembrr,  meserCan  sovra- 
ditto  intr6  in  Pava  per  la  porta  della  Savonaruola.  50 
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113.  [113].  —  El  seguente  dl,  de  po'  el  disnare,  el  confalon  del  comun  de  Pava  fo  apre- 
senta  a  meser  Can,  el  qual  ello  recev^  aliegramente;  poi  si  el  mettfe  in  man  de  meser  Marsilio 
da  Carrara  et  quello  constitul  so  vicario  in  Pava.  Per  la  qual  cosa  per  tutta  Pava  fo  fatta 
grande  alegreca. 

5  114.  [114].  —  A  di  poi  quatordese  del  ditto  mese,  nieser  Mastin  sposo  in  publico  madona 

Tliadea. 

115.  [115].  —  No  molti  d:  dopo  le  sovrascripte  cose  de  consintimento  de  meser  Can 
messr  Marsilio  da  Carrara  dispose  di  Pavani  de  fuora,  como  fo  de  soa  volont^,  intro  i  quali 
fo  alguni,  clie  i  soi  beni  fo  publicadi  como  de  rebelli,  co  si    e  di  Macarutfi,  de  Dente,  de 

10  Terradura,  di  Bugli,  di  Ronchi,  de  Alticlin,  alguni  di  Malicii  et  de  alguni  plusori,  la  gran 
richeca  di  quali  meser  Can  dono  a  meser  Marsilio,  el  qual,  ultra  el  so  patrimonio,  bench^ 
M  fosse  stragrande,  ello  acresc^  in  tanta  roba,  clie  lui  solo  era  tignudo  piu  richo  de  tutto 
I'avanco  de  Pava. 

116.  [116].  —  Meser  Can,  voiando  celebrar  in  Verona  una  solemne  festa  per  la  signoria 
15  de  Pava  si  felicemente  acquistada,  mando    a   Pava    meser  Ballardin   di    Nugaruoli,    el   qual 

inseme  col  podesta  et  con  tutti  i  nobili  de  Pava  acompagno  madona  Thadia  da  Carrara  a 
Verona.  Nel  concer  della  quale  meser  Can  ie  venne  incontra  con  bella  compagnia  de  nobili 
homini,  specialmente  de  Oppico,  marchese  de  Est,  de  meser  Marsilio  da  Carrara,  del  mar- 
chese  Spineta,  de  Ricardo  da  Camin,  de  Marsilio  di  Rossi  et  de  altri  molti.  Entro  in 
20  Verona  madona  Tadia  un  sabbado,  a  dl  xxvi  de  novembre,  con  grande  alegreca  de  tutli  i 
citadini.  L'aItro  di  poi  fo  fatta  una  singular  festa,  in  la  qual  festa  fo  fatti  chavalieri  Tin- 
frascripti  da  Carrara  et  molti  altri 

In  quelli  da  Carrara 

Meser  Marsilio  grande 
25  Meser  Ubertin 

Meser  Marsilio  menor     \  tutti  da  Carrara 

Meser   lacomo 

Meser  Oppico 

117.  [117].  —  A  quisti  signori  meser  Can  fe'  bellissimi  doni  in  veste  de  oro  et  de  pur- 
30  pora,  in  centure  d'oro  et  belli  dextrieri  et  palafreni.     Dei  altri    nobili  poi    de   Lombardia, 

co^  da  Verona,  da  Mantoa,  da  Vi^enca,  da  Venesia,  da  Feltre  et  da  Civida,  el  sovraditto 
meser  Can  molti  ne  orn6  de  insigni  de  chavallaria. 

118.  [118].  —  In  mille  tresento  vintinove,  obsidiando  lo  exercito  della  ghiesa  la  cita  de 
Parma,  in  lo  qual  exercito  era  i  Bolognesi  et  tutti  i  nobeli  da  Correco,  meser  Marsilio  da 

35  Carrara  de  consintimento  ben  de  meser  Can  voiando  cavalchar  a  Parma,  acoche  ello  con- 
siasse  a  soi  cosini  Rolando  et  Marsilio  di  Rossi  quello  che  elli  havea  a  far  per  lo  meiore, 
fo  quasi  preso  per  insidie  de  Simon  da  Coreco.  Ma  pur  ello  scampo  al  castello  da  Casal- 
maore  del  destrecto  de  Cremona.  Scognossudo,  poi  de  li  con  do  compagni  cavalco  a  Parma, 
per  conseio  del  qual  li  ditti  soi  cosini  tratt6  d'acordo  et  sl  ie  de'  Parma.     Driedo  le    qual 

40  cose  el  ditto  meser  Marsilio  torn6  a  Verona,  o'  da  meser  Can  ello  fo  recevudo  con  aliegro 
volto;  et  cosi  da  Verona  poi  se  ne  venne  a  Pava. 

119.  [119].  —  Andando  le  cose  cosl  et  cercando  meser  Can  de  haver  la  signoria  de 
tutta  la  Marclia,  ello  scripse  letere  a  meser  Marsilio  in  questa  forma : 

"  Al  nobel  chavaliero  meser  Marsilio  da  Carrara,  fradello  nostro   diletto,    Can    grande 
45   "  dalla  Scala  salude.     Significhevemo  che  doman  nui  vigneremo  a  Pava,  voiando,  segondo 
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"  il  vostro  conseio,  assaltar  i  Trivisani,  et  pergd  si  ve  aparechia  di  chavalieri  et  di  pedoni 
'  da  Pava,  agochfe  nui  i  possamo  visitar  piu  magnificamente  „.  La  qual  letera  fo  molto  grata 
a  meser  Marsilio,  perche  ello  havea  in  grande  odio  Gue^geli  Advogaro  de  Triviso.  Et  cosl 
segondo  el  so  scriver  meser  Can  venne  a  Pava,  della  quale  ello  se  parti  poi  el  di  quarto  drio. 
El  di  quinto  mett^  campo  intorno  Triviso  con  exercito  copioso  da  Verona,  da  Pava,  da  Vi^en-  ft 
9a,  da  Feltre  et  da  Cividal,  con  i  nobili  da  Castello,  con  Rigardo  da  Camin,  con  i  Brexani 
insidi  et  con  soldadi  de  diverse  nacion,  del  qual  exercito  ello  statui  capitanio  meser  Marsilio 
da  Carrara,  excepto  che  ello  propose  meser  Balardin  da  Nogarolo,  podesta  de  Vigen^a,  alla 
gente  da  Vi^en^a.  Et  cosi  poi,  a  di  xviii  del  mese  de  luio,  meser  Can  have  la  signoria  de  Triviso. 

120.  [120].  —  Siando  intrado  meser  Can  in  Triviso,  ello  el  prese  una  subita  fevre,  unde,  10 
gasando  enfermo  in  la  ghiesa  cathedrale,  ello  se  fe'  chiamar  i  nobili  homini  meser  Marsilio 
da  Carrara  et  Ballardin  di  Nugaroli,  ai  quali  ello  parl6  in  questa  forma:   "  Nui  volemo  AI- 

"  berto  et  Mastin,  nostri  nevodi,  esser  nostri  heredi  et  successori,  et  cosi  ve  i  raccomandemo. 
"  Et  per  simele  i  nostri  fioli  naturali  ,.  Et  drio  queste  parole  no  sen^a  lagrime  laudo  molto 
meser  Marsilio  de  lialta  et  valentisia,  et  allora  fe'  metter  in  le  soe  man  la  soa  bandiera  15 
principale,  et  si  ie  parlo  cosl:  "  lo  voio,  meser  Marsilio,  che  vui  tigna  liberamente  Pava  col 
"  so  destrecto  fl.  La  qual  cosa  meser  Marsilio  recus6  con  grande  instancia:  ma  pur  aUa  fin, 
temando  che  l'anemo  de  meser  Can  enfermo  per  questo  cosi  fatto  recusar  no  se  turbasse, 
ello  accept6  el  dominio  de  Pava.  Mettude  adoncha  le  cose  in  pase,  meser  Can  pa8s6  de 
questa  vita  el  dl  tergo,  da  po'  ch'ello  s'amal6.  Et  fo  le  preditte  ccse  in  mille  tresento  ven-  20 
tinove,  a  di  vintidu  de  luio,  a  hora  sexta. 

121.  [121].  —  Morto  meser  Can,  meser  Marsilio  da  Carrara  venne  a  Pava,  et,  fatta  noticia 
in  lo  conseio  del  comun  de  Pava  della  morte  del  ditto  meser  Can,  ello  tolse  la  signoria  de 
Pava  per  nome  de  meser  Alberto  et  Mastin  dalla    Scala,  et  Taltro  di  poi  tutti   i    nobili  et 

i  allri  cittadini  de  Pava  et  tutti  i  forastieri  furo  in  man  de  meser  Marsilio,  recevando  per  25 
nome  di  ditti  signori  el  stado  et  lo  honore  de  meser  Alberto  et  Mastin  dala  Scala.    Drio  le 
qual  cose  i  preditti  meser  Alberto  et  Mastin  statul  meser  Marsilio  podeslh  de  Vi^en^a.    El 
qual  meser  Marsilio  era  9J1  de  s\  gran  stado,  che  per  comuna  vose  de  tutti  el  vignia  ditto 
un  altro  signore  della  Marcha  Trivisana. 

122.  [122].  —  In  mille  tresento  trenta,  a  di  11  di  septembre,  meser  Mastin  con  exercito  30 
copioso  pose  campo  intorno  a  Brexa,  del  qual  campo  capitanio  meser  Marsilio  da  Carrara 

in  brieve  tempo  acquist6  tutti  i  castelli  et  le  forte^e  de  fuora  dai  muri  della  ditta  cit^. 

123.  [123].  —  Morto  lo  egregio  chavaliero  meser  Tiso  da  Campo  San  Piero,  cognado 
de  meser  Marsilio  da  Carrara,  madona  Coni^a  da  Carrara,  moier  del  ditto  meser  Tiso  et 
soror  al  prescripto  meser  Marsilio,  deshonestamente  amh  un  chavaliero,  chiamado  meser  Hemo  35 
de  Borgogna,  la  deshonesth  di  quali  siando  descoverla,  de  comandamento  del  ditto  meser 
Marsilio  el  fiolo  della  ditta  madona  Coni^a,  etiandio  chiamado  Tiso,  fe'  morir  la  preditta 
8oa  mare.     Et  fo  questo  nel  ditto  millesimo,  a  dl  vintiocto  de  ottovre. 

124.  [124].  —  In  mille  tresento  trentadu,  meser   Marsilio   da  Carara  con  alguni  nobili 
da  Brexa,  siando  me^an  loro  et  le  gran  proferte,  tratt6  secretamente  de  piar  Brexa.    Et  cosi,  40 
mostrandose  amigo  de  meser  !o  legato,  el  quale  era  molto  amado  in  la  dicta  cita,  con  le  ban- 
diere  della  Ghiesa  et  de  Rolando  di  Rossi  intr6  in  Brexa,  el  dominio  della  quale  el  dicto 
meser  Marsilio  a^onse  alla  signoria  de  meser  Mastin. 

125.  [125].  —   No  molto    drio  le  predicte    cose,    apresso  la  terra   de   Ur^i   convenne  a 
parlamento  i  signori  dala  Scala,  A990  Visconte,  meser  Marsilio  da  Carrara,  i  marchisi  d'Est  45 
et  meser  Lodovigo  da  Gon^aga,  i  quali  tutti  fe'  una  coniura  contra  el  re  de  Boemia. 
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126.  [126].  —  In  quello  medesimo  millesimo,  del  mese  de  aeptembre,  meser  A990  Vi- 
sconte  con  i  signori  dalla  Scala,  meser  Marsilio  da  Carrara  et  tutti  i  altri  de  soa  liga  pose 
campo  intorno  a  Bergamo,  in  lo  qual  campo  el  sovradicto  meser  Marsilio  fe'  apichar  molti 
Todeschi  per  una  preda  iniusta,  la  quale  elli  havea  fatta,  unde  ad  po'  ello  fo  molto  odiado 

5  dai  Todeschi. 

127.  [127].  —  In  quello  millesimo,  siando  meser  Marsilio  rector  in  Brexa  et  temando  la 
vignuda  del  re  Coane,  ello  parti  de  un  gran  muro  la  cita  de  Brexa  et  fe'  ruinar  piu  de 
sesanta  castelli:  po'  forni  la  terra  e  'I  castelo  de  gente  et  de  tutte  le  cose  bisognose. 

128.  [128].  —  Nel  millesimo  medesimo,  del    mese  de  agosto,  el  re  Covanne  mand6   so 
10  fiolo,  da  po'  imperadore,  90^  meser  Karlo,  a  Verona,  el  qual  con  grandi  hoiiori  fo  recevudo 

dai  signori  meser  Alberto  et  Mastin  dala  Scala  et  da  meser  Marsilio  da  Carrara.  Et  da  po' 
recevudi  molti  et  gran  doni  cavalcho  a  Trento.  Da  po',  adi  xvini  de  ottovre,  el  sovraditto 
re  Covanne  in  persona  venne  in  Verona.  AI  qual  per  i  sovraditti  signori  Alberto,  Mastin 
et  Marsilio  fo  presentadi  bellissimi  dextrieri  et  altri  nobilissimi  doni.  Et  si  tratto  el  ditto 
15  re  Covanne  si  domestega  et  amigevolmente  i  ditti  signori,  como  se  ellino  110  ie  havesse  mai 
tolto  la  citta  de  Brexa  de  soa  signoria.  EI  qual  re  Cuanne  partandose  da  Verona,  mesier 
Marsilio  acompagno  fina  alla  Clusa. 

129.  [129].  —  Siando  meser  Marsilio  da  Carrara  rettore,  como  de  sovra  h  ditto,  in  Brexa 
et  siando  per  alguni  suoi  stretti  fatti  vignudo  a  Verona  apresso  i  signori  meser  Alberto  et 

20  Mastin  dalla  Scala,  ello  have  novella  che  madona  Bartholamia  di  Scrovigni,  soa  moiere, 
presa  da  grave  malatia,  subito  era  morta  in  Brexa.  Per  la  qual  cosa  del  tutto  ello  volse 
esser  et  fo  alla  sepoltura  della  ditta  madonna  Bartholamia,  bench^  poi  ello  fe'  portar  el 
so  corpo  a  Pava  et  fello  metter  in  una  bella  archa  in  lo  luogo  di  fra  menori  al  Sancto. 
Ma  stagando  poi    meser  Marsilio  a  Brexa  pur  cosi  solo,  senca  moiere,  un  di,  siando  in  la 

25  soa  camera,  ello  comenco  a  favellare  fra  si  medesimo :  "  lo  so  quasi  signor  in  la  citk  de 
*  Brexa;  io  ho  richeca  senca  numero,  et  ogni  cosa,  ch'io  comando  in  la  Marcha  Trivisana, 
"  vien  obedido.  Ma  pur  io  so  solo  et  si  me  veco  per  invidia  non  viver  senca  perigolo,  per- 
"  che  meser  Guido  et  Azzo  da  Correco  h.  pur  barbam  di  signori  dalla  Scala,  et  ^  pur 
"  chaca  de  Parma  per  mie  cosin  di  Rossi:  et  per  questo,  habiando  suspettion  che  io  no  ie 

30  "  empaci  la  signoria  de  Parma,  pora  procurar  con  i  ditti  soi  nevodi  la  morte  mia.  Perco 
"  h  bona  cosa,  fin  ch'io  ho  tenipo,  proveder  a  questi  perigoli  et  come  io  torxO  de  voIontJi  di 
"  signori  preditti  dalla  Scala  per  moiere  madonna  Beatrise,  fiola  de  meser  Guio  da  Correco  „. 
Et  cosi  quello  ch'el  penso  fra  sfe,  mando  ad  effetto.  Unde  per  papale  dispensation  fo  fatte 
noce,  per  le  quale  fo  celebrada  a  Verona  corte  generale,  alla  qual  fo  tutti  i  nobili  de  Brexa, 

35  de  Verona,  de  Pava  et  della  Marcha  Trivisana,  et  cosi  tutte  le  donne  nobile  con  belli  appa- 
recchiamenti  de  vestimenti  et  con  gran  compagnia  de  chavalieri  et  de  homini  de  corte. 
Fo  fatte  bagordi,  costre,  tornieri  et  ogni  pensk  solaco.  Et  fo  la  corte  generale  de  di  dese, 
alla  quale  fo  presentade  veste  quatrocento.  Celebrade  poi  le  noce,  el  sovraditto  meser  Mar- 
silio  da  Carrara  fe'  bellissimi  presenti  et  de'  bellissime  veste  a  tutte  le  donne  et  chavalieri, 

40  et  cosi  agli  homini  de  corte,  et  a  quilli,  che  mancho  le  veste,  ello  fe'  provision  in  oro  et 
argento ;  ultimamente  poi,  rendando  gratie  a  caschun  dei  doni  et  degli  onori  a  lui  fatti, 
de'  libera  licencia  a  tutti  del  partire.  Et  fo  le  preditte  cose  in  milletresento  trenta  quatro, 
a  di  tredese  de  luio. 

130.  [130].  —  Ne  Tanno  del  Signor  mille  tresento  trcntacinqu3,  del  mese  de  septembre, 
45  meser  Marsilio  renuncio  al  regimento  de  Brexa,  al  qual  succedfe  meser  Manfredo  marchese 

Malaspina. 
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131.  [131].  —  En  quello  medesimo  millesimo,  siando  assediada  la  cita  de  Parma  per  i 
signori  dalla  Scala,  con  i  quali  era  intrado  in  liga  i  signori  Acco  Visconte,  Oppico  marcliese 
de  Est,  Lodovigo  da  Goncaga,  el  comun  de  Fiorenca,  Rolando,  Marsilio,  Piero  et  Ugolin 
fradelli  di  Roasi,  desperando  ormai  de  ogni  alturio,  per  trattado  et  conseio  de  meser  Marsilio 
da  Carrara,  cosin  de'  preditti  signori  de  Parma,  la  ditta  terra  fo  dada  ai  signori  dalla  Scala.  5 
Et  in  quel  di,  coe  a  vintinove  de  zugno,  meser  Alberto  dalla  Scala  intro  in  Pava. 

132.  [132].  —  En  quel  anno  i  signori  dalla  Scala  liave  parlamento  con  meser  Marsilio 
da  Carrara  sovra  el  fatto  della  citk  de  Lucha,  digando  de  voler  al  postuto  sottometter  quella 
alla  soa  signoria:  ay  quali  signori  molto  contrari6  el  ditto  meser  Marsilio,  alegando  questo 
esser  contra  i  patti  della  liga,  percli^  Luclia  dovea  tocliar  in  parte  ai  Fiorentini.  Ma  per-  10 
severando  pur  i  signori  dalla  Scala  in  lo  so  proposto,  meser  Marsilio  da  Carrara  con  soe 
letere  tratto  con  meser  Piero  di  Rossi,  el  qual  allora  sovra  era  alla  cita  de  Lucha  et  era 
strectamente  assedia  dai  Fiorentini  senca  speranca  alguna  de  alturio  o  de  conseio,  che  a 
soi  prieghi  et  conforto  el  ditto  meser  Piero  de'  Lucha  in  man  di  signori  dalla    Scala.     Et 

fo  le  predicte  cose  del  mese  de  novembre.  15 

133.  [133].  —  En  mille  tresento  trentasei,  le  comunith  de  Fiorenca  et  de  Venesia  fe' 
liga  et  coniuro  inseme  contra  i  signori  dalla  Scala  per  molte  incurie  recevude  da  elli,  con- 
gosiach^  elli  havea  tolto  Lucha  de  man  de  quelli  de  Fiorenza,  et  contra  quilli  da  Venesia 
elli  havea  fatto  pocho  lonci  da  Chioca  el  castello  dalle  saline.     Della  qual  iiga  pervignudo 

a  noticia  ai  ditti  signori  dalla  Scala,  elli  mando  a  Venesia  meser  Marsilio  da  Carrara  per  20 
trattare  de  pase.     El  qual  meser  Marsilio  tenne  in  Venesia  corte  generale,  ma  pur  per  re- 
sposta  tinale  per  quilli  da  Venesia  del  tutto  ie  fo  negada  la   pase. 

134.  [134].  —  Nel  ditto  millesimo,  adi  sedese  de  luglio,    Gerardo   da  Camin  per  furto 
tolse  el  castello  de  Ovedercoa  quilli  dalla  Scala,  per  la  qual  cosa  meser  Aiberto,  accom- 
pagnado  de  meser  Marsilio  et  meser  Ubertin  da  Carrara  et  molti  altri  nobili,  andado  li,  alla  25 
fine  recovrb  el  ditto  castello. 

135.  [135].  —  Ancora  in  quel  millesimo,  adi  undese  de  agosto,  mesier  Marsilio  da  Car- 
rara  and6  a  Venesia,  al  qual,  fina  Oriago,  moltt  nobili  venne  incontro,  dai  quali  ello  fo  rece- 
vudo  con  grande  honore.     In  Tintrar  del  qual  meser  Marsilio  in  Vinesia  algune  varie  vose 
del  povolo  fo  sparte,  digando:   "  Mora,  muora„.     Unde  el  ditto  meser  Marsilio  have   gran  30 
paura  de  dover  esser  Ii  taiado.     Et  poi  pur  ello  fo  solo  con  meser  lo  duse  in  conseio  secreto. 

Et  cosl  nel  so  partire  el  ditto  meser  Marsilio  fo  acompagnado  da  molti  nobili. 

136.  [136].  —  Siando  caspartolo  esercito  delle  comunit^  de  Venesia  et  Fiorenca  per  tutte 
le  ville  del  destretto  pavan  et  no  fasando  men  damno  cha  i  nimisi  de  fuora  Todeschi,  i  quali 
era  dentro,  che  dovea  guardare  la  terra  et  resister  ai  nemisi,  comportando  meser  Marsilio  35 
molto  molesto  che  la  cith   de  Pava    fosse    oppremuda  dentro  et  de  fuora,  palesemente  ello 
disse  un  di  a  meser   Mastin :  "  Meser    Mastin,   se    vui  no    ohv'\h  a  queste    crudelith,    nui  et 

"  tutta  la  terra  semo  morti^.  Unde  incontenente  de  conseio  de  meser  Marsilio  per  meser 
Mastin  fo  mandk  ad  Est  Todeschi  mille  cinquecento.  Havea  i  ditti  Todeschi  morti  in  la 
chh  de  Pava  el  dl  primo  de  novembre  oltre  citadin  dusento,  senca  i  scienpi.  le  rapine  et  40 
altre  cose  enorme,  che  elli  commettea.  Anchora  questo  non  obstando,  da  po'  che  el  fo 
mandk  i  Todeschi  ad  Est,  i  altri  Todeschi,  che  era  romasi  a  Pava,  tutto  el  di  fasea  recres- 
simento  ai  cittadini,  et  como  che  una  fiada,  siando  in  lo  borgo  de  Sancta  Crose,  elli  spoiava 
i  boni  citadini,  contra  i  quali  ai  lamenti  de  quilli,  che  cridava,  sovravenne  meser  Ubertin  da 
Carrara,  voiando  sovignire  ai  soi  citadini,  contra  el  qual  meser  Ubertin    se  pose  Todeschi  45 
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cinquecento  armadi  et  sl  ie  de'  la  fuga ;  per  lo  qual  ruraore  mosso  meser  Mastin  subito  con 
i  Todeschi  ello  corse  al  luogo  del  rumore.  Ma  tutta  la  terra  correa  in  alturio  de  meser 
Ubertin,  unde  quel  di  fo  in  gran  perigolo  a  meser  Mastin  et  ai  so  Todeschi.  Per  la  qual 
cosa,  ca  abonacado  el  remore,  meser  Mastin,  temando  la  possanca  de  quilli  da  Carrara  et 
5  habiando  gran  sospetto  de  meser  Ubertin,  volse  revocar  i  Todeschi,  che  ello  havea  man- 
dadi  ad  Est;  ma  meser  Marsilio  grande  col  so  gran  senno  pur  humilid  Tanimo  de  meser 
Mastin,  digando  meser  Ubertin  et  tutti  i  altri  da  Carrara  esser  liali  homini  et  che  elli 
vorave  semper  servar  el  stado  di  signori  dalla  Scala  contra  ogni  persona. 

137.  [137].  —  Ne  Tanno  del  Signore   mille  tresento  trenta  octo,  a  dl  vinti  de  fevraro, 
^O  meser  Guillielmo  da  Camposampiero  fo  el  primo  di  Pavani,  che  revellb  ai  signori  dalla  Scala 

col  so  castello  de  Triville  et  eciandio  entro  a  furto  en  lo  castello  de  Camposanpiero,  el 
qual  castello  tegnia  meser  Marsilio  da  Carrara,  lassado  a  lui  da  so  nevo,  meser  Tiso  da 
Camposanpiero. 

138.  [138].  —  Ne  ranno  del  Signor  mille  tresento  trenta  septe,  del  mese  de  maco,  mesieri 
15  Alberto  et  Mastin  dala  Scala,  vecando  manifestamente  el  perigolo  del  so  sta',  perch^  dalla 

soa  liga  se  era  partl  i  signori  Acco  Visconte,  i  marchisi  d'Est  et  Lodovigo  da  Goncaga 
et  si  se  havea  unidi  con  quilli  da  Venesia  et  da  Fiorenca,  commise  la  guarda  della  cita  de 
Pava  a  meser  Marsilio  da  Carrara,  el  qual  incontenente  forni  le  porte  di  soi  Pavani,  di 
quali  ello  piu  se  fidava.  Et  cosi  meser  Mastin  cavalc6  a  Verona,  lassando  a  Pava  meser 
20  Alberto  con  Todeschi  cinquecento.  Anchora  el  sovraditto  meser  Marsilio  per  schivar  le 
oppression,  che  i  signori  dalla  Scala  fasea  ai  Pavani  per  cason  della  guerra,  ello  presto  ai 
preditti   signori  trentamillia  iiorini. 

139.  [139].  —    Nel  ditto  millesimo  tresento  trentasepte,  del  mese  de  luio,  la  luse  aparse 
i"  le  tenebrie,  la  qual  luse  illumino  tutta  la  citJi  de  Pava,  perch^  meser  Marsilio  grande  da 

25  Carrara,  vecando  le  oppression  importabele  di  Pavani,  i  optimi  citadini  esser  cacadi  dalle 
sue  proprie  case  et  i  suo  beni  esser  converti  in  uso  d'altri  et  tutto  el  di  commetter  le 
rapine  iniuste,  i  stupri  et  altre  cose  deshoneste,  amando  piu  la  publica  utilit.^  cha  la  soa 
propria,  con  grande  animo  et  senca  paura  se  despose  de  voler  trar  la  soa  cita  delle  miserie 
de  si  desconca  servitu.     Et  per  questo  subito  et  secretamente  ello  se  ligo  con  le  comunita 

30  de  Venesia  et  de  Fiorenca,  perche  etiandio  ello  pensava  ben  fra  si,  a  quanto  perigolo  ello 
stasea,  che  '1  savea  ben  esser  dado  ordene  della  morte  soa  et  de  tutti  quilli  da  Carrara  per 
i  signori  dalla  Scala,  o'  che  el  dextro  pur  i  apparesse.  Unde  composto  per  la  comunita 
de  Venesia  et  per  lo  ditto  meser  Marsilio  quello  che  era  da  far  a  tuor  la  cit^  de  Pava 
delle  man  di  quilli  dalla  Scala  et  dado  Tordene  al  fatto,  el  chavaliero  egregio  meser  Piero 

35  Rosso  condusse  Toste  della  liga  alla  villa  de  Noenta,  omai  temando  pocho  la  possanca  de 
Todeschi,  che  era  a  guarda  della  terra.  Et  fo  questo  a  di  xxiii  de  luio  del  ditlo  millesimo. 
Et  poi,  passando  per  la  villa  de  Torre,  se  aloc6  in  la  villa  de  Brucigana.  Et  subito  vadado 
el  fiume  per  la  gente  della  liga,  elli  comenco  a  combater  la  porta  de  Sancta  Crose,  nel 
qual  instante  meser  Piero  Rosso  con  la  gente  soa  piego  alla  porta  de  Ponte  Corvo,  la  quale, 

40  dado  Tordene  per  meser  Marsilio  da  Carrara,  ello  trovo  averta :  trovado  etiandio  averta  la 
porta  de  San  Steffano  et  nissun  che  contradicesse,  acompagnado  de  tutta  la  gente  soa,  libe- 
ramente  se  ne  venne  alle  piace,  ove  era  tutti  quilli  da  Carrara  acompagnadi  di  tutti  i  nobili 
de  Pava.  Et  elli  comenco  incontenente  a  correr,  tuito  el  povolo  laudando  Dio,  che  havea 
libera  la  terra-de  tanta  servitu.     En  quel  di  fo  preso  meser   Alberto  dalla   Scala,  et  senga 

45  far  altra  indusia,  de  volontJi  de  tutti  i  cittadini,  el  domlnio  della  citk  de  Pava  fo  libera- 
mente  dado  a  meser  Marsilio  grande  da  Carrara,  el  qual  de'  ordene  che  meser  Guio  Rico 
da  Foian  et  i  altri  Veronesi,  che  era  alla  guarda  della  terra  per  i  signori  dalla  Scala,  fosse 
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prisi  et  honorevolraente  guardadi  in  casa  soa,  Item  ne  Tentrar  della  terra  et  mutation  l'e  sta 
morti  solamente  persone  cinque,  intro  i  quali  un  fo  Domenego  da  lagrapa,  perch^  el  se  disea 
che  ello  era  sta  auttor  della  coniura  ordenada  per  meser  Alberto  dalla  Scala  contra  quilli  da 
Carrara,  la  qual  coniuration,  se  in  molti  modi  no  fosse  sta  descoverta,  mai  nieser  Marsilio  et 
i  altri  da  Carrara  no  serave  mossi  ad  alguna  novita,  ne  a  tuore  la  terra  de  man  di  ditti  dala  5 
Scala.  Fo  etiandio  subito  presi  quilli  Todeschi  cinquecento,  che  era  a  guarda  della  terra,  ai 
quali  el  magnifico  meser  Marsilio  de'  segura  et  libera  licencia  de  partire,  restituidoie  prima  le 
soe  arme  et  cavalli.  Per  questo  don  de  Dio  a  Venesia  et  a  Fiorenca  fo  celebrade  feste  solemne. 
Ca  tutta  Italia  canta  et  la  cita  de  Pava  tribulada  inanci  da  tante  gravece  in  quel  benedetto 
di  have  reposo.     Et  fo  queste  cose  in  mille  tresento  trentasepte,  a  di  domenega  terco  d'agosto.  10 

140.  [141].  —  Mettude  cosi  le  cose  in  pase,  el  magnifico  meser  Marsilio  da  Carrara  scripse 
alla  signoria  de  Venesia  et  mando  per  soi  messi,  che  ie  referi  l'ordene  del  fatto:  poi,  adi 
VI  d'agosto,  le  magnifiche  comunitade  de  Venesia  et  de  Fiorenca  mando  suo  solemni  am- 
baxaore  al  magnitico  meser  Marsilio  da  Carrara,  offerando  a  lui  el  so  servizio  et  perpetuo 
amore.  AUora  el  preditto  magnifico  meser  Marsilio  da  Carrara  referl  gratie  assai  alle  15 
ditte  comunitade,  prima  della  salutation,  poi  de  Tofferta  a  lui  fatta  per  soa  parte  et  che,  ben- 
ch&  longamente  ello  ie  fosse  obbligado,  ello  volea  de  novo  no  posser  mai  esser  assolto  dalla 
ditta  obligation.  Tolta  allora  licencia  per  i  ditti  ambaxaori,  el  magnifico  meser  Marsilio 
drio  la  soa  partida,  chiamado  el  povolo  de  Pava  a  conseio  publico,  ie  parlo  in  questa  forma: 
"  O  fidelissimi  fradeili,  insembre  con  mi  citadini  dela  cita  de  Pava,  io  confesso  mi  et  tutti  20 
"  i  signori  da  Carrara  esserve  molto  obligadi.  El  no  m'fe  novo  la  signoria  de  questa  terra, 
"  dal  so  primo  edifficamento  no  mai  dada  o  concessa  ad  algun  altro  citadin,  prima  per  vui 
"  esser  dada  al  magnifico  nostro  barba  meser  Jacomo  grande  da  Carrara,  el  qual  no  altra- 
"  mente  che  como  pare  ve  tratto  con  paterno  amore.  Lui  se  uni  con  meser  Can  con  com- 
*  pagnia  et  con  parenth,  dando  per  moiere  a  meser  Mastin  so  nevode,  la  magnifica  madona  25 
"Tadia,  soa  fiola,  et  solamente  questo  per  tegnirve  in  pase.  Inganado  poi  da  meser  Can 
"  preditto  et  habiandoge  lui  posto  campo  adosso,  bench^  perco  ello  possesse  retignir  la  signo- 
"  ria  de  Pava,  pur  de  soa  spontanea  volonta  eilo  la  depose,  acoch^  ello  ve  possesse  gua- 
"  rentar  dai  tumulti  della  guerra.  La  qual  cosa  perche  ello  no  advenne,  como  ello  sperava, 
"  vui  me  eligesti  poi  signore,  chacadi  via  i  Todeschi:  el  qual  no  siando  uguale  alla  possanca  30 
"  de  meser  Can,  habiando  compassion  piu  de  vui  cha  de  mi,  con  patti  rasonevoli  io  metti 
"  sotto  la  signoria  del  detto  meser  Can  vui,  la  citade  et  mi.  I  nevodi  del  qual  meser  Can, 
"como  elii  ne  habia  servadi  i  patti,  ello  6  noto  a  Dio  et  ai  mondo.  I  preditti  anchora  no 
"  habiando  reguardo  alla  fedelta  di  vostri  deffensori,  co^  quilli  da  Carrara,  che  h  peco,  si 
"  cerchava  occultamente  le  nostre  morte,  della  qual  cosa  per  misericordia  de  Dio  siando  35 
"  fallido  el  so  pensiero,  vui  me  havi  chiama  Signore.  Et  cosi  per  questo  io  ve  curo  de  ser- 
"  varve  sempre  in  pase  et  in  custisia  et  con  alturio  de  meser  lo  duse  et  delle  comunita  de 
"  Venesia  et  de  Fiorenca  de  reschatar  la  terra  de  Moncelese,  la  qual  ve  apartien  per  drecto 
"  de  rason.  Et  vui  in  recompensation  di  damni  recevudi  per  la  guerra  longa  io  faro  abon- 
"  dare  de  una  longa  et  salutifera  pase,  de  tutte  le  riche^e  et  de  tutti  i  beni.  Et  si  sa  ben  40 
"  Dio,  a  chui  niente  e  occulto,  che  no  per  mio  dextro  n^  per  mio  ben,  ma  de  tutti  vui  io  ho 
"accept^  la  signoria,  agochfe  la  pase,  el  reposo  et  la  justisia  ugualmente  sia  dada  a  tutti,. 
Le  qual  cose  cosi  ditte  per  lo  sovrascripto  meser  Marsilio,  tutto  el  povolo  lev5  le  vose  fino 
al  cielo:  "O  magnifico  Marsilio,  Dio  te  guardi  da  ogni  male.  Tu  t  pare  della  patria,  nostra 
"  speranga,  salude  et  vita„.  Et  subito  per  la  terra  fo  guaste  tutte  le  arme  della  Scala  et  45 
in  ogni  luogo  in  so  colore  fo  depinte  le  arme  da  Carrara. 

141.  [141].  —  Drio  la  liberacion  della  cith  de  Pava  de  man  de  quilli  dalla  Scala,  deliberado 
conseio  per  i  signori  Marsilio  da  Carrara,  Guef^ellon  Tempesta,  Advogaro  de  Triviso,  Marco 
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Cornaro  et  ^anin  Moresin,  Marailio  di  Rossi  et  per  i  ambaxaori  del  comun  de  Fioren^a, 
meser  Piero  Rosso  inseme  con  meser  Ubertino  et  Marsilio  Papafava  da  Carrara  fo  eietto 
capitanio  contra  Moncelese.  Intorno  i  muri  della  qual  terra  forte  combalando  meser  Piero 
Rosso,  a  di  vi  d'agosto,  ferido  d'un  colpo  de  lan^a  in  lo  corpo,  el  di  seguente  poi  passi) 
5    de  questa  vita. 

142.  [142].  —  Nel  dicto  millesimo,  a  di  xui  d'agosto,  la  torre  del  passo  de  Est  fo  renduda 
a  raeser  Anthonio  da  Logo,  recevando  quella  per  nome  del  magnifico  meser  Marsilio. 

143.  [143].  —  Del  dicto  mese,  90^  a  di  xii  d'agosto,  el  magnifico  meser  Marsilio  grande  da 
Carrara  fo  a  Venesia  con  meser  lo  duse  et  con  i  altri  soi  nobili,  couferando  molte  cose  insem- 

10  bre  sovra  la  desfaction  del  stado  de  quelli  da  Verona.  Et  li  fo  allora  delibera  che  meser 
Alberto  dalla  Scala  fosse  mandado  a  Venesia :  et  cosi,  a  di  xxvi  d'agosto,  sotto  guarda  de 
alguni  nobili  el  preditto  mesier  Alberto  fo  mandado,  el  qual  con  molte  lagrime  et  in^eno- 
chiado  nangi  al  magnifico  meser  Marsilio  suplic6  per  la  soa  salude. 

144.  [144].  —  Per  lo  magnifico  meser  Marsilio  da  Carrara  per  honor  de  meser  lo  duse 
15  et  del  comun  de  Venesia  fo  eletto  podesta  de  Pava  meser  Andrea  Moresin,  el  qual  recuso 

el  ditto  regimento.  Et  allora  per  lo  ditto  meser  Marsilio  fo  eletto  podesta  meser  Marco 
Cornaro,  et  questo  furo  el  ditto  regimento,  acompagna  da  meser  Ubertin  da  Carrara  et 
da  altri  nobili  et  quasi  tutto  el  povolo. 

145.  [145]..  —  Dopo  le  preditte  cose  per  comandamento  de  meser  Ubertin  da  Carrara,  el 
20  qual  regeva  et  governava  lo  exercito  di  Pavani  contra  Moncelese,  un  messo  de  meser  Lodo- 

vigo  da  Gongaga,  simulando  esser  scampado  da  Mantoa,  intr6  dentro  da  Moncelese  per  cer- 
char  secretamente  como  se  possesse  piar  la  terra,  ma,  descoverte  le  soe  insidie  per  Baldo 
da  Poiana,  el  ditto  messo  et  Baldo  dalla  Mantella,  fameio  de  meser  Ubertin,  fo  impichadi. 
Per  la  qual  cosa  turbado  meser  Ubertin  fe'  apichar  nangi  la  porta  de  Moncelese  vt  di 
25  prisoni,  che  ello  havea.  Et  per  far  maor  paura  ai  presonieri  da  Verona,  che  ello  havea,  ello 
ie  fe'  star  tutta  una  notte  con  i  laggi  al  collo,  como  se  la  matina  i  dovesse  esser  apichadi. 
Et  tutte  queste  cose  fo  del  mese  d'agosto. 

146.  [146].  —  In  questo  me^o  el  magnifico  meser  Marsilio,  no  pensando  che  Moncelese  se 
possesse  piar  per  for^a,  ello  aser6  quilli  dentro  d'una  grande  et  larga  fossa  et  fe'  fare  bastie 

30  quatro  intorno  el  ditto  castello,  96  si  fe  una  in  San  Jacomo,  Taltra  in  San  Selvaro,  la  ter^a 
in  San  Michele,  la  quarta  apresso  el  monte :  le  qual  tutte  ello  forni  de  chavalieri  et  de  pedon 
et  d'ogni  altra  cosa  necessaria. 

147.  [147].  —  EI  preditto  millesimo,  del  mese  di  decembre,  per  tratta'  de  pase  convenne 
a  Venesia   con  meser  lo  duse   rinfrascripti    nobili,  90^  Oppi^o,   marchese  de  Est,   Marsilio 

35  grande  da  Carrara,  Guido  da  Gon^aga,  Gue^^elli  Advogaro  de  Treviso,  i  ambaxaori  del 
comun  de  Fioren^a,  de  meser  A990  Vesconte  et  de  Tadio  di  Pepoli,  i  ambaxaori  de  meser 
Mastin  dalla  Scala  et  molti  altri  nobili  et  possenti;  intro  i  quali  fo  molte  cose  cerch^  de 
pase,  !a  qual  finalmente  fo  recus^  per  i  gran  patti  et  condicion,  che  i  Veneciani  domandava 
dal  ditto  meser  Mastin. 

40  148.  [148].  —  Ma  perchfe  al  savio  homo  aperten  a  proveder  ai  casi,  che  de'  vignire,  em- 

per^o  el  magnifico  meser  Marsilio  da  Carrara,  preso  da  grave  malattia,  voiando  proveder  ai 
soi  citadini  de  Pava  de  signore,  domand6  dal  povolo  meser  Ubert-n  da  Carrara  so  successore, 
raa  sempre  de  bon  piaser  de  meser  lo  duse  de  Venesia  et  del  comun  de  Fioren^a,  El 
qual  meser  Ubertin  tutto  el  povolo  de  Pava  volentiera  accept6  per  signore,  et  cosi  in  pu- 
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blico  conseio  el  magnifico  meser  Ubertin  recev^  el  confalon  del  povolo,  promettando  iustisia 
a  tutti.  La  qual  cosa  nunciada  per  ambaxaori  a  Venesia  et  a  Fioren^a,  da  tutti  fo  loda  el 
gran  senno  de  meser  Marsilio.  Et  fo  le  preditte  cose  in  mille  tresento  trenta  otto,  a  di 
marti  diese  de  margo. 

149.  [149].  —  Cosi  el  magnilico  meser  Marsilio  da  Carrara,  homo  ardido  et  savio,  con-     5 
stituido  so  herede  et  signor  de  Pava  so  cosin  meser  Ubertin  da  Carrara,  sentendose  presso 
alla  morte,  si  ordeno  el  so  testamento  et  soa  ultima  volonta.    Item,  lasso  per  mal  tolleti  cento 
milia  fiorini,  i  quali  ello  havea  deponii  in  Venesia  r  ordeno  che  fosse  fatte  ghiese  et  altari, 

et  specialmente  el  monastiero  de  Sancta  Maria  nova  dalla  Cuecha  da  Venesia  de  Tordene 
di  Servi,  el  qual  monastiero  ello  dot6  abondevolmente.  Executori  del  qual  so  testamento  10 
ello  elesse  i  procuratori  de  San  Marco.  Poi,  tolti  tutti  i  sagramenti  della  Ghiesa  con  gran 
devotion,  a  di  xxi  de  mar^o,  de  fluxo  de  ventre  pago  el  debito  della  carne.  El  corpo  del 
qual  sepellido  primo  a  Santo  Anthonio,  poi  fo  portado  a  Carrara.  Le  spese  della  sepol- 
tura  fo  de  trea  milia  ducati. 

150.  [150].  —  El  ditto  meser  Marsilio  havea  comengado  a  genger  de  muro  i  borgi  de   15 
Pava  dalla  porta  della  TrinitJi  infina  a  San  Michele,  ma,  sovravignando  la  morte,  nol  pos^ 
compir;  le  qual  cose  el  magnifico    meser   Uberlin   drio  la  morte    del  ditto   meser   Marsilio 
compi  con  no  pocha  spesa.     Et  mori  el  preditto  Tanno  quarantaquatro  della  soa  eta.   Per  la 
morte  del  quale  da  Venesta  meser  Bertugo  Gradonigo  et  Andrea  Moresin,  da  Fiorenga  Giro^o 

di  Bardi  et  Alexio  Quse,  per  parte  di  soi  comuni,  venne  a  Pava  ambaxaori  al  magnifico  20 
meser  Ubertin,  lamentandose  molto  della  morte  de  meser  Marsilio  et  laudando  moUo  la  soa 
vita  de  grande  lialtade  et  senno,  agongando  le  soe  comunitade  havere  recevudo  grande 
allegrege  della  soa  prudencia  et  providencia,  et  specialmente  che  elio  in  la  soa  fin  havesse 
provegii  della  soa  persona  in  signor  de  Pava.  Ai  quali  recevudi  con  grande  honore  el 
magnifico  meser  Ubertin  rendfe  molte  gracie,  offerando  de  voler  perseverar  con  le  ditte  25 
comunitade  in  quella  medesima  fraternitade,  in  la  quale  con  elli  era  el  sovrascripto  meser 
Marsilio  da  Carrara. 

XXVIII.  —  /  signori  mesier  Ubertin  ct  Bo-     XXVIII.  —  Domini  Uicrtinus  et  Bonifacius, 
nifacio.  fratres. 

151.  [47].  —  Succed^  fioli  a  mesier  laco-  151.  [47].  —    Filii   domino   lacobino   de  30 
min    da    Carrara  '.     De    Tun   de    questi,    co^  Carraria  successerunt.     Sed,  cum  successionia 
mesier  Bonifacio,  pocho  io  trovo,  perchfe,  per-  eorum  ipsi  domino  lacobino  rectum  mihi  tem- 
vignudo  dalla  morte  in  soa  coveneca,  pocho  pus  non  constet,  illud  ego  tempus,   quod   de 
posfe  fare.     De  raltro,  co^  meser  Ubertin,  io  ipsis  reperio,  hic  infra  describam.     Hi    enim 


'  Di  Bonifacio  e  ricordo  solo  nel  testamento  della  lapide  infissa  nello   Chiesa   di    S.   Stefano   di    Carrara 

zla  paterna,  Anna,  ved.  Delesmanini,  del  1311,  a  favore  (Salomoni,   Vrbis  Paiav.  inscripta,  p.  3S1,  n.  5)  ricorda 

di  lui  e  del  fratello.     Ubertino  invece  sali  ai  maggiori  la  sua  morte,  come  pure  e  annotata  negli  atti  del   ci- 

onori  ed  ebbe  parte  preponderante  nella  storia  del  suo  tato  notaio  Giovanni  di  Francesco  strazzarolo  (Arch, 

5    tempo.    II  Ceoldo  {Albero,  p.  46)  di  lui,  come  di  Mar-  Notar.,  Padova,  Imbrev.  d.  lohannis,  1.   I,  c.    30:    "  d. 

silio,  con  il  sussidio  di   pubblici    istrumenti    ha    fatto  "  d.  Ubertinus  q.  d.  lacobini  de  Carraria,  tunc  dominus 

una  strenua  difesa,  pcr  purgarlo   sopratutto   dalle   ac-  "  generalis  dicte  civitatis  Padue,  qui  obiit   die   martis 

cuse    rivolte    dal    Mussato.     Alla   passlonalita    mussa-  "  29  dicti  mensis,  ora  noctis  in  sono  tertie  ore,  et  pul- 

tiana  non  e  sufficiente  smentita  la  formalita   burocra-  "  sata  fucrunt  tintinabula  in  nono  quinteore:  fuit  se- 

10   tica  di  singoli  atti.     Comunque  circa   l'atteggiamento  "  pultus  die  mercurii  30   dicti   mensis,    de   die   ct   ora 

pubblico  e  privato  della  sua  vita  e  circa  la   sua   atti-  "  tertia,  ad  ecclcsiam  S.  Augustini,  et  habuit  XII  cquos 

vlta  politica  sl    veda   Beoa,    Uberlino  da   Carrara,   si-  "  copertos  ct  X  banderias  .  . . .  et  I30  doplerios„. 
g-nore  di  Padova,  Citta  di  Castello,   Lapi,   1905.     Una 
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trovo  lui  nella  terra  esser  stado  molto  tenudo,  ante  dominium  magnifico  domino  Ubertino 
et  cosi  no  siando  signore,  como  poi  signore.  delatum  viri  fuerunt  in  civitate  potentes,  ab 
Et  fo  questo  meser  Ubertin  homo  de  un  gran-  omnibus  magno  sumpti  lionore  multumque 
de  anemo,  nesuna  cosa  si  grande,  n^  si  peri-  formidati,  opum  perpollentes  affluencia,  ami- 
5  golosa,  clie  lui  no  havesse  ossado  altamente  cis,  quos  multos  habebant,  fidelissimi  et  du- 
intromettere.  La  qual  cosa  se  po'  compren-  rissimi,  inimicorum  persecutores  familiaribus 
dere  in  la  morte  de  Guillielmo  Dente.  Era  nobilibus  delectati,  in  equis  et  armis  splendidi. 
questo  Guillielmo  homo  in  la  cita  de  Pava  Quorum  altero,  scilicet  domino  Bonifacio  in 
molto   possente    et   haveage    molti    amisi   et     juventute  sua  a  morte  supervento,  solus  super- 

10  eciandio  conconto  al  ditto  meser  Ubertin  stitit  dominus  Ubertinus,  vir  ingentis  animi, 
doppiamente  de  parenta.  Ma  pur,  siando  nichil  tam  ingens  et  periculosum,  quod  aggredi 
sorto  tra  elli  una  discordia  per  cason  de  una  formidaret,  quod  in  morte  Guilielmi  de  Dente 
covene,  con  la  quale  usava  i  ditti  do,  cofe  potest  manifeste  comprehendi.  Erat  enim 
meser  Ubertin  et  Guillielmo,  in  mille  tresento      hic  Guilielmus  de  Dente  vir  in  civitate  potens, 

15  vinticinque,  a  di  xvii  de  cugno,  el  preditto  multitudine  vallatus  amicorum,  eciam  ipsi  do- 
meser  Ubertin,  acompagnado  da  un,  chiama-  mino  Ubertino  duplici  coniunctus  affinitate. 
do  el  Tartaro  da  Lendenara,  ancise  el  ditto  Sed  [Ceiera  (cc.  151-194)  sequuntur  prout  in 
Goielmo  Dente,  no  habiando  reguardo  che  A  (cc.  47-90)  variis  leclionibus  ibidem  exa- 
el  ditto    Goielmo    fosse  sul  portigo  della  soa      raiis] 

20  casa  propria  et  acompagnado  de  moltitudine  d'amisi  e  de  famigli.  Anci,  como  ello  el  ved^, 
pieno  d'ira  subito  rassalto  et  si  Tancise.  Per  la  morte  del  quale  PuUion  di  Becliadelli  da 
Bologna,  podesta  de  Pava,  robade  enprima  et  poi  getado  coso  et  ruinade  le  case  di  preditti 
meser  Ubertin  da  Carrara  et  Tartaro  da  Lendenara,  ello  ie  de'  bando  de  Pava.  Turbadi 
i  sovrascripti  meser  Ubertin  et  Tartaro  del  robar  et  del  gietar  coso  delle  soe  case,  ando  da 

25  meser  Can  dalla  Scala,  el  qual  allora  havea  lo  assedio  atorno  Pava,  et  fe'  convention  con 
ello  et  si  ie  de'  obstasi,  clie  elli  andarave  et  serave  per  la  soa  parte.  Ma  piir  a  prieghi 
dei  altri  da  Carrara  elli  lasso  questo  so  proposito  de  esser  con  meser  Can,  et  have  poi  i 
soi  obstasi,  quando  meser  Marco  et  Cordan  Forcat^,  Francesco  da  Vigonca,  Prodocimo 
Caligine  et  Ruciero  di  Flabiani  have  i  soi,  che  elli  havea  da,  che  elli  obedirave  alle  confine, 

30  quando  per  cason  de  meser  Nicolo  da  Carrara  elli  fo  confinadi. 

152  [48].  —  In  quello  instesso  millesimo,  Paulo  Dente,  fradello  del  sovrascripto  Goielmo, 
per  vendegar  la  morte  del  fradello  fe'  una  coniura  contra  quilli  da  Carrara.  Et  cosi,  a  di 
vintidu  de  septembre,  acompagnado  de  xvi  a  cavallo  o  cercha  et  de  pedoni  forsi  cinquanta, 
ello  corse  alle  piace,  gridando  con  la  soa  compagnia :   "  Viva  el  povolo  et  muora  i  traditori 

35  *  da  Carrara,.  Et  cosi  incontenente  el  corse  alle  case  de  meser  Marsilieto  et  de  meser 
Oppico  Papafava  da  Carrara.  Nel  qual  correr  fo  trovado  un  fameio  de  meser  Oppi^o, 
nominado  Papardela,  el  qual  da  costoro  fo  subito  morto.  Et  cosi  della  parte  de  Polo 
Denfe  en  fo  morto  un  altro.  Et  partandose  poi  el  ditto  Polo  dale  ditte  case,  ello  trase 
alla  piaca:  al  qual  Polo  favorecava  Pullion  di  Bechadelli,  podesti  de  Pava,  como  fo  sapudo 

40  da  poi.  El  ditto  PuIIion  subito  col  son  della  campana  del  comun  se  sforc6  de  comover  el 
povolo  ad  arme.  Et  era  in  la  parte  de  Polo  tutte  le  insegne  et  bandiere  del  comun.  I 
signori  da  Carrara,  vecandose  a  manifesto  perigolo  de  morte  et  de  esser  chacadi,  perch^  elli 
era  abandonadi  da  ogn'omo  et  eciandio  da  quel  PuIIion,  che  elli  havea  fatto  podestk, 
armadi  nei  destrieri  virilmente    corse    contra  i   nimisi,    ai   quali    eciandio   virilmente    corae 

45  incontra  Polo  Dente  con  i  soi.  Et  ck  da  Tuna  et  da  Taltra  parte  durada  la  bataia  quasi 
una  hora  dura-et  forte,  i  todeschi  soldadi  del  comun  comparse  alle  piace,  favorecando  assai 
piu  la  parte  de  Polo  cha  quilli  da  Carrara  et,  mostrando  de  voler  far  composicion  tra  le 
parte,  de'  ordene  che  quilli  da  Carrara  insisse  un  pocho  delie  piace,  digando  che  Polo 
Dente  farave  el  simele.    Ma  partido,  el  sovraditto  Polo  subito  el  retorno  alla  meschia.    Allora 
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quilli  da  Carrara  combatfe  quasi  soli  senca  algun  subsidio  et  no  men  gaiarda  cha  saviamente, 
et  sl  che  alle  fine  i  chaco  Polo  Dente  et  i  soi  della  piaca.  El  qual  Polo,  tolto  un  fiolo  pici- 
nin  de  Goielmo,  so  fradello,  nanci  Tar^on  della  sella,  con  lui  se  redusse  al  castello  de  Tre- 
ville.  Et  fo  el  di  del  ditlo  remore  molto  dubioso  a  quilli  da  Carrara,  et  si  che,  si  Polo 
Dente  no  fosse  stado  abandonJi  dai  soi,  ello  ie  haverave  fatto  di  d'assai  lagrime.  Et  fo  5 
ferl  in  questa  bataia  quasi  tutti  quilli  da  Carrara.  Prima  meser  Nicolo,  passado  el  braco, 
eciandio  fo  ferrido  in  lo  naso.  Meser  Marsilio  grande  da  Carrara  combate  virilmente  ;  primo 
siandoge  morto  du  destrieri  sotto,  Tun  presso  a  raltro,  recevfe  tante  ferride  nella  persona, 
ch'el  casfe  molti  di  infermo  quasi  a  morte.  A  meser  Oppico  con  un  colpo  di  cortello  fo 
cavadi  quatro  denti;  a  meser  Marsilieto  Papafava  fo  morto  el  dextriero  sotto  et  lui  forte  10 
ferrido  nella  gamba.  Ma  pur  drio  questa  bataia  lo  abba  de  Sancta  lustina,  combatudo  al 
so  luogo  per  i  signori  da  Carrara  per  insidie,  pur  scampo  da  loro  et  ello  con  du  soi  fioli 
spurii  fo  bandeca  de  Pava,  Conrado  da  Vigonca  et  Hecardo  Malicia  con  i  fioli  eciandio  fo 
bandecadi  et  publicadi  i  soi  beni.  Polo  Dente  con  tutti  quilli  della  so  casa  fo  bandecadi: 
el  fiolo  de  Albertin  Mussato  et  molti  altri,  che  havea  coniura  con  Polo  Dente  contra  quilli  15 
da  Carrara,  fono  etiandio  posti  in  bando.  Albertin  Mussato,  el  qual  allora  era  a  Vicenca, 
per  lo  facto  de  so  fraello,  che  era  abba  de  Sancta  lustina,  et  eciandio  del  fiolo,  fo  confinado 
a  Chiogia;  meser  Cuane  da  Camposampiero  per  questo  eciandio  fo  confinado  a  Venesia.  Et 
a  molti  altri  perdono  i  signori  da  Carrara  et  da  molti  i  tolse  dinari. 

153.  [49].  —  El  seguente  di,  drio  la  ditta  bataia,  meser  Ubertin  da  Carrara  e  'I  Tartaro  20 
da  Lendenara  torno  a  Pava  et  po*  Taltro  di  elli  combate  la  casa  de  Pullion,  podesta  de  Pava, 
perchfe  el  se  disea  lui  inseme  con  Polo  Dente  haver  coniura  contra  quilli  da  Carrara,  et 
questo  perche  ello  havea  favoreca  la  soa  parte.  EI  qual  PuUion  podesta,  nisuna  deffesa  fatta 
contra  meser  Ubertin  et  i  soi,  se  ascose  in  un  bruto  luogo.  Ma  pur  trovado  con  tutta  la 
soa  famigla,  cudesi,  chavalieri,  dongelli  et  baroeri,  ello  fo  taiado  a  pecci.  In  lo  qual  fatlo  25 
nos^  molto  al  ditto  podesth,  che  ello  havea  fatto  getar  coso  la  soa  casa.  Driedo  poi  la  morte 
del  ditto  meser  lo  podestade  et  di  soi  meser  Ubertin  con  i  soi  seguaci  intro  per   forca  in 

la  cancellaria  del  comun  de  Pava.     Et  li  fe'  brusar  tutte  le  scripture   et  rason  del  comun 
de  Pava,  che  T  trovo  cosi  nella  cancellaria,  como  nei  banchi  del  palaco. 

154.  [50].    —  Tu    che    legi,   forsi    te   dark   maraveia,    ch'io   metta   nei    gesti    de   meser  30 
Ubertin  la  meschia,  che  fo  tra  quilli  da  Carrara  et  Polo  Dente,  concosiache  meser  Uberdnj 
no  fosse  alla  ditta  meschia.     Alla  qual    cosa  io   respondo,    che    quella   bataia   proced^    per 
cason  dela  morte  de  Goielmo  Dente,  el  qual  Goielmo  meser  Ubertin  ancise.     Et  perco  me 

fe  parso  de  metter  nei  ditti  soi  gesti  la  ditta  bataia. 

155.  [51].  —  Constituido,  como  e  ditto,  meser  Ubertino  liberamente  signor  de  Pava  35 
per  la  morte  del  magnifico  meser  Marsilio  da  Carrara,  el  ditto  meser  Ubertin  se  fe'  chia- 
mar  tutti  i  soi  amisi  et  quilli,  che  era  sta  de  soa  brigada,  ai  quali  ello  comando  stretamente 
che  da  mo'  inanci  elli  se  guardasse  da  fallire,  et  che,  s'el  avignisse,  che  algun  de  loro 
omai  fesse  alguna  cosa  deshonesta,  che  quanto  ello  ie  fosse  piu  caro,  tanto  ello  el  punirave 
piu  aspiramente.  40 

156.  [52].  —  El  ditto  meser  Ubertin  in  mille  tresento  trentaotto,  a  dl  vinticinque  de 
marco,  fe'  presentar  in  Vicenga  a  meser  Mastin  meser  Guio  Ricco  da  Foian  con  i  soi, 
el  qual  al  tempo,  che  quilli  dalla  Scala  fo  chac^  de  Pava,  era  poestJi  della  ditta  terra  et  fo 
preso  per  meser  Marsilio  da  Carrara,  et  per  meser  Mastin  fo  consignado   a   Pava   Girardo 

da  Camin  con  i  nevodi.     El  qual  Girardo  in  lo  combater  de  Ovederco  fo  preso,  po'  man-  45 
dado  in  prison  a  Verona. 
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157.  [53].  —  Nel  ditto  mese,  per  meser  Piero  dal  Verme,  capitanio  in  Moncelese  per 
i  signori  dalla  Scala,  fo  posto  in  prison  Jvan,  fradello  de  Gumberto  Dallesmanine.  Al  qual 
Gumberto  pochi  di  nanci  per  lo  ditto  meser  Piero  dal  Verme  era  sta  facto  taiar  la  testa 
et  i  compagni  apichadi,  perch^.  ello  havea  voiudo  dar  a  meser  Ubertin  el  castello  de  Mon- 

5  celese,  intorno  el  qual  castello  meser  Ubertin  havea  Tassedio.  Della  qual  cosa  coruca, 
meser  Ubertin  fe'  apichar  sei  di  presonieri  dentro,  che  ello  havea.  Et  cosi  meser  Piero 
dal  Verme  en  fe'  lui  eciandio  apichar  diese  de  quilli,  che  ello  havea  prisoni. 

158.  [54].  —  En  quel  millesimo,  a  dl  primo  de  avrile,  alguni  ardidi  de  quilli  dentro 
Moncelese  have  trattado  con  meser  Ubertin  de   introdur   secretamente    dentro   lo  exercito 

10  del  ditto  meser  Ubertin.  Et  cosi  siando  i  Pavani  appariadi  la  notte  per  intrare,  a  caso  non 
pensado  un  gran  fuogo  muco  de  una  delle  bastie,  per  lo  splendor  del  qual  fuogo  et  per 
lo  remor  de  quilli  de  fuora,  i  quali  ^igava  quilli  dentro,  smeseadi  et  fasandose  ai  muri, 
tJov5  i  Pavani  con  le  scale  et  con  le  altre  cose  necessarie  apocadi  ai  ditti  muri  et  appa- 
riadi  per  intrare.     Unde  gridando  le  guarde  dentro,  da  ogni  parte  se  corre  alla  deffesa  del 

15  muro,  si  che  quilli,  che  era  apariadi  per  intrar  per  forca,  se  convenne  retrare  in  tutto  fal- 
lido  el  pensiero  de  meser  Ubertin.  Allora  meser  Piero  dal  Verme,  habudo  d'algun,  che'I 
fe'  piare,  como  el  fatto  era  stado,  fe'  apichar  quilli,  che'l  trovo  colpevoli,  et  de  quilli  soi 
dentro  molti  en  fe'  squartar.  Ma  no  molto  drio  questo  homini  otto,  che  meser  Mastin  man- 
dava  dentro  da  Moncelese,  presi  dai  Pavani,  de  comandamento  de  meser  Ubertin  fono  in- 

20  pichadi.  Et  per  questo  meser  Piero  dal  Verme  en  fe'  impichar  septe  altri,  et  meser  Ubertin 
en  fe'  impicliar  tredese.  Unde  alla  lin  se  venne  a  questo,  che  cosi  quilH,  che  volea  intrare, 
como  quilli,  che  volea  insire,  o  vignia  mandadi  alla  forcha,  o  ie  vignia  cavh  i  ochi,  et  alle 
femene,  che  insiva  fuora  per  la  fame,  vignia  taiadi  i  nasi. 

159.  [55].  — -  Driedo  le  preditte  cose  meser  Piero  dal  Verme,  assediado   in  lo  castello 
25  de  Moncelese,  mandava  tri  di  soi  homini  molto  ardidi  a  domandar  alturio  a  meser  Mastin: 

i  quali  fo  presi  alla  torre  de  Cignana,  che  in  quilli  di,  non  sapiando  costoro  alguna  cosa, 
se  era  renduda  a  meser  Ubertin.  Questi  tri  manifesto  el  gran  bisogno  de  quilli  dentro  da 
Moncelese.  I  quali  fatti  impichare,  mesier  Ubertin  assedio  piu  strettamente  laterra;unde 
quilli  dentro,  habiando  persa  ogni  speranca  d'aIturio,  comencono  omai  domandar  la  pase.  Et 
30  cosl,  a  dl  xviiii  de  luio,  in  mille  tresento  trenta  otto,  quilli  dentro  comenco  a  favellare  con 
quilli  de  fuora. 

160.  [56].  —  En  quel  mese  instesso  de  luio,  venne  a  Vinesia  per  tratta'  de  pase  i  am- 
baxaori  del  magnitico  meser  Ubertin,  de  meser  Mastin  et  de  tutta  Lombardia,  intro  i 
quali  rasonade  molte  et  molte  cose,  alla  fin  meser  Mastin  recuso  la  pase  per  i  patti  et  per 

35  le  condicion,  che  ie  vignia  domand^. 

161.  [57].  —  In  questo  meco  quilli  dentro  da  Moncelese,  constretti  da  desaso  de  vit- 
toarie,  se  fe'  convencion  con  meser  Ubertin  de  darie  el  borgo,  se  fina  dodese  di  meser 
Mastin  no  ie  provede  de  some  cento  de  vittoarie,  in  fermeca  della  qual  cosa  fo  mandadi 
i  ostasi  a  Venesia.     Ma  no  possando  meser  Mastin  per  la   possanca  d'inemisi    dar   secorso 

40  ai  soi  da  Moncelese,  passado  el  termene  de  dodese  di,  co^  el  dl  de  San  Lodoigo  desenove 
d'agosto,  la  terra  de  Moncellese  fo  consignada  a  meser  Ubertin  con  grande  alegreca  de 
tutta  la  citk  et   di  citain  de  Pava. 

162.  [58].  ~ —  Da  po'  che  meser  Ubertin  have  habu  la  terra  de  Moncelese,  un  Florin 
da  Lucha  romase  capitanio  in  la  rocha  per  meser  Mastin.     EI  qual  Florin  tutto    '1   dl  con 

45  balestre  et  con  mangani  molestava  quilli  del  borgo;  per  la  qual  cosa  el  magnitico  meser 
Ubertin  el  strense  piu  et  fe'  dricar  contra  la  ditta  rocha  un  gran  mangano,  che  '1  fe'  vignir 


266  GESTA  MAGNIFICA  DOMUS  CARRARIENSIS 

da  Venesia.  Anchora  requirido  el  ditto  Florin  da  meser  Ubertin  per  prieghi  et  per  presio 
che  '1  ie  desse  la  ditta  rocha,  mai  no  volse  consentire;  per  la  qual  cosa  un  so  nevode,  preso 
da  quilli  del  borgo,  nanci  i  ochi  del  barba  fo  impichado  per  la  gola.  Et  parando  pur  al 
ditto  magnifico  meser  Ubertin  ogni  indusia  troppo  longa,  ello  cercho  de  haver  per  ingegno 
quello,  ch'eIlo  no  possea  haver  per  forca.  Et  cosi  per  Can  Galmarella,  fameio  del  magni-  5 
fico  meser  Ubertin,  astutamente  fo  raandado  ad  effecto,  co^  chi  compagni  del  ditto  Florin, 
habuda  certa  convencion  col  sovraditto  Can  Francesco  Galmarella,  denno  in  man  de  meser 
Ubertin  Florin  con  tutta  la  rocha.  El  qual  Florin,  mandado  a  Pava,  de  comandamento  de 
meser  Ubertin  fo  impichado  et  i  compagni,  recevuda  prima  la  soa  merc^,  fo  liberamente 
lassadi  andare.  Per  lo  haver  acquista  la  ditta  rocha  fo  a  Pava  celebradi  festa  solemne.  10 
Et  fo  le  preditte  cose  in  mille  tresento  trenta  octo,  a  di  vinti  otto  de  novembre. 

16'.  [59].  —  In  questo  meco  meser  Mastin  trattava  de  haver  Montagnana  per  trattado, 
ma  colui,  con  chi  meser  Mastin  menava  el  trattado,  fasea  saver  ogni  cosa  a  meser  Ubertin. 
Per  la  qual  cosa  del  campo  della  liga,  che  era  contra  Bassan,  fo  tolti  Todeschi  cinquecento 
et  mandadi  ad  Est,  et  po',  passando  per   lo  ponte  della  torre,  se   pose   in   aguaito.     Ailora  15 
el   marchese    Spineta    et   meser   Guio   Rico   cavalco    con  i  Todeschi  da    Verona,  crecando 
haver  Montagnana;  ma,  fatto  el  segno  ordenado  in  cima  della  torre  de  Montagnana,  subito 
la  gente  della  liga  et  de  meser  Ubertin  fo  a  Montagnana  et  corse  adosso  ai  nemisi.     Et  cosl 
una  parte  et  Taltra  se  drica  a  bataia,  ma  incontenente  la  gente  da  Verona  fo  rotta.     El  mar- 
chese  Spineta  si  scampo ;  tutti  quilli  da  Foiano  fo  presi,  con  i  quali  fo  prcsi  vinti  Todeschi  20 
banderari   et   altri    dusento    da   cavallo.     Et   fo    questo    in   mille   tresento   trenta   otto,  a  di 
penultimo  de  septembre.     I  Todeschi,  toltege  le  arme    et  i  cavalli,  fo    lassadi   alla   fe'  del 
tornare;  meser  Giberto  da  Foian,  preso  dai  solda  de  meser  Ubertin,  fo  presentado  al  ditto 
meser  Ubertin.     AI  qual  meser  Giberto  el  magnitico  meser  Ubertin  nel  luogo,  o'  che  e  le 
preson  del  comun,  fe'  far  una  gabia  de  legno,  tina  in  lo  presente  di  chiamada  la  Foiana,  et  25 
in  questa  Foianafo  mettu  meser  Giberto.   Tutti  i  altri  da  Foian  fo  manda  presoiii  a  Venesia. 

164.  [60].  —  El  magnifico  meser  Ubertin,  voiando  del  tutto  aserar  i  Visentini,  cerchb 
de  haver  la  torre  del  ponte  de  Quartasolo;  et  cosi,  prese  le  guarde  de  quella,  1a  sotopose 
alla  soa  signoria.     Et  fo  le  preditte  cose  nel  ditto  millesimo,  a  di   quatordese    de    ottovre. 

165.  [61].  —  Nel  ditto  millesimo,  con  alturio  de  alguni  nobili  da  Vicenca,  rebelli  di  30 
signori  dalla  Scala,  el  magnitico  meser  Ubertin  have  i  burgi  de  Vicenca,  cofe  el  borgo  de 
Posterla,  de  Portanova  et  de  San  Fiso.  Unde  i  Vesentini,  aseradi,  molto  se  lamentava,  ai 
quali  meser  Ubertin  habelmente  no  possea  socorrere,  perch^  '1  castello  de  Brendole  et 
Montechio  havea  revella  ai  signori  dalla  Scala  et  hav.ease  da  a  meser  Ubertiu  et  alla  liga. 
Et  le  preditte  cose  fo  in  mille  tresento  trenta  otto,  a  dl  desenove   de  ottovre.  35 

166.  [62].  —  Nel  ditto  millesimo,  del  mese  de  ottovre,  per  trattar  de  pase  se  convenne 
a  Venesia,  nanci  a  meser  lo  duse  et  al  so  conseio,  meser  Rolando  Rosso  et  Levore  todesco 
de  Karinthia,  ambaxaori  de  meser  Ubertin  et  del  comun  de  Fiorenca,  et  per  parte  di  signori 
dalla  Scala  i  fo  el  marchese  Spineta,  meser  Acco  da  Corregio  et  altri  soi  ambaxaori,  intro 

i  quali  rasonade  et  discusse  molte  cose,  drio  varii  et  molti  parlamenti,  alla  fin  de  concordia  40 
delle  parte  fo  conchiuso  de  pase  con  certi  patti  et  convencione,  la  qual  pase  tutte  le  parte 
curb  de  servare,     Et  volse  meser  lo  duse  e  '1  comun  de  Venesia,  chiamado  prima  el  nome 
de  Dio,  la  sovradicta  pase  esser  publicada   per   vose    de  comandaore  in    la  ghiesa  de  San 
Marco  in  mille  tresento  trentanove,  a  di  vintiquatro  de  zenaro. 

167.  [63].    —   Lo    egregio    chavaliero   meser   Tiso  da  Camposanpiero  have  per   moier  45 
madona  Conica,  seror  del  magnifico  meser  Marsilio  da  Carrara,  della  qual  madona  Conica 
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ello  have  ua  fiolo,  cofe  meser  Tiso  Novello.  Havea  eciandio  el  ditto  meser  Tiso  da  Cam- 
posanpiero  un  nevode,  chiamado  Goielmo,  fiolo  stado  de  un  fiolo  del  ditto  meser  Tiso  et 
de  una  nobele  donna  da  Camin.  Pur  drio  la  morte  del  dilto  meser  Tiso  longamente  viv^ 
meser  Tiso  Novello,  so  fiolo;  ma  pur  preso  da  greve  malatia  per  testamento  lasso  herede  so 
5  barba  meser  Marsilio  graade  da  Carrara.  Al  qual  meser  Marsilio  po'  succedfe  meser  Uber- 
tin  da  Carrara.  Per  questa  succession  nassfe  discordia  tra  'I  ditto  meser  Ubertin  da  una 
parte  et  Goielmo,  nevode  del  ditto  meser  Tiso,  da  raltra,  digando  el  ditto  Goielmo  la  here- 
dita  de  so  avo  per  testamento  esser  devoluta  in  ello.  Per  la  qual  cosa,  per  tuor  via  ogni 
discordia  intro  le  parte,  el  castello  de  Camposanpiero  fo  dado  in  guarda  della  signoria 
10  de  Veiiesia,  fin  che  per  lo  duse  et  per  la  signoria  di  Venesia  fosse  determena  della  rason 
delle  parte.  Et  questo  fo  in  mille  tresento  trentanove.  En  Tanno  poi,  che  segul,  lo  illustre 
duse  meser  Francesco  Dandolo  per  sentencia  diffini  che  '1  castello  de  Camposanpiero  con 
la  soa  corte  dovesse  esser  de  meser  Ubertin  et  che  meser  Goielmo  havesse  tutta  Taltra 
heredita  de  meser  Tiso. 

15  168.  [64].  —  De  conseio  de    meser   Marsilio  da    Carrara,    siando   la   signoria  de    Pava 

sotto  i  signori  dalla  Scala,  meser  Ubertin  sposo  madona  lacomina,  fiola  de  meser  Sinion  da 
Correco,  barban  di  ditti  signori  dalla  Scala,  i  quali  signori  poi  chacadi  de  Pava,  el  magnifico 
meser  Ubertin,  digando  haver  sposado  la  ditta  donna  per  paura  di  preditti  signori  dalla 
Scala,  per  sentencia  de  cudese  fo  assolto  dal  ditto  ligame,  bench^  coniunccion  carnale  no 

20  era  sta  tra  elli.  Et  po'  in  lo  ditto  millesimo,  cofe  in  mille  tresento  quaranta,  a  di  vinti 
quatro  d'avrile,  tolse  per  moier  madona  Anna  di  Malatesti,  chagadi  da  Arimino,  el  barba 
della  qual  madona  Anna,  chiamado  Ferratin,  meser  Malatesta  vechio  con  ralturio  di  Pisani, 
di  quilli  da  Forli  et  da  Ravenna  havea  assidiado  in  un  castello,  chiamado  Mondain.  El  qual 
per  alturiar  el  magnifico  meser  Ubertin  sl  mando  in  Romagna  un  so  fameio,  citadin  pavan, 

25  nominado  Cuane  de  Santa  Crose;  el  qual  Coane,  asoldado  un  gran  exercito  de  Todeschi 
et  de  latini  et  fatto  liga  col  conte  de  Urbino,  cavalco  contra  meser  Malatesta,  el  qual  in- 
contenente  elio  levo  de  campo  con  damno  circha  cento  di  soi  tra  morti  et  presoni.  Et 
cosi  el  castello  de  Mondain  fo  liberado  da  1'asedio.  Drio  questo,  el  preditto  Cuanne  da 
Sancta  Crose  con  le  gente  del  magnifico  meser  Ubertin  combat^  et  prese  per  forca  Veru- 

30  chio  et  altri  plusor  castelli  de  quilli  de  meser  Malatesta.  Et  si  have  el  ditto  meser  Ubertin 
la  Penna  de  San  Marin,  castello  fortissimo  et  grande.  Et  complide  le  sovrascripte  cose  con 
bon  fin,  el  ditto  Cuane  con  le  bandiere  levade  de  meser  Ubertin  pose  campo  intorno  ad 
Arimino  et  asero  dentro  meser  Malatesta  con  i  soi,  no  ardido  de  insir  fuora  a  bataia. 
Ultimamente  poi  per  meser  Malatesta  sovraditto  et  Ferratin  fo   fatto    compromesso   d'ogni 

35  soa  discordia  intro  Oppico,  marchese  de  Est,  e'l  magnifico  meser  Ubertin  da   Carrara. 

169.  [65].  —  In  quel  medesemo  anno,  siando  gran  caristia  de  fo[r]raento  a  Pava,  el 
magnifico  meser  Ubertin  fe'  condur  formento  dele  parte  de  Suavia,  el  qual  formento  ello 
vendfe  poi  ai  soi  citadini  per  assai  menor  presio,  che  ello  no  lo  havea  compra. 

170.  [66].  —  Vitalian  Dente,    fiolo   ch'era  sta   de    Goielmo  Dente,   procur6   de  ancider 
40  con  venen  meser  Ubertin.     Questo  Vitalian,  sapiando  che  un  medico  da  Venesia  era  molto 

amigo  del  ditto  meser  Ubertin,  have  tratta  con  un  fameio  del  ditto  medico  da  presentar 
per  parte  de  quel  medico  a  meser  Ubertin  certi  gran  presenti  con  confeccione  atosegade. 
Et  cosi  el  ditto  fameio  venne  a  Pava  con  i  ditti  presenti.  Ma  perchfe  meser  Ubertin  era 
amalado  in  letto,  no  ie  pos^  cosi  tosto  far  el  ditto  presente.  Unde,  passado  pochi  di,  mettan- 
45  dose  paura,  el  ditto  fameio,  mudado  el  so  proponimento,  pales6  ogni  cosa  a  meser  Ubertino, 
el  qual  allora  mando  a  Venesia  a  meser  lo  duse  quel  fameio  et  como  la  cosa  era:  meser 
lo  duxe,  examinada  et  sapuda  la  veritJi  del  fatto,  fe'  bandecar  da  Venesia  Vitalian  Dente  et 
tutti  i  soi  boni  esser  posti  in  comun.     Et  fo  le  preditte  cose  in  quel  anno,  del  mese  de  luio. 
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171.  [67].  —  En  quel  anno  et  de  quel  mese  el  magnifico  meser  Ubertin  fe'  tornar  a 
Pava  lacomo  et  lacomin,  fradelli,  fioli  che  fo  de  meser  Nicolo  da  Carrara. 

172.  [68].  —  El  magnifico  meser  Ubertin,  voiando   implir   la   speranca   del   so   deside- 
rio,  coe  de  tuor  Vicenca  delle  man  de  quilli  dalla  Scala,  in  mille  tresento  quaranta  un,  la 
domenega  d'oIivo  nove  d'avrile,  cavalco  a  Lendenara  et  li  fo  in  stritto  parlamento   lui,    el     5 
marchese  d'Est,  el  signor  de  Bologna  et  i  ambaxaori  del  comun  de  Fiorenca,  per  i  quali  fo 
fermada  et  curada  liga  contra  i   signori   dalla   Scala.     Ma    in   questo    meco   meser   Luchin 
Visconte,  meser  Mastin  dalla  Scala  et  meser  Lodoigo  da  Goncaga  aparechiava  gente  con- 
tra  Bologna,  et  era  le  ditte  gente  ca  conte  a  Parma,  o'  per   r  signori    dalla    Scala   regeva 
quilli  da  Corregio.     Et  cosi  per  parte  de  meser  Ubertin  requirido,  Hengelmaro  de  Villan-  10 
dres  con  elmi  septecento  venne  d'Alemagna  a  Pava  et,  de  li  partandose  e  cavalchando  per 
Ferrara,  conse  a  Bologna  a  di  xm  d'agosto.    Et  siando  ca  per  combater  Tuna  et  Taltra  parte, 
per  interposicion  de  meser  Luchin  segui  Tacordo ;  della  qual  cosa  vecandose  ingana  el  ma- 
gnifico  meser  Ubertin,  simulo  de  nol  cognoscere,  unde,  a  di  vinti  un  de  septembre,  Hengel- 
maro  con  la  gente  soa  torno  a  Pava,  et  li  recevudi    molti  presenti  da  meser  Ubertin,   poi   15 
cavalco  in  Alemagna  con  i  soi. 

173.  [69].  —  Nel  ditto  millesimo,  del  mese  de  ottovre,  el  magnifico  meser  Ubertin  da 
Carrara  fe'  far  la  strada  de  Camposanpiero  et  comenco  molti  altri  lavorieri.  El  qual  meser 
Ubertin  in  reparacion  della  terra  et  delle  ville  fo  molto  veghievole  et  solicito. 

17-1.  [70].  —  En  mille  tresento  quarantadu,    a  di  septe  de  genaro,  el  magnifico   meser  20 
Ubertin  da  Carrara  per  reverencia  et  amor  de  Oppico,  marchese  de  Est,  Tamista  del  quale 
ello  amava  sovra  ogn'altra  cosa,  retorno  a  Pava  Nicolb  et  Marin  di  Macharuffi,  Theselgardo 
di  Malicii,  per  la  morte  de  Macharuffo  chacadi  per  ribelli  del   comun  de    Pava   et    nemisi 
capitali  de  meser  Marsilio  da  Carrara. 

175.  [71]-  —  En  lo  preditto  millesimo,  a  di  ventidu  de  fevraro,  i  magnifici  signori  meser  25 
Ubertin  da  Carrara,   el  marchese  d'Est  et  meser  Cuane   di  Pepoli    fono  a  Borgo  insembre 

a  parlamento,  conconti  de  una  grande  amistade,  ma  pur  de  fuora  no  se  sappe  quello,  che 
fo  rason^  tra  loro. 

176.  [72].  — ■  En  quel  millesimo,  a  di    ventidu   de   maco,    el    magnifico    meser   Uberlin*] 
recevfe  dai  signori  da  Correco,  i  quali  era  in  Parma  per  meser  Mastin,  una  letera  del  sot-  30 
toscripto  tenore  sul  fatto  della  rebellion,  che  elli  havea  fatto  deila  ditta  citi   de    Parma. 

"  Magnifico  domino  Ubertino,  civitatis  Padue  domino  generali.     Vobis  ad  gaudium  signi- 
"  ficamus  quod  die  lune  vigesimo  primo  mai  dominus  Bonetus  de  Malavicina  nobis  insultum 
"  fecit  cum  omnibus  armigeris  civitatis  Parme.     Nos  vero  ad  nostram  deffensam  pugnantes 
"  ipsos   finaliter   devicimus,  et,   coacti   civitatem    exire,   fugam    arripuerunt.     Dominus  vero  35 
"  Bonetus  sub  fide  detentus  est. 

"  Guido,  Simon,  A^go,  lohannes,  fratres  de  Corrigia.  Dat.  Parme,  die  vigesimo  se- 
"  cundo  mai  „. 

177.  [73].  —  Nel  ditto  millesimo,  del  mese  de  septembre,  la  gente  del  signor  de 
Mantoa  con  Talturio  di  magnifichi  signori  meser  Luchin  Visconte  et  Ubertin  da  Carrara  40 
cavalcho  contra  Verona,  mettando  a  fuogo  et  fiama  et  robando  ogni  cosa  fuora  dalle  porte, 
della  qual  cosa  meser  Ubertin  fo  molto  aliegro,  perch^  ello  pensava  segondo  la  forma  di 
patti,  che  elli  havea  contratto  insembre,  metter  campo  intorno  a  Vicenga  et  havea  gh  apa- 
rechia  a  Montagnana  le  vittuarie  et  le  altre  cose  necessarie  per  uso  de  roste.     Ma  i  Man- 
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tuani,  atrovada  cason  che  '1  fosse  tradimento  in  lo  campo,  se  ne  torno  a  casa;  de  che  mesier 
Ubertin,  vegandose  inganado.  molto  se  ne  coru^o,  ma  pur  saviamente  occulto  el  so  corufo. 

178.  [74].  —  Del  mese  d'agosto  de  quel  millesimo,  lacomo,  fiolo  del  magnifico  cha- 
valiero  meser  Nicolo  da  Carrara,  men6  moier  la  magnificha  donna    madonna  Costan^a    da 

5  Polenta,  serore  della  sosera  de  meser  Ubertin,  de  comandamento  del  ditto  meser  Ubertin. 

179.  [75].  —  Nel  ditto  anno,  i  Pisani  con  ralturio  di  magnifichi  signori  meser  Luchin 
Visconte,  Ubertin  da  Carrara,  del  comun  de  Genoa  et  di  fioli  de  Castrugo,  che  <;h  era 
scampadi,  virilmente  se  pose  contra  roste  di  Fiorentini  et  del  so  subsidio,  goe  quelli  da 
Verona  et  da  Ferrara,  agoche  i  Fiorentini  no  possesse  intrar  in  Lucha,  la   qual  elli  havea 

10  compra  dai  signori  dalla  Scala  per  dosentomilia  fiorini.  Unde  da  una  parte  et  da  Taltra 
fatte  le  schiere,  se  venne  alla  bataia,  et  cosi  fo  combatu  molto  forte  et  crudelmente.  Et  da 
I'una  parte  et  da  l'altra  fo  molti  morti  et  molti  presi ;  ma  pur  fo  la  bataia  quasi  in  unguale, 
et  fo  questo  del  mese  de  ottovre,  ben  chi  Pisani  se  era  fatti  si  forti  de  fosse  et  de  spaldi 
nangi  alle  porte  della  ditta  terra  et  si  la  strense,  si  che  Tanno  seguente   elli    have  la  ditta 

15  citk  con  ralturio  di  preditti  signori. 

180.  [76].  —  Cuane  de  Vigonga,  homo  gusto,  ^udese  et  cavaliero,  el  qual  havea  9^ 
retta  Vicenga  per  lo  comun  de  Pava,  et  che  per  lo  ditto  comun  era  piu  volte  andado 
ambaxaore  a  Vignon,  a  Venesia,  a  Fiorenga  et  in  altre  terre  del  mondo,  nan^i  a  papa,  ad 
imperadore,  a   ri  et   a  dosi    et  altri  signori  et   prelati,   siando   in   soa   vechie^a   vignudo  in 

20  somma  povertade,  di  proprii  beni  de  meser  Ubertin  trasse  el  resto  de  soa  vita  in  grande 
abondancia,  per  compassion  che  '1  ditto  meser  Ubertin  have  de  lui. 

181.  [77].  —  Nel  dicto  millesimo  mille  tresento  quarantadu,  i  enfrascripti  Pavani  rebelli 
di  signori  da  Carrara,  domandadi  per  meser  Ubertin  al  signor  de  Mantoa,  ie  fo  consignadi 
a  Pava,  90^  Henrigo  et  Goielmo,  fioli  de  Prodocimo   Caligine,  Tempo  et   Goielmo  fradelli 

25  de  Tempo,  Federigo  et  i  fradelli  de  Cavodelista,  lacomin  dei  Engelfredi  et  Novello  di 
Rossi.  Questi  preditti  prima  era  in  Parma,  ma  qnando  i  signori  da  Core^o  la  tolse  a 
quilli  dalla  Scala,  elli  se  redusse  a  Mantoa.  Apresentadi  questi  a  meser  Ubertin,  '^110  ie 
fe'  imprisonar  in  la  Foiana,  prison  de  meser  Giberto  da  Foian,  chiamada  Foiana. 

182.  [78].    —   En   quel    millesimo    se    fe'   una   compagna    de    quatromillia   Todeschi,    i 
30  quali,  corsegando  contra  Ravenna,  Forli  et  Bologna  et  Parma,  robava  ogni  cosa  de  fuora, 

della  qual  compagna  corteseraente  se  scusava  quilli,  che  Tavea  condutta,  50^  meser  Luchin 
Visconte  et  meser  Ubertin  da  Carrara,  digando  quella  esser  sta  comenga  dai  rebelli  de  Parma 
et  de  Bologna.  Ma  pur  alla  tin  siando  gi  vignuda  in  odio  ad  ognun  et  corrota  con  i  dinari 
de  Bolognesi,  Ferraresi  et  Veronesi,  la  ditta  compagna  se  desfe'  et  per  la  via  de  Verona  se 
35  n'and6  in  Alemagna. 

183.  [79].  —  L'anno  del  Signor  mille  tresento  quarantatri,  a  di  tri  de  genaro,  el  ma- 
gnitico  meser  Ubertin  mando  una  nobele  et  solemne  ambaxada  a  Venesia  ad  alegrarse  a 
meser  Andrea  Dandolo,  che  ello  era  recevudo  al  dugado  del  comun  de  Venesia:  al  qual 
meser  Ubertin  per  quella  instessa  ambaxaria  el  ditto  meser  lo  duse  rend^  molte  gracie  de 

40  cosi  nobele  et  solemne  ambaxada,  offerando  al  ditto  meser  Ubertin  el  comun  de  Venesia  et 
lui  voler  sempr£  esser  so  amigo. 

184.  [80J.  —  En  quel  millesimo,  tornando  da  Verona,  Cuanne  Galmarelia,  o'  che  ello 
era  anda,  referi  a  meser  Ubertin  meser  Mastin  dir  che  ello  desirava   forte  esser  so  amigo 
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et  de  visitarlo  personalmente.  Per  la  qual  cosa,  a  dl  quindese  de  ma^o  del  ditto  millesimo, 
fo  a  Montagnana  con  meser  Ubertin,  ambaxaori  per  parte  de  meser  Mastin,  meser  Guio  Rigo 
et  Giberto  f  radelli  da  Foian  et  Boneto  Malavisina,  acompagnadi  de  molti  altri  nobili,  i  quali, 
fatto  el  disnar,  torno  a  Cologna  con  una  nobile  ambaxaria  pavana,  90^  lacomo  da  Carrara, 
Rolando  Rosso,  lacomin  da  Peraga  et  altri  nobili,  i  quali  meser  Mastin,  che  era  a  Cologna,  5 
recevfe  con  grande  honore.  Et  poi,  Taltro  di  da  matina,  el  ditto  meser  Mastin  senga  arme 
con  i  preditti  cavalco  verso  Montagnana.  Al  qual  meser  Ubertin  venne  incontra  ben  do 
miari  oltra  i  termini  del  so  destretto,  acompagnado  de  molti  nobili.  I  quali  gonti  insembre 
se  abrago  et  con  grande  alegrega  venne  a  Montagnana,  et  li  fo  in  convivii  et  gran  solagi, 
Po'  el  di  segondo  de  septembre,  el  magnifico  meser  Ubertin  conmolti  nobili  pavani  cavalch6  10 
a  Cologna.  Et  de  l'honore  fatto  li  al  ditto  meser  Ubertin  et  ai  soi  ogn'omo  granmeute 
loldo  meser  Mastino,  ma  quello,  che  elli  trattasse  tra  loro,  no  fo  sapudo.  Ma  un  chavaliero 
per  nome  de  un  fiolo  naturale  de  meser  Mastin  in  la  tornada,  che  meser  Ubertin  fe'  a  Pava, 
si  sposJi  la  gentile  fiola  naturale  de  meser  Ubertin,  anchora  picinina.  Fo  allora  per  i  Vene- 
ciani,  habiando  questa  amistade  a  sospetto,  casi  da  Triviso  i  soldadi,  che  elli  i  avea,  che  15 
era  da  Pava,  da  Vigenga  et  da  Parma.  Et  questo  anno  fo  complido  el  palago  dai  pogoli 
de  meser  Ubertin  et  Taltro  comengb,  et  fo  repara  i  muri  di  spaldi,  fatti  i  argeri  della  Brenta 
et  della  Tergola,  el  navilio  de  Montagnana,  per  lo  qual  se  navega  ad  Est:  fo  refatte  tutte 
le  strade  et  i  piovegi  delle  ville  et  dela  citade,  perch^  el  ditto  meser  Ubertin  molto  soli- 
citava  alla  reparacion  della  cita  et  del  destretto.  20 

185.  [81].  —  El  magnifico  meser  Marsilio  da  Carrara  have  un  compagno,  chiamado 
Dainese  da  Flumisello,  el  qual  ello  fe'  richo  et  che  nodimen  consenti  alla  coniuracion  fatta 
contra  el  ditto  meser  Marsilio  al  tempo  di  signori  dalla  Scala,  et  si  revellb  i  soi  secreti. 
Chagadi  poi  de  Pava  i  ditti  signori  dalla  Scala  et  siando  ga  morto  meser  Marsilio,  el  ditto 
Dainese  ando  a  Verona,  el  qual  meser  Mastin  receve  in  despresio  de  meser  Ubertin  et  25 
donoge  quello,  che  i  era  necessario.  Ma  questo  alosenge  del  sovraditto  nieser  Ubertin, 
tradido  in  primo  meser  Mastin,  torno  a  Pava  et  si  reacquista  integramente  i  soi  beni,  el 
qual  pur  in  quel,  che  '1  possea,  con  soe  parole  se  sforgava  de  mover  i  animi  di  citadini  contra 
meser  Ubertin.  Per  la  qual  cason  lui  et  Bonifacio,  so  fradello,  strasinadi  a  coda  d'aseno, 
fono  impicadi;  Marsilio,  so  fiolo,  Pase,  so  altro  fradello,  et  Anthonio,  so  nevo,  scampo  de  30 
Pava,  i  quali,  publicadi  i  soi  beni,  con  i  soi  successori  fo  perpetualmente  bandegadi. 

186.  [82].  —  Per  nomenanga  venne  alle  orechie  de  meser  Ubertin  che  Goielmo,  ditto 
Analdo,  conte  de  Anonia,  el  qual  per  via  de  parenta  se  ligava  coi  re  de  Franga  et  d'In- 
gelterra  et  de  Sicilia  et  con  Timperador,  el  qual  tornava  dal  Sepulcro,  de  di  in  di  s'aspec- 
tava  a  Venesia.  Per  la  qual  cosa  el  ditto  meser  Ubertin,  no  aspectando  la  soa  vignuda,  mando  35 
soi  ambaxaori  a  Venesia  i  chavalieri  egregii  meser  Marsilio  govene  da  Carrara,  Rolando 
Rosso  et  Henrigo  da  L0990,  i  quali  fo  col  sovraditto  meser  lo  conte  a  Vinesia  in  grande 
honore.  £t  poi  a  spese  de  meser  Ubertin  acompagno  el  ditto  conte  verso  Pava,  al  vignir 
del  qual  tutti  i  nobili  de  Pava  i  ando  incontra.  Et  perche  Tera  921  sera,  ge  fo  manda  do- 
pieri  accesi  senga  numero,  i  quali  fasea  si  gran  splendore,  che  per  alguni  miari  la  nocte  40 
scura  parea  chiaro  di.  El  ditto  meser  lo  conte,  intrando  in  la  cita,  se  meraveik  molto  della 
grandega  et  della  bellega  del  palago  de  meser  Ubertin,  et  co[n]siderando  el  grande  honore 

et  le  spese,  che  '1  ditto  meser  Ubertin  havea  fatte,  benchfe  '1  fosse  amal^,  ello  el  volse  pur 
visitare.  Et  li  el  rengracio  del  grande  honor,  che'l  ie  havea,  offerando  a  lui  et  ai  soi 
cliavalieri  el  so  servisio  et  perpetuo  amore.  Et  si  recush  i  gran  presenti  in  oro,  in  arme  45 
et  in  chavalli,  che  meser  Ubertin  ie  fe  presentar,  fuor  cha  du  belli  palafreni,  i  quali  ello  tolse 
in  segno  d'amore,  digando  che  i  gran  dextrieri,  che  i  era  presentadi,  no  bastarave  ala  longa 
via.    Da  po',  partendose  de  Pava  acompagn^  de  tutti  i  nobili  citadini,  cavalch6  verso  Vigen^a, 
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et  de  la  per  la  via  de  Bassan  cavalco  in  Alemagna.     Et  fo  questo  del  raese  de  novembre 
in  mille  tresento  quarantatri. 

187.  [83].  —  En  mille  tresento  quaranta  quatro,  el  magnifico  meser  Ubertin  fe'  brusar 
do  femene,  mare  et  fiola,  perchfe  un,  che  havea  morto  un  homo,  ge  era  stado  ascoso  in  casa, 

5  benchfe  pigolo  spacio.     Et  fo  questo  del  mese  de  margo. 

188.  [84].  —  En  quel  mese,  el  magnifico  meser  Ubertin  fe'  metter  el  relogio  de  vinti- 
quatro  hore  sulla  torre,  o'  che  1'^  al  presente. 

1S9.  [85].  —  Siando  a  Pava  una  gran  moltitudine  de  accusadori,  el  avenne  una  fiada, 
che  tri  accusJi  un  Nicol6  di  Gardelli,  che  ello  havesse  ditto  parole  inguriose  et  deshoneste 

10  contra  el  magnifico  meser  Ubertin  :  ma,  cerchado  la  verit^  ben  sotilmente,  el  fo  trova  che 
quilli  tri  havea  falsamente  acusa  quel  Nicolo.  Per  la  qual  cosa  de  comandamento  de  meser 
Ubertin  i  fo  mena  per  le  piage  con  le  trombe  sonando  inangi,  iucoronadi  de  corone  de 
falsarii,  po'  per  tutta  la  citk  et  per  i  burghi.  Al  guardar  di  preditti  correa  tutti  i  citadini, 
benedicendo  el  ditto  meser   Ubertin.     Et  poi  a  rultimo  per  exempio  dei  altri  el  ie  fo  taih 

15  le  lengue.     Et  fo  questo  del  mese  instesso  de  margo. 

190.  [86].  —  Xicho  intro  i  soi  castelli  da  Caldina^o  et  altro  vignia  molto  infestado  dal 
vescovo  de  Trento.  Et  per  Conrado  de  Sinan  et  Hengelmaro  de  Villandres  ad  instancia 
del  ditto  vescovo  era  sta  quel  anno  posto  campo  alle  fortege  del  ditto  Xicho,  el  qual,  no 
siando  sufficiente  alle  forge  del  vescovo  preditto,  venne  a  Pava  a  meser  Ubertin,  dal  quale 

20  ello  have  el  subsidio,  che  ello  domand6;  et  cosl  incontenente  segui  tregua  tra  le  parte.  In 
questo  meqo  fo  facto  compromesso  de  ogni  differentia,  che  fosse  tra  '1  ditto  vescovo  et 
Xicho,  intro  Timperador  Lodoigo,  el  marchese  de  Brandemburgo,  so  fiolo,  et  el  magnifico 
meser  Ubertin  da  Carrara. 

191.  [87].  —  En  quel  anno,  del  mese  de  septembre,  el   magnifico  meser  Ubertin  and6 
25  incontro  fina  ad  Oriago  ala  seror  del    re    ^ovene  de  Sicilia,   la  quale    ello   recevh   a   Pava 

magnificamente  et  con  grande  honore,  et,  honorevolmente  poi  accompagnada  a  Bassan,  per 
quella  via  cavalch6  in  Alemagna. 

192.  [88].  —  En  quel  anno  et  mese,  el  magnifico  meser  Ubertin  have  a  so  salario 
meser  Rainero  da  Forli,  egregio  dottor  de  lege,  el  qual  per  ovra  et  per  fama  adorn6  molto 

30  el  studio  de  Pava. 

193.  [89].  —  Meser  Piero  Zen,  poesta  de  Pava,  da  meser  lo  duse  et  dal  comun  de  Venesia 
fo  eletto  capitanio  contra  i  Turchi.  Unde  de  bon  piaser  del  magnifico  meser  Ubertin  si 
and6  a  Vinesia,  siandoge  per^^  reservado  el  nome  della  podestaria  de  Pava. 

194.  [90].  —  El  magnifico  meser  Ubertin    da   Carrara  prese   un   male   in    la   verga,   el 
35  qual  male  longamente  lo  havea  molestado  et  molestava.     Per  la  qual  cosa,  sentandose  qh  sl 

debele,  che  ie  manchava  la  forga,  per  ovra  de  meser  Piero  da  Campagnola,  so  vicario  gene- 
rale,  et  per  lo  conseio  del  qual  ello  procedea  molto  nei  so  fatti,  ello  lasso  meser  Marsilio 
Papafava  da  Carrara  so  herede  et  successore  in  la  signoria  de  Pava,  bench^  ello  no  ge 
fosse  con^onto  de  parenth.  Et  cosi,  a  di  vintisepte  de  mar^o,  el  dicto  mesier  Marsilieto 
40  have  la  signoria  de  Pava  et  del  destretto.  Poi,  a  di  vintinove  del  ditto  mese,  el  magnifico 
meser  Ubertin  passo  de  questa  vita,  el  qual  el  di  seguente  con  gran  spese  cl  bello  appa- 
riamento  fo  con  grande  honor  seppellido  in  la  ghiesa  de  Santto  Agostin.  Et  questo  si  fo 
a  d\  trenta  de  margo  de  mille  tresento  quaranta  cinque. 
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XXIX.  —  Domini  lacomo  et  lacomino  fradelli. 


XXIX. 


lacobus   ct  lacobinus,  fratres. 


195.  [151  e  91].  —  Succede  tioli  al  ma- 
gnifico  chavaliero  meser  Nicolo  da  Carrara  '. 
Della  goventu  de  questi  du  fradelli  io  no 
posso  scriver  alguna  cosa,  perch^,  siando 
partido  da  Pava  el  ditto  magnitico  so  pare 
per  inguria  et  despetto  di  consorti  soi  da 
Carrara  et  siandose  ligado  con  meser  Can 
dalla  Scala,  el  qual  havea  el  campo  intorno 
a  Pava,  promettando  de  dar  la  terra  al  ditto 
meser  Can,  et  lui  dovea  tuore  madona  Isel- 
garda,  fiola  del  ditto  meser  Nicolo,  per  moiere 
de  meser  Mastin,  so  nevo,  i  preditti  du  fra- 
delli  fo  presi  a  Pava.  Et  poi  per  meser  de 
Ovestagno,  el  qual  allora  regeva  la  ditta  terra 
per  lo  duse  de  Karinthia,  fo  menadi  presi  in 
Alemagna,  et  li  stete,  fin  tanto  che  '1  magni- 
fico  so  pare  i  scosse  per  dinari.  Fo  poi  i 
preditti  confinadi  a  Mantoa,  et  li  stete,  fin 
che  per  meser  Ubertin  da  Carrara,  in  mille 
tresento  quaranta  un,  del  mese  de  luio,  i  re- 
vocha  a  Pava,  et  li  anchora  citadineschamente 
vivfe  per  paura  del  ditto  meser  Ubertin.  El 
qual  meser  Ubertin  siando  poi  passa  de  que- 
sta  vita,  bench^  a  loro  de  rason  spettasse  la 
soa  heredita,  perclife  ello  era  german  cosin 
del  magnifico  meser  Nicolo,  so  pare,  pur  i 
volse  taser  della  heredita,  fin  che  elli  se  ve- 
desse  tempo  piu  acon^o.  Al  qual  la  fortuna 
tosto  de'  effetto,  che  no  molti  di  drio  la  morte 
del  ditto  meser  Ubertin,  el  maor  de  quisti  du 
fradelli,  ^oe  lacomo  da  Carrara,  molestamente 
portando  de  esser  privo  della  succession  di  so 
maori,  et  specialmente  delle  rason  da  Carrara, 
et  eciandio  temando  sempre  che  per  invidia 
per  meser  Marsilieto  no  ie  fosse  apariade 
insidie,  perchfe  el  savea  ben  la  heredita  de 
meser  Ubertin  no  esser  a  lui  de  rason  devo- 
luda,  comen^o  una  fiada  cosi  apensare:  *  lo 
"  ho  ga  lefu    che    la   republica    de  Roma  se 


195.  [151  e  91].  —  Magnifico  domino  Ni- 
colao  de  Carraria  successerunt.  Successionis 
quorum  illud  ego  tempus  ia  sequentibus  tra- 
dam,  quod  de  ipsis  in  eorum  gestis  ego  com-  5 
perio.  Hi  viri  audaces  fuere  et  magnifici, 
a  paterna  in  nihilo  magnanimitate  exorbitan- 
tes,  qtii  ex  secessu  repentino  domini  Nicolai 
de  Carraria,  patris  eorum,  de  civitate  Padue 
et  de  adhesione,  quam  hosti  fecerat,  in  tanta  10 
guerra,  scilicet  domino  Cani  dela  Scala,  su- 
specto  non  modico  habiti,  carcerati,  in  Ale- 
maniam  adducti,  optimam  juventutis  sue  in- 
dolem  et  eorum  gesta,  que  magnifica  fuis- 
sent,  ostendere  non  potuerunt.  Qiie  et  etiam  15 
relaxati  et  in  civitate  restituti,sub  otio,  timore 
domini  Ubertini,  preterire  sunt  coacti.  Horum 
amicitias  quique  Padue  nobiles  libenter  ob- 
servassent,  quod  et  ipsi  cognoscentes  pru- 
denter  simulabant,  ne  se  simul  in  discrimen  20 
traherent  et  amicos.  Ad  quos  magnificos 
dominos  lacobum  et  lacobinum  etsi  magnifici 
domini  Ubertini  successio  de  jure  spectabat, 
voluerunt  tamen  de  liereditate  silere,  dum, 
aptitudine  temporis  inspecta,  debitum  sibi  jus  25 
commodius  etiam  sibi  vindicarent.  Quod  non 
longe  post  mortem  magnifici  domini  Ubertini 
frater  ipsorum  major,  lacobus  de  Carraria, 
felicem  duxit  ad  effectum.  Nam  idem  laco- 
bus  de  Carraria,  nepos  magnifici  domini  30 
Ubertini  filiusque  magnifici  domini  Nicolai, 
se  suorum  debita  aspiciens  privatum  succes- 
sione  maiorum,  et  precipue  iuribus  de  Car- 
raria  necnon  et  dominio  civitatis,  tiniens 
etiam  per  dominum  Marsilietum  sibi  insidias  35 
ex  invidia  parari,  sic  secum  in  eius  corde 
arcano  locutus  est:  "  Jam  legi  quod  audendo 
"  et  agendo  res  romana  evenit,  non  sedendo, 
"  aut  votis,  non  his  sensibus  et  consiliis,  que 
"  timidi  cauta  vocant  „.    Deliberato  ergo  con-  40 


'  I  due  fratelU  Giacomo  e  Giacomino  sopporta- 
vano  in  parte  le  pene  della  sventura  paterna,  e  con  la 
prigionia  in  Germanla,  e  con  l'esilio  mantovano,  e  in- 
fine  con  la  privazione  del  diritto  di  successione  al 
5  governo  della  citta,  trasmesso  da  Ubertino,  per  difetto 
di  discendenza  da  parte  e  di  Marsilio  e  di  Ubertino, 
al  ramo  collaterale  dei  Papafava,  in  persona  dell'unico 
superstite  di  quel  ramo,  Marsilietto,  figlio  di  Albertino 
di    Giacoraino.     II    sacrlficio    di   prcsunti   diritti    rese 


avidi  di  potere  i  due  Jratelli,  che  rivcndicarono  la  suc-  lo 
cessione  come  piu  prossimi  parenti:  e  congiurarono 
contro  Marsilietto  e  si  sostituirono  a  lui.  II  governo 
fu  tenuto  da  Giacomo  fino  alla  sua  uccisione  nel  1350, 
poi  dal  fratello,  Giacomino,  ma  per  poco,  perche  il 
figlio  primogenito  di  Giacomo,  Franccsco,  che  fu  detto  15 
il  vecchio,  reclamd  il  diritto  alla  successione  e  privo 
Giacomino  del  governo,  relegandolo  nella  rocca  di  Mon- 
selice,  ove  langul  per  17  anni    morendo  nel  1372. 
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"  acress^  et  fesse  grande  per  far  et  esser 
"  ardidi,  et  no  per  far  vodi  o  per  sedere,  nk 
*  eciandio  per  quisti  senni  et  quisti  consigli, 
"  che  i  paurosi  chiama  piu  esser  seguri  „.  Et 
5  cosi  deliberado  et  comunich^  conseio  co  al- 
guni,  di  quali  ello  piu  se  ridava,  se  despose 
de  ancider  meser  Marsilieto,  et  cosi  con  al- 
turio  de  alguni  camerlenghi  del  ditto  meser 
Marsilieto  intro  in  la  camera  soa  a  hore  tre 
10  de  nocte,  et,  ^onto  a  lui,  senga  alguna  indusia 
quello  ancise.  Et  fo  le  preditte  cose  a  di  de 
ma^o  VI,  ne  Tanno  del  Signor  mille  tresento 
quaranta  cinque. 

196.  [92].  —    El  ditto  magnifico  lacomo 

15  da  Carrara,  voiando  saviamente  complir  quel- 
lo,  che  ello  havea  comen^ado,  no  ie  parando 
haver  fatto  cosa  alguna,  poi  che  '1  ge  restava 
da^  fare,  quella  iiocte  instessa  se  forni  in 
prima  di  so  amisi,  po'  mand6  per  meser  laco- 

20  min  Papafava  con  Albertin,  so  fiolo,  el  qual 
meser  lacomin  era  nev6  del  ditto  meser  Mar- 
silieto,  et  mando  per  elli  per  un  messo  simula 
del  sovraditto  meser  Marsilieto.  I  quali  vi- 
gnudi  nangi  al  ditto  lacomo,  ello  orden6  che 

25  fosse  honorevole  et  cortesemente  guardadi  in 
una  bella  camera.  Po'  se  fe'  metter  in  prison 
meser  Piero  con  Sacheto,  Marcho  dalla  Cam- 
pagnola  et  Albertin  et  Marsilieto.  Et  po', 
con  le  letere  sigill^  del  sigillo  de  meser  Mar- 

30  silieto  tratti  de  Mon^elese  et  dei  altri  castelli 
i  capitanii,  che  era  dentro,  mett^  in  i  predicti 
luoghi  homini,  de  chui  el  se  possea  segura- 
mente  fidare.  Et  cosi  subita  et  scaltridamente 
in  quella  notte  ello  se  sottomise  ogni  forte^a 

35  de  Pava  alla  soa  signoria.  Poi  el  seguente 
di  i  soldadi,  i  quali  havea  ^urk  sotto  meser 
Marsilieto,  vegandol  morto,  ^uro  al  magnifico 
lacomo  da  Carrara.  Siando  le  cose  cosi  de- 
sponu  et  siando    qh    levado    el    sole,  i  maori 

40  dela  citk  de  Pava  et  tutto  el  conseio  se  con- 
venne  in  un  et  eleg^  el  magnifico  lacomo  da 
Carrara  per  signore.  El  qual  incontenente 
fe'  liberamente  relassar  delle  publiche  prison 
dosento  prisonieri  et  piii  intro  cleregi  et  laici. 

45  Et  retorn6  a  Pava  Bonifacio  di  Nigri  con  altri 
molti,  che  era  cha^adi,  et  generalmente  fe' 
cancellar  tutte  le  condanason.  Et  in  quel  di 
Franceeco,  fiolo  del  magnifico  lacomo  da 
Carrara,  tolse  per  moiere  la  egregia  madona 


silio  cum  nobilibus  quibusdam,  quibus  plurl- 
mum  confidebat,  contra  predictum  dominum 
Marsilietum  conspiravit,  eiusque  cameram  ho- 
ra  tertia  noctis  ingressus,  cubiculariorum  ipsius 
domini  Marsilieti  auxilio  permulta  et  diversa 
transiens  diverticula,  ad  ipsum  pervenit,  quem 
nulla  interposita  mora  cum  audacia  maxima 
gladio  mox  peremit.  Et  fuere  predicta  die 
sexto  maii,  anno  Domini  millesimo  trecente- 
simo  quadragesimo  quinto. 


196.  [92].  —  Idem  magnificus  lacobus  de 
Carraria,  volens  prudenter  exequi  quod  ince- 
perat,  factum  nihil  repulans,  cum  quoddam 
superesset  agendum,  eadem  nocte  se  suispri- 
mo  communivit  amicis;  tunc  postea  dominum 
lacobinum  Papafavam  cum  Albertino,  eius 
filio,  nepote  supradicti  domini  Marsilieti,  per 
nuncium  simulalum  ipsius  domini  Marsilieti 
ad  se  jussit  acciri.  Quem  corani  se  profectum 
magnificus  dominus  lacobus  de  Carraria  jussit 
in  pulchro  thalamo  honorifice  et  curialiter 
custodiri.  Deinde  dcminum  Petrnm  cum  Sa- 
cheto,  Marcum  a  Campagnola  et  Albertinum, 
factores  dominorum  Marsilieti  et  Ubertini, 
carceravit.  Postea  verc,  litteris  sigillatis  si- 
gillo  domini  Marsilieti  sublatis  primis  consti- 
tutis  capitaneis  de  Montesiiice  et  aliis  omni- 
bus  castris,  in  eisdem  pro  capitaneis  prefecit,, 
quibus  poterat  tute  confidere.  Et  sic  subito 
et  caute  nocte  ipsa  sibi  cuncta  subiecit.  Se- 
quenti  vero  die,  stipendiarii,  mortuo  inspecto 
domino  Marsilieto,  sub  quo  juraverant,  sub 
magnifico  domino  lacobo  de  Carraria  jura- 
vere.  Rebus  igitur  sic  dispositis  et  jam  orto 
sole,  primates  civitatis  Padue  et  universum 
consilium  in  unum  convenerunt,  magnificum 
dominum  lacobum  de  Carraria  in  dominum 
eligunt.  Qui  illico  carceratos  ducentos  et 
ultra  inter  laicos  et  clericos  de  carceribus 
publicis  jussit  relaxari.  Bonifacium  de  Nigris 
a  civitate  proscriptum  cum  aliis  multis  Padue 
restituit;  abolitiones  condemnationum  consti- 
tuit  generales.  Eaque  die  Franciscus,  filius 
predicti  magnifici  lacobi  de  Carraria,  egre- 
giam  dominam  Finam,  filiam  domini  Patari 
de  Buzacharinis,  accepit  uxorem.     Predictus 
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Fina,  fiola  de  meser  Pataro  di  Bu^gacharini.  vero  magnificus  domino  lacobus  in  auro,  ve- 

Aachora  el  preditto  magnifico  lacomo  da  Car-  stibus,  domibus,  villis,   agris,   equis    et  armis, 

rara  in  oro,  vestimente,  case,  ville  et  campi,  multis  multa  donavit.     Sicque   pacifici  rema- 

cavaili  et  arme,  a  raolti  dono  molte  cose.     Et  nent  Paduani  multumque  contenti,  de  magni- 

cosi  remase   pacifici   et   molto  contenti  tutti  fici  domini  lacobi  de  Carraria  justitia  et  pru-  5 

i  citadini  de  Pava,  fidandose  molto  della  pru-  dentia  quamplurimum  confidentes. 
dencia  et  della  iustisia  de  lacomo  da  Carrara. 

197.  [152].  —  Mettudo  in   pase  el  stado  197.  [152],  —   Composito    ergo    civitatis 

della  terra  per  lo  maor  de  quisti  du  fradelli,     statu   per   maiorem    horum    duorum    fratrum, 
como  io  ho  ditto,  cofe  per  lo  magnifico  lacomo      ut  predixi,    scUicet  [Ceiera   (cc.   197-211)   se- 
da   Carrara,    lui   desiderando   de    conservare      quuniiir  froiii  in  A  (cc.    152-166)   variis  lec-    10 
saviamente  el  dominio  de  Pava  a  si  et  ai  so      tionibns  ibideni  cxaraiis\. 

successori,  se  humilio,  si  che  '1  se  digno  andar  a  Vi^en^a,  acompagnado  di  so  nobili  citadini, 
et  questo  de  conseio  de  Henrigo  da  L0990,  del  quale  ello  se  fidava  molto.  Et  li  in  Vigen^a 
fo  con  meser  Mastin  in  secreto  parlare,  ma  de  quello,  che  elli  parlasse  tra  elli  o  che  fosse 
tratta,  no  fo  sapudo.  Et  fo  questo  del  mese  de  ottovre.  Et  fo  el  ditto  magnificho  lacomo  15 
sl  amigo  di  nobili,  che  sempre  ello  havea  soa  brigada,  et  specialmente  de  Rigo,  NicoI6 
et  Francesco  fradelli  da  L0990,  et  si  volse  si  gran  bene  a  questi,  che  de  riche^e  et  de  honori 
ello  ie  havea  avantaga  da  tutti  i  altri  citadini,  et  tanto,  che  drio  el  magnifico  lacomo  da 
Carrara  elli  erano  ditti  i  segondi  signori.  Ma  questi,  levadi  in  soperbia  per  lo  star  troppo 
ben,  como  advien  spesse  fiade,  feno  coniura  contra  el  so  benefattore  lacomo  da  Carrara,  20 
lacomin,  so  fradello,  Francesco,  so  fiolo,  et  contra  molti  altri  nobili  della  cit^.  La  coniura 
di  quali  siando  eciandio  descoverta,  el  magnifico  lacomo  no  volea  credere.  Alla  fin  pur  per 
persuasion  d'amisi  affermandose  a  meior  conseio,  ello  have  con  lui  a  cena  Rigo  da  L0590, 
ben  cha  '1  ge  vii^aisse  malvolontiera,  perch^  ello  savea  che  ello  era  gk  discoverto.  Et  fo 
a  di  VI  de  decembre.  In  questo  mego,  no  sapiando  lui  alguna  cosa,  fo  preso  Francesco  et  25 
molti  altri.  Ma  incontenente  se  have  la  confession  della  coniura  per  A590  Dalesmanine, 
lacomo  Grosso  et  Francesco  da  Moncelese,  amisi  di  ditti  da  L0990.  Rigo  poi,  complida  la 
cena,  si  intro  in  una  camera,  che  i  era  appariada  in  casa  del  magnifico  lacomo  da  Carrara, 
et  si  ge  intro  molto  tristo,  dubitando  9^  quello,  che  ie  dovea  incontrar.  Intro  eciandio  con 
lui  in  la  ditta  camera  el  nobele  et  scaltrido  homo  Andrea  di  Rossi  da  Parma,  el  qual  disse  30 
al  ditto  Rigo,  siando  solo  con  ello  Rigo :  "  lacomo  da  Carrara  se  fidava  tanto  de  ti,  che  tu  eri 
"ditto  segondo  signor  a  lu.  Quomo  presume  doncha  l'animo  to  la  soa  morte  et  di  soi  ?  „ 
El  ditto  Rigo  neg6  instantemente,  ma  incontenente  convintto  per  i  compagni  della  coniura 
et  per  i  so  famei,  no  poss^  negare.  Francesco,  so  fradello,  havea  eciandio  confessa  ^k  la 
cosa  et  tutto  como  era.  Nicolo.  ter^o  fradello,  era  a  Praia,  el  qual,  sapuda  la  verita,  subito  35 
scampo  a  L0990,  contra  el  qual  incontenente  cavalco  el  magnifico  lacomo  da  Carrara  con 
gran  hoste.  Et  poi  el  di  saguente  have  el  luogo  con  tutte  le  forte^e,  scampado  9^  Nicolb 
con  pochi  di  soi.  La  qual  cosa  sapuda  a  Vinesia,  una  nobele  ambaxada  per  parte  de  meser 
lo  duse  veiine  al  magnifico  lacomo  da  Carrara,  et,  quello  saludado,  po'  ie  parlo  in  questa 
forma :  "  Meser  lo  duse  e  '1  comun  de  Venesia  se  dole  molto  della  inobedientia  et  del  delitto  40 
"  de  quilli  da  L0990,  perchfe  quel  comun  desira  la  union  di  citadini  de  Pava  e  '1  so  sta'. 
"  Et  cosl  per  parte  de  meser  lo  duse  et  de  quella  signorla  nui  ve  offeremo  el  ditto  meser  lo 
^' duse  et  quel  comun  liberamente  appariadi  in  tutti  i  casi  contra  i  vostri  nemisi  ,.  Regra- 
ci6  el  magnifico  lacomo  da  Carrara  meser  lo  duse  et  la  comunitk  de  Venesia  et  i  ditti 
ambaxadori,  offeraiido  si  et  le  soe  cose  al  stado  et  honore  de  quella  signoria.  I  quali  am-  45 
baxadori  honorevelmente  trattadi  dal  ditto  magnifico  lacomo  da  Carrara,  tolta  licencia,  se 
retorn6  a  Vinesia. 
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198.  [153].  —  Discoverto  manifestamente  el  tradimento  de  quisti  fradelli  da  L0590, 
el  magnitico  Jacomo  i  de'  a  punir  alla  corte  del  podesta.  Contra  i  quali  dada  per  lo  ditto 
podestk  la  sentencia,  che  elli  dovesse  morir,  el  povolo  comen^o  a  cridare  che  i  tradJtori  no 
se  sa  mai  partire  dale  vestigie  di  so  passadi,  et  che  so  avo,  meser  NicoI6  da  L0990,  havea 

5  dado  a  meser  Can  contra  la  soa  propria  patria  si  e  '1  so  castello  da  L0990,  per  la  qual  cosa 
el  fo  bande^a  de  Pava  per  traditore  con  i  soi  successori  et  le  so  case  in  la  terra  fo  geta  908O 
et  desfacte.  Cosi  per  sentencia  del  podesta  i  ditti  Rigo  et  Francesco  fo  decapita.  Poi  el 
di  seguente  A990  Delesmanine,  Jacomo  Grosso,  Francesco  da  Moncelese,  Nicolo  dal  Fiiiale 
et  altri  cinque,  strassiuadi  a  coda    d'asini,  fono  apichadi.     Et  poi  di  vinti  driedo  a  questo 

10  altri  undese  fo  apichadi.  Ma  tanto  fo  la  clemencia  del  magnitico  Jacomo  da  Carrara,  che 
'1  perdon6  a  molti,  che  era  macul^  de  questo  tratti,  como  fo  a  Guarniero  de  Lach,  so  homo 
d'arme  et  che  governava  la  brigada  di  so'  homini  darme,  che,  compreso  in  questo  tradi- 
mento,  el  Iass6  andar  sen^a  offesa  alghuna  in  la  persona,  ma  solamente  toltoge  le  arme  et  i 
cavalli.     De  molti  Pavani  auchora,  che  era  compagui  a  questo  fatto,  ei  ditto  magniflco  Jacomo 

15  simulo  de  nol  savere,  che  piii  che  alguni,  che  per  questo  fallo  era  scampadi  a  Vinesia,  elio 
ie  rechiam6  a  Pava,  prometlandoge  per  soa  f^  che  per  quello  elli  no  ponarave  alguna  pena. 

199.  [154J,  —  En  mille  tresento  quaranta  sei,  a  di  septe  de  zenaro,  de  comandamento  del 
magniricho  Jacomo  da  Carrara  per  la  corte  dei  podesta  fo  condemna  per  rebello  del  comun 
de  Pava,  et  i  so  beni  posti  in  comun,  Nicolo  da  L0990,  traditor  contra  el  ditto  Jacomo. 

20  200.  [155].  —  En  quel  di   lo  egregio   homo   Biaquin   da   Purcii   dal  magnilico   Jacomo 

da  Carrara  have  per  moier  la  figluola  de  Goielmo  Dente,  soa  cosina  germana  per  la  mare, 
sorore  del  magnilico  chavaliero  meser  Nicolo  da  Carrara,  pare  del  ditto  Jacomo. 

201.  [156].  —  Meser  Andrea  Dandolo,  duse  de  Venesia,  et  quel  comun  per  raoUi 
servisi  recevudi  dal  magnirico  Jacomo  da  Carrara  et  a  elli    iiberalmente    fatti,    di  quali    se 

25  dnk  quagiii  de  sotto,  el  ditto  duse  e  'I  so  conseio  se  delibef6  de  far  el  magniiico  predil  o 
Jacomo  citadin  de  Venesia  con  i  so  successori  et  heredi,  et  cosi  per  lo  ditio  conseio  fo 
fatto,  per  gracia  del  qual  benericio  el  magnirico  Jacomo  con  una  nobile  compagnia  and6  a 
Vinesia.  La  vignuda  del  qual  sapiandose  a  Vinesia,  molti  nobili  ie  veniie  incontro  liiia  ad 
Oriago  in  le  lagune;  poi  appresso  de  Vinesia  i  rioli  de  meser  lo  duse  et  i  conseieri  et  tutta 

30  la  nobilita  preg6  el  ditto  magnirico  Jacomo,  che  montasse  sula  iiave  de  meser  lo  duse,  el 
qual  assenti  ai  so  prieghi.  In  lo  desmontare  poi  ge  venne  incontra  meser  lo  duse  con  trombe, 
con  canti  et  con  molta  alegre^a,  anunciandoge  lui  con  i  so  successori  de  bon  piaser  de  tutti 
quilli  da  Vinesia  esser  creado  citadin  de  Venesia.  El  qual  magniiico  Jacomo  a.Iora,  como 
citadin,  9ur6  fedelti  a  meser  lo  duse  et  a  quella  comunita.     Et  tenne  el  magnirico  Jacomo 

35  alguni  di  corte  general  in  Vinesia.  Et  eciandio  fo  in  convivio  con  meser  lo  duse  mera- 
viosamente  recevudo.  Po'  nel  partir  fo  magniricamente  apresenia  de  vasi  d'oro  et  d'argenio, 
de  panni  et  de  vari.     Et  fo  le  preditte  cose  quel  anno  del  raese  de  ^enaro. 

202.  [157].  —  In  quel  mese,  a  di  xxiiii,  per  la  gran  liberalita  del  magnifico  Jacomo 
da  Carrara  fo  fatti  liberi    i  servi  di  quilli    de  L0990,  i  quali   era   posti   in  comun,  di  quali 

40  servi  cercha  cento  fo  presenti  alla  soa  liberacion. 

203.  [158].  —  L'anno  segondo,  el  di  primo  della  signoria  del  magnifico  Jacomo  da 
Carrara,  906  a  dl  septe  de  ma^o,  fo  comen^ado  el  corso  del  palio  in  honore  et  eterna 
memoria  del  sopraditto  Jacomo. 

204  [159].  —  El  no  me  par  digna  cosa  de  passar  sotto  silencio  li  servisii  per   Jacomo 
45  da  Carrara  fatti  alla  comunitk  de  Venesia,  perch^  de  sovra  io  ne  ho  facta  mencion,  et,  se 
de  tutti  no  scrivo  in  generalita,  dir6  de  quilli  almen,  che  in  specialita  me  h  occorsi. 
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205.  [160].  —  La  cHk  de  Cara,  la  qual  k  posta  sul  mare  Adrian,  possente  d'omini  et 
d'arme  et  abondevole  de  tutte  le  cose  necessarie  al  viver  human,  longamente  per  le  for^e 
di  Veneciani  stada  sotto  el  so  trabuto,  preso  el  tempo  de  soa  liberta,  con  ralturio  del  re 
d'Ongaria  rebellb  a  quilli  da  Vinesia.  Unde  i  preditti  con  lo  suffragio  delle  gente  de  Jacomo 
da  Carrara,  in  mille  tresento  *****,  del  mese  d'agosto,  pose  campo  atorno  la  ditta  terra.  5 
Et  da  una  parte  i  preditti  da  Vinesia  lia  le  soe  galie,  90^  per  mare,  fornide  de  castelli, 
de  trabuchi,  de  ponti  et  de  altre  cose  necessarie  a  bataia,  et  eciandio  havea  campo  per 
terra,  i  quali  du  catnpi  di  et  nocte  infestava  la  ditta  terra;  da  l'altra  parte  quilli  da  Cara, 
stretti  dentro  dai  muri,  virilmente  se  diffende.  Tutto  el  dl  se  fasea  scharamuge,  mo  con 
avanta^o  d'una  parte,  mo  de  Taltra.  Del  mese  poi  de  gugno  el  re  de  Hongaria  con  gente  10 
quasi  senga  numero  venne  in  alturio  a  Cara,  et  subito  serra  quilli  da  Vinesia  in  le  bastie, 
che  elli  havea  fatte.  Et  cosi,  serradi  di  et  notte,  i  combat^  quilli  da  Vinesia  senga  speran^a 
quasi  de  deffesa ;  ma  pur  voiando  piu  tosto  morir  in  bataia  cha  star  serradi  in  le  bastie,  de 
conseio  di  so  esse  a  campo.  Da  Tuna  parte  subito  fo  la  bataia,  et  da  raltra  aspramente  se 
combate.  Ma  pur  alla  tin  la  gente  de  quilli  da  Vinesia  con  quella  del  magnilico  Jacomo  15 
da  Carrara  have  la  victoria,  la  quale  elli  non  sperava.  Per  la  qual  cosa  la  cita  de  Cara 
omai  senga  piu  speranga  lemase  molto  sconsolada.  El  re  se  ne  torna  in  Hongaria,  quilli 
da  Vinesia  strenge  piu  la  terra  et  dl  et  nocte  piu  Tinfesta:  ma  qk  constretti  quilli  dentro 
dalla  fame,  n^  habiando  speran^a  de  esser  sovignu  d'alguna  parte,  n^  eciandio  siando    per 

si  possenti  a  deffesa,  se  de'  a  meser  lo  duse  et  al  comun  de  Vinesia  si  et  la  signoria  della  20 
terra,  supplicando  de  misericordia,  che  altro  remedio  no  vedea  alla  soa  salude.     Et  cosi  la 
ditta  signoria  de  Venesia  con  Talturio  delle  gente  del  magnifico  Jacomo  da  Carrara  recovr6 
la  terra,  che  elli  havea  perduda. 

206.  [161].  —  No  longo  tempo  poi  a  Vinesia  venne  una  si  grande  caristia  de  formento  et 
d'altre  biave,  che  per  la  gran  necessitade  el  povolo  era  molto  anxioso.  Unde  per  la  signoria  23 
de  Vinesia  fo  recliesti  d'alturio  tutte  le  comunita  et  i  signori,  nei  quali  elli  havea  speran^a 
de  vittualie,  et  da  nisuna  parte  sovignudi,  dal  solo  magnifico  Jacomo  da  Carrara  fo  audidi. 
Costui  reparo  al  so  bisogno  con  larga  man,  habiando  compassion  delle  so  ultime  miserie, 
benche  no  senga  so  gran  danno  et  di  so  citadini,  per  premio  del  qual  servisio  meser  lo 
duxe  e  '1  comun  de  Vinesia  offerse  la  citk  de  Vinesia  al  ditto  magnifico  lacomo  no  mai  30 
assai  francha  a  lui  nh  ai  soi  successori. 

207.  [162].  —  Anchora,  nassuda  discordia  tra  le  comunange  de  Venesia  et  de  Genoa 
et  appariandose  a  guerra  Tuna  e  Taltra  parte,  no  agonse  bon  Jacomo  da  Carrara  tanta  et 
81  ardida  brigada  al  stuolo  della  signoria  de  Venesia,  la  qual  ello  forni  de  vittoarie  et  ogni 
cosa  necessaria.  Et  vignudo  poi  la  gente  de  intranibi  i  comuni  alla  bataia  dura  et  forte,  35 
quilli  da  Vinesia  col  suffragio  del  magnifico  Jacomo  da  Carrara  have  una  bella  vittoria. 
Questi  particolari  servisii  per  lo  sovraditto  Jacomo  fatti  alla  comunita  de  Vinesia,.  che  fe 
vignudi  alla  mia  noticia,  io  ho  posto  nella  mia  ovra.  Et  se  piu,  ge  ne  lasso  a  dir  a  quilli, 
che  ha  la  cosa  piil  chiara. 

208.  [163].  —  Lodovigo,  como  el  disea,  re  di  Romani,  sl  fe'  Hengelmaro  di  Villandres  40 
80  vicario  in  le  terre  Civial  et  Feltro,  el  qual  ofiicio  procuro  de  haver  Xicho  da  Caldina^o 
per  dodese  millia  fiorini.     Et  benche   questo    fosse    niolesto  al  ditto    Hengelmaro,   pur  ello 

el  dissimolo.     Ma  da  po'  el  prese  el  dicto  Xicho  in  Bol^an  et  si  el  menagava  de  far  morir, 
et  pluror  fiade  combat^  i  so  castelli.     Et  per  simile  el  vescovo  di  Trento  cavalc6  con  exer- 
cito  intorno  ai  ditti  castelH,  ma  la  soa  intencion  no  have  effetto.     Ma  po'  per  intermission  45 
del  magnifico  Jacomo  da  Carrara  fo  concluso  pase  intro  Hengelmaro  et  Xicho  con  questo 
patto,  90^  che'l  ditto  Xicho  daga  ad  Hengelmaro  la  Clusa,  un  luogo  cosi  chiamado,  et  vi 
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millia  fiorini.  Ma  no  siando  possente  Xicho  al  ditto  pagamento,  el  vend^  el  Covollo  al 
sovraditto  magnifico  Jacomo  per  quella  quantita,  la  qual  have  Hengelmaro.  Et  cosl  Xico 
fo  libera  dalla  preson. 

209.  [161].  —  In   quel  anno,  gofe  mille  tresento   quarantasei,    Frangon   di   Conti,  citain 
5  pavaa,  convento  della  coniuracion  de  quilli  da  L0990  contra  el  magnificho  Jacomo  da  Car- 

rara,  per  sentencia  del  podestk  fo  decapita. 

210.  [165].  —  La  clara  donna  madonna  Isabella  dal  Flesco,  moier  de  meser  Luchin 
Visconte,  siando  longo  tempo  sta  senga  fioli,  have  in  un  parto  du  fioli,  unde  per  vodo  la  se 
despose  de  visitar  la  ghiesa  de  San  Marco  da  Vinesia.    Unde,  vignando  da  Milan  a  Verona 

10  et  de  li  a  Vigenga  et  ds  11  debiandose  partire,  el  magnifico  Jacomin,  fradello  del  magnifico 
Jacomo  da  Carrara,  ie  ando  incontra  del  conseio  del  ditto  so  fradello  fino  ai  confin  de 
Vigenga.  Et  nodemen  el  ditto  magnifico  Jacomo  no  longe  troppo  da  Pava  se  fe'  incontra 
alla  ditta  madona  Isabella  et  chavalcho  con  ella.  La  qual  a  soe  preghiere  desmontb  in  lo 
palago  della  soa  corte;  la  quale  la  magnifica  madona  Constan^a  da  Poienta  receve  honore- 

15  volmente.  Et  li  continuo  fe'  corte  generale  de  nobele  donne  et  di  chavalieri  della  terra 
con  spesa  de  desemillia  fiorini  et  piii.  La  qual  donna  partandose  da  Pava,  el  ditto  magni- 
fico  Jacomo  acompagnf)  fin  a  Santto  Ilario.  Da  11  in  la  po'  fina  a  Vinesia  Francisco,  fiolo 
del  ditto  inagnifico  Jacomo,  la  acompagn6,  et  li  in  Vinesia  tenne  corte  generale.  Tornada 
da  po'  a  Pava,  la  ditta  madona  Isabella,  simelmente  acompagnada  dai   ditti  magnifici   fra- 

20  delli  Jacomo  et  Jacomin  da  Carrara,  cavalcho  verso  Vi^en^a.  Et  fo  le  preditte  cose  in 
mille  tresento  quaranta  septe. 

212.  [166].  —  En  quel  anno,    del   mese    d'avrile,    i    ambaxaori    del    re   de   Hongaria,   i 
quali  andava  alla  Aquilla,  cita  de  Abrugo,  et,  del  mese  de  luio,  el  daltin  de  Vienna,  tornando 
dale  Smire,  fo  a  Pava.     I  qual  tutti  e!  magnifico  Jacomo  da  Carrara  magnificha  et  honore- 
25  volmente  tratto  et  con  gran  spese. 

212.  [167].  —  Questo  fe  un  exemplo  de  un  privilegio  del  serenissimo  et  invictissimo 
principo  meser  Karlo,  per  la  gratia  de  Dio  re  di  Romani  sempre  Augusto  et  re  di  Boe- 
mia,  robora  del  so  sigello  de  cera  pendante  ad  una  cordella  de  seda  de  color  rosso  et  gano, 
habiando  in  circulo  queste  letere:   f  Karolns  Dci  gracia  Romanorum  rcx  scmfer  Aiigustns 

30  et  Baemic  rex,  et  in  lo  campo  ha  scolpida  la  imagine  del  preditto  meser  Karlo  re,  sedando 
8u  la  se^a  riale,  et  ha  in  cavo  la  diadema  riale  et  in  la  man  dextra  sceptro  con  la  crose 
de  sovra,  et  tignando  in  la  mano  senestra  un  pomo  reondo  con  la  crose  posta  de  sovra, 
et  presso  alla  sega  dal  la'  drecto  era  un  scudo  pi^olo  con  la  aquila  imperiale,  et  dal  la' 
senestro  della  dicta  seca  era  un  altro  scudo  pigolo  con  un  leone,   habiando  la  coda  bifor- 

33  cada,  no  guasto,  no  raso,  no  cancellado,  ne  viciado  in  alguna  soa  parte,  ma  scripto  in  questo 
modo.  Elqualprivilegio  el  sovrascripto  Karlo  Quod  privilegium  supradictus  Carolus  impe- 
imperador  no  solamente  concede  al  magnifico  rator  non  solum  indulsit  magnifico  lacobo  de 
lacomo  da  Carrara,  ma  in  lo  ditto  privilegio  Carraria,  sed  in  eodem  privilegio  inseruit  et 
incluse  et  ratifico  tutti  i  altri  privilegii,  scripti      ratificavit  aiia  omnia  privilegia  meo  in  opere 

40  in  la  mia  ovra,  dai  antigi  imperadori  concs  scripta  ab  antiquis  imperatoribus  nobilibus 
dudi  ai  magnitichi  da  Carrara  per  i  so  meriti  supradictis  de  Carraria  suis  et  precessorum 
et  di  soi  precessori.  meritis  indulta. 

213.  —  Forma  del  privilegio,  per  lo  qual  Karlo  imperador  a?olv^  el  magnifico  lacomo 
da  Carrara  et  i  soi  successori  da  una  sentencia  dada  contra  elli  et  altri  citadini,  et  sl  ie  con- 

45  cede  tutti  privilegii  dai  vetusti  inaperadori  concedudi  ai  magnifici  soi  precessori  da  Carrara. 
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214.  [168^1].  —  Karolus,  Dei  gracia  Romanorum  rex,  semper  augustus,  et  Boemie  rex,  ad  perpetuam  rei 
memoriam.  Nonnunquam  consequitur,  ut  a  iudicio  discordet  effectus  et,  quod  credebatur  coniectura  prodesse, 
experimento  [Ceiera,  cap.  214,  sequuntiir  prout  in  A,  c.    168  .,4  usgue  ad  c.   168  5]. 

215.  [168  B].  —  Item,  hic  in  suprascripto  privilegio  ab  imperatore  Karolo  magnifico  lacobo  de  Carraria 
qualitercumque  indiilto  multa  ad  litteram  inseruntur  privilegja,  ut  suprascripsi,  ab  antiquis  imperatoribus  no- 
bilibus  de  Carraria  vetustis  indulta,   et   primo    privilegium 

Henrico  et  uxori  sue 

Aleduse 

Marsilio 

Uberto  et 

Ugolino  )  germanis  de  Carraria 

Erilonl 

Litolfo  et 

Gumberto 

ab  Henrico  quarto,  Konianorum  imperatore    augusto,    MC.XIV    suis    meritis    indulfum;    quod   privilegium,    quia     15 
superius  In  gestls  suprascriptorum  nobilium  de  Carraria  ipse  conscripsi,   hic  ipse   amplius   rescribere  superva- 
caneum  putans  omisi. 

216.  [16S  C].  —  Item,  aliud  prlvileglum  a  Friderico,  Fomanorum  imperatore  augusto,  in  millesimo  cen- 
teslmo  sexagesimo  Marsllio  de  Carraria  suls  et  paternis   meritis  indultum,  qiiod  quia  eciam,   ubl   de  ipso  Marsi- 

lio  loquor,  scriptura  ad  lilteram  est,  hic  ipse  omisi.  20 

317.  [i68/>].  —  Item,  alliid  privilegium  ab  imperatore  Frlderico  domino  lacoblno,  filio  Marsilii  de  Car- 
raria,  indultum,  ut  ea  vldelicet,  que  ad  Ipsum  nomine  uxorls  sue  domine  Marie,  filie  Alberti  de  Baonc,  transire 
deberent,  ab  ipso  cognosreret  Imperatore;  quod  prlvilegium  ipsl  domino  lacobino  aiino  Dcmini  millesimo 
centesimo  octuagesimo  quarto  concessum,  quia,  ubi  superlus  de  ipso  doniino  lacoblno  loquor,  Ipe  conscripsi,  liic 
eclam  omitto.  25 

318.  [i68.£].  —  Item,  eciam  aliud  prlvilegium  a  Friderico  Romanorum  rege  millesimo  trecenteslmo  vige- 
s'mo  magnifico  domino  Nicolao,  filio  domini  Ubertini  de  Carraria,  concessuni;  quod  privilegium,  qula  in  gestis 
ipsius  domini  Nicorai  superius  ipse  conscripsi,  ipse  hlc  omitto. 

Et  addltur  predicto  magnifici  lacobi  prlvilegio:  Confirmamus  ex  certa  sciencia  omnia  et  singula  in  eis 
contenta,  innovamus  [Cetera  lalino  eloquio  sequuntiir  frout  in  A  (cap.   168  .E)  nsque  ad  c.  232  (183).  30 

219.  [169].  —  Questo  e  rexemplo  de  un  privilegio  del  serenissimo  et  inclitissimo  meser 
Karlo,  re  di  Romani  sempre  augusto,  et  re  de  Boemia,  robork  del  so  sigello  de  cera  pen- 
dente  ad  una  cordella  de  seda,  90^  de  color  gano  et  rosso,  habiando  in  lo  circulo  queste 
letere:  f  Karolus  Dei  gratia  Romanorum  rex  semfer  Augusttis  ct  Bocmie  rex,  et  in  lo  campo 
ha  scolpida  la  imagine  del  prefato  meser  Karlo,  sedando  sula  sega  riale,  habiando  in  cavo  35 
la  diadema  riale,  et  in  la  man  dricta  el  sceptro  con  la  crose  de  sovra,  et  in  la  senestra  un 
pomo  reondo  con  la  crose  de  sovra,  et  apresso  la  sega  dal  la'  dretto  era  un  scudo  pi^olo 
con  Taquila  imperiale  et  dal  la'  senestro  dela  ditta  sefa  era  iin  altro  scudo  picinin  con  un 
lion,  che  havea  la  coda  biforchada,  no  guasto,  no  raso,  non  cancellado,  ne  viciado  in  alguna 
soa  parte,  ma  scripto  in  lo  modo  sotto  scripto;  per  lo  qual  privilegio  el  ditto  imperador  Karlo  40 
crea  et  statuisce  el  magnifico  lacomo  da  Carrara  so  general  vicario  in  la  cita  de  Pava  et 
in  lo  destretto  et  in  le  terre  et  castelli,  Moncelese,  Bassan,  Solagna  et  Fontaniva,  et  in  le 
altre  ville  et  luogi,  i  quali  al  presente  k  sotto  la  iurisdicion  de  rimperio  et  del  comun  de 
Pava.     Et  la  sotto  scripta  e  la  forma  del  dilto  privilegio. 

220.  [I7O].  —  Karolus  Dei  gratia  Romanorum    rox   semper  augustus   et    Boemle   rex.     Regalis   fcrula   sibi    45 
subditos  maxime  obsequiis  gratiosos  tractare  debet   afTtctlone   paterna   bene    meritis  premia  ciiiferendo   eosque 
altius  [Cetera  sequuntur  frout  in  A,  c.  170]. 

221.  [I7I].  —  Contra  Lodoigo,  duse  de  Baviera,  vechio  et  rebello  della  Ghiesa,  el  qual 
per  anni  trenta  se  havea  chiamado  imj;erador   despiififrdo   i    ccn  fncnn  enti    de  meser   Iq 
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papa,  fo  eletto  imperador  Karlo  de  Lucimborgo,  fiolo  del  re  Cuanne,  re  de  Boemia,  fiolo 
che  fo  de  rimperador  Henrigo.  El  qual  Karlo,  sperando  de  far  vendetta  della  contessa 
de  Tirale,  la  qual  el  marchese  de  Brandeburgo  tenea  per  moiere,  decognossudo,  in  habito 
de  merchante,  solamente  con  tri  compagni  cavalcho  a  Trento.  EI  ditto  Karlo,  recevudo 
5  una  gran  gente  d'arme  dal  magnifico  lacomo  da  Carrara,  incontenente  menb  el  campo  contra 
Bolgan  et,  hostilmente  circundando  quelle  parte,  le  guast5  d'intorno  intorno.  Et  cosi  del  mese 
de  maco  Feltre,  Cividal,  la  rocha  de  San  Vettore,  Bondestagno  col  Cadowe,  venne  ai  soi 
comandamenti  et  prese  i  Todeschi,  che  guardava  quilli  luogi  per  Hengelmaro  de  Villandres. 
Po',  del  mese  de  luio,  Xicho  da  Caldinago  se  ie  fe'    obediente.     EI  qual  Karlo,  siando  in 

10  Feltre,  chiamo  a  si  per  so  messo  lacomo  da  Carrara.  Subito  el  ditto  magnificho  lacomo 
cavalch6  a  iui  molto  magnificamente.  El  re  allora  el  regracio  dei  alturii,  che  '1  ge  avea 
dado  et  eciandio  delle  offerte  a  lui  fatte  in  dinari,  arme  et  cavalli.  Po'  si  'I  prego,  che  'I  volse 
tuore  in  soa  proteccion  le  terre  et  i  luogi,  che  ello  havea  novamente  acquist^,  perche  a  lui 
convignia  cavalchar  in  Boemia  a  tuore  el  regname  de  so  pare,  ai  comandamenti  del  quale 

15  se  consenti  el  magnifico  lacomo  da    Carrara. 

222.  [172].  —  En  mille  tresento  quaranta  octo,    del  mese    de    ^ugno,  per   lo   magnifico 
lacomo  da  Carrara  fo  comen^ada  la  reedificacion  del  castello  de  Trambaque. 

223.  [173].  —  En  mille  tresento  quarantanove,  del  mese  de  ^enaro,  el  castel  de  Per^ene 
fo  dado  al  magnifico  lacomo  da  Carrara.     El  modo  et  la  forma  se  lege    quagi^i    de   sotto. 

20  224.  [174].  —  Per  la  morte  del  reverendissimo  pare  meser  Nicolo  de  Bruner,  vescovo 

de  Trento,  la  ghiesa  de  quella  terra  era  senga  pastore:  el  qual  meser  Nicolb,  nan^i  ch'eIIo 
promosso  fosse  al  ditto  vescova,  longo  tempo  era  sta  cancelliero  de  Timperador  Karlo. 
Et  per  ello  fina  al  di  della  soa  morte  havea  disponu  et  disponea  della  ditta  citk  de  Trento, 
del  so  castello  et  di  luogi  so^etti   alla   ditta  cit&    como    signore   per   nome   de   rimperador 

25  preditto.  Ma  '1  duxe  de  Tek,  per  lo  marchese  de  Braiideburgo  vicario  del  cont^  del 
Tirale,  instava  raolto  con  tutta  soa  forga  ad  piar  la  ditta  cit^  de  Trento  e  'I  castello,  allen- 
gando  che  ello  era  advogaro  della  corte  del  vescovh  de  Trento,  la  qual  advoguria  spettava 
al  conte  del  Tirale,  le  visende  del  qual  lui  administrava.  Ma  alle  ovre  de  costui  obstava 
a  tutta  soa  possa  el  capitolo  et  i  canonegi  della  ditta  ghiesa,  recusando  che  la  cita  de  Trento 

30  et  i  altri  castelli  de  rimperio  et  delle  rason  de  quella  ghiesa  dovesse  esser  sottoposto  al 
ditto  duxe;  ma  no  siando  i  ditti  canonesi  eguali  alla  possanga  del  duxe  preditto,  constretti, 
domandk  alturio  al  magnifico  lacomo  da  Carrara.  Subito  el  magnifico  lacomo  ge  'i  manda. 
Recevudo  in  Trento  le  gente  del  ditto  magnifico  lacomo,  al  capitolo  et  ai  canonesi  par 
omai  star  seguri ;  ma  pur  parechie  fiade  el  adiven  el   perigolo  esser,  onde   Tomo  no  teme. 

35  El  era  in  lo  castel  de  Trento  mettudo  li  per  lo  vescovo  Nicolo  un  Cuane  di  Gardelli, 
dotor  de  lege,  el  qual,  habudo  trattado  con  i  nobili  da  Campo  et  tolto  moier  de  quella 
cjjsa,  per  persuasion  de  un  Conrado  da  Castelnovo.  per  conseio  del  qual  ello  fasea  ogni  cosa, 
ello  receve  Filiduse  con  le  gente  de  mesier  Xicho  vechio  et  Marchabrim  da  Castelbarco 
in  lo  castello  de  Trento.     Et  morto  prima  el  nobele  homo  Cuanne  Arso,  de'    in   prima   el 

40  castel  de  Trento,  po*  la  cit^  al  marchese  de  Brandeburgo.  Subito  fatta  la  rebellion  del 
castello  et  della  chh  sovraditta  de  Trento,  fo  licenciJ»  le  gente  del  magnifico  lacomo  da 
Carrara  sen^a  esser  fatta  a  quelle  offesa  alguna  in  persona  o  in  havere.  Ma  '1  preditto 
meser  Cuane  di  Gardelli  no  contenlo  assai  del  tradimento,  che  ello  havea  fatto,  se  eciandio 
ello  no  fosse  traditore,  un  so  nevode  Bonaventura  di  Gardelli,  el  qual  per  lo  vescovo  Nicolo 

45  de  Bruna  simelmente  era  fatto  capitanio  del  castel  de  Pergene,  cavalcho  la  con  gente  d^arme, 
pensando  che  'I  ditto  so  nevode  dovesse  far  quello,  che  ello  volesse.  Ma  !a  cosa  and6 
altramente,  che  '1  ditto  Bonaventura  ^ovene  et  cosl  como  liale,  ardido,  dissimulando  de  fuora 
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quel,  che  ello  havea  in  animo,  lass6  vegnir  so  barba  quasi  fina  la  porta  del  castello,  piando 
el  ditto  barba  speranga  de  haver  da  lui  quel,  che  '1  cercava,  et  el  ditto  nevo  no  ie  fasando 
e  mostrando  signo  algun  de  nemista,  el  lasso  vignir  iina  la  ditta  porta.  Ma  po'  ch'ello  se 
vede  el  tempo  de  no  posser  fallir  a  nosere,  chiamado  prima  so  barba  traditore,  con  un  palo 
de  ferro  el  paaso  da  Tun  la'  a  Taltro,  el  qual  subito  mor)  li  subito,  po'  scripse  el  fatto,  como  5 
el  era  sta,  et  letere  al  magnifico  Tacomo  da  Carrara,  como  ello  ie  volea  dar  el  castello  de 
Pergene  et  che  'I  ge  mandasse  gente,  le  qual  gente  subito  mandade  li  per  lo  sovraditto 
magnifico  lacomo,  ello  ie  de  el  ditto  castello.  Ma  da  po'  che  '1  have  dado  el  ditto  castello 
per  soe  persuasion  et  consei  el  prefatto  magnifico  lacomo  acquisto  Selva,  Rochabruna  et 
Levigo.  Per  la  qual  cosa  tra  el  marchese  de  Brandemburgo  et  lacomo  da  Carrara  comen^o  10 
i  animi  grossi  et  i  principii  della  discordia,  che  po'  fo  cason  che  '1  ditto  marchese  piiasse 
guerra  drio  la  morte  del  ditto  lacomo  con  i  soi   successori. 

225.  [175].  —  En  quel  anno,  del  mese  de  avrile,  Jacomo  de  Guaignin,  nassudo  de 
basso  et  vile  parentado,  con  moltitudine  de  homini  armadi  combate  alla  soa  propria  casa 
meser  Indrigeto  de  Monga,  el  qual  de  comandamento  de  l'imperador  regeva  Civiale,  el  ditto  15 
meser  Indrigeto  prese  et  ancise  et  tolse  in  si  la  signoria.  Per  la  qual  iniustisia  mosso  el  capi- 
tanio,  el  qual  per  meser  lo  imperador  era  in  lo  castello,  se  Jamento  a!  magnifico  Jacomo  da 
Carrara,  de  comandamento  del  quale  Cuan  Can  dei  Engelfredi  con  gente  d'arme  caval- 
cho  al  castello  de  Civiale,  et  de  li  intr5  in  la  terra  et  prese  Jacomo  de  Guaignin,  benche 

'1  fosse  sosero  del  ditto  Cuan  Can,  et  si  el  mando  a  Pava  sotto  bona  guarda.    El  qual  Jacomo  20 
de  Guaignin  Jacomo  da  Carrara  volse  esser  in  soa  liberta,  et  Civiale,  ch'eIlo  possea  tegnir 
per  sl  liberamente,  lassb  a  Timperadore. 

226.  [176].  —  Ne  Tanno  del  Signor  mille  tresento  quaranta  otto,  del  mese    de   septem- 
bre,  Cavo  d'l3tria,  introducti  dentro  i  Todeschi,  revello  alla  signoria  de  Venesia.    Per  la  qual 
cosa  i  Veneciani  domando  alturio  a  Jacomo  da  Carrara,  el  qual  alturio  subito  el  de'.     AUora  25 
i  citadini  de  Cavo  d'Istria,  assediadi  da  ogni  parte,  cosl  per  mare  como  per  terra,  partidi  ^a 

i  Todeschi  et  abandona  ogn'altro,  se  rend^  alla  signoria  de  Venesia. 

227.  [177].  —  Passado  po'  Tanno,  a  di  primo  de  fevraro,  el  magnifico  Jacomo  da  Carrara 
and6  a  Vinesia,  et  li  tenne  una  gran  corte,  fagando  solemne  festa  della  cita  de  Cavodistria, 
che  se  havea  rehabuda.  Recordandose  la  signoria  de  Venesia  del  servisio  per  Jacomo  30 
da  Carrara  si  liberamente  a  lloro  fatto  in  reccvrar  la  ditta  cita  de  Cavodistria,  si  el  receve 
con  grande  honore,  et  in  segno  de  cosi  diletto  et  gran  cittadin,  la  ditta  signcria  don5  un 
palasio  de  gran  presio  nel  confin  de  San  Polo  al  sovrascripto  magnifico   Jacomo  da  Carrara. 

228.  [178].   —   L'anno    del   signor   mille  tresento    quarantanove,    a    di   nove    di  mar^o, 
Guido,  conte  de  Bologna  sovra  el  mare,  preve  cardenale   del  titulo  de  Sancta  Lucia,  legato  35 
della  Ghiesa,  andadoge   prima  incontra  i  magnifici  fradelli  Jacomo  et  Jacomin,  fradelli  da 
Carrara,  con  tutti  i  nobili  citadin  et  la  cleresia  de  Pav.-!,  intro  dentro   la  terra    con   cavalli 
tresento  da  soa  fameia  et  desmonto  in  casi  di  ditti  signori  con  ogni  soa  compagnia,  a  spese 

di  qual  signori  ello   fo  abondevole  et  magnificamente  trattado.     Partito  poi  da  Pava  per  la 
via  da  Vinesia,  ando  in  Hongaria.     Et  cosi  Tanno  seguente,   tornando  a  Pava,  fo  dai  ditti  40 
fradelli  simelmente  recevudo  et  con  simile  et  magnitico  honore. 

239.  [179].  —  Quel  anno   instesso,   del    mese    de    ma^o,   siando   el   sovraditto   legato   a 
Pava,  Henrigo,  conte    de    Goricia,    tolse   per   moiere  la   magnifica  madona  Ciliola,  fiola  del 
magnifico  Jacomo  da  Carrara,  la  qual  po',  a  di  octo  de  luio,  honorcvole  et  magnificamente 
acompagnada  ando   ad   albergar  a   Citadella,   et   de    li   passando   per   lo    Cadovre,  ^onse  a  45 
Lion^o.     Et  po',  drio  pocho  tempo,  senfa  lassar  algun  riolo  pag6  el  comun  debito  della  carr.e. 
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230.  [180].  —  En  quel  anno,  del  mese  de  decembre,  el  marchese  de  Monferrk  venne 
a  Pava  solamente  per  cason  de  solago,  el  qual  i  magnitichi  Jacomo  et  Jacomino  receve  in 
casa  propria  magnanimamente  in  convivii  et  altri  doni. 

231.  [181].   —  L'anno  del  Signor  mille  tresento  quarantanove,  lo  egregio  homo  Ulrico  de 
5  Valse,  capilanio  de  Stiria  et  fiolo  de  quel  grande  Ulrico,  che  al  tempo  de  meser  Can  asse- 

diava  Pava  con  le  soe  gente  et  con  ralturio  di  magnifichi  signori  da  Carrara  libero  la 
ditta  cita  dallassedio,  tornaiido  da  Roma  dalia  visitation  di  Sancti  Piero  et  Polo,  venne 
a  Pava.  Et  qui  fe'  le  feste  de  Pasqua  con  i  magnitichi  signori  Jacomo  et  Jacomino,  intro 
i  quali  fo  molti  rasonari  dalle  cose  passade  et  specialmente  delFardida  chavalaria  de  meser 
10  Nicolo  da  Carrara,  pare  di  ditti  aignori,  el  qual  Fedrigo,  re  di  Romani,  ornb  de  Thonor 
de  chavallaria.  Poi  fatte  le  ditte  feste  cavalcho  in  Alemagna,  recevudi  prima  molti  doni  dai 
ditti  magnifichi  signori. 

232.  [182].  —  El  magnifico  lacomo  da  Carrara,  homo  savio  et  iusto,  fo  tanto  amador 
de  pase,  che  ello  se  digno  de  andar  a  Ferrara  per  haver   pase  col    marchese  Oppigo,   poi 

15  siando  a  Verona.  Unde  tornando  con  alegrega  meno  con  si  Can  grande  dalla  Scala,  fiolo  de 
meser  Mastin,  el  qual  alguni  di  stete  a  Pava  in  gran  festa,  poi,  acompagnado  da  Francesco, 
fiolo  del  ditlo  magnifico  Jacomo  da  Carrara,  tonio  a  Verona.  Et  fo  le  preditte  cose  in 
mille  tresento  *****,  del  mese  de  luio.  Del  mese  po'  de  septembre,  mesier  Bernab6  Vi- 
sconte  men6  moier  madona  Kaina,  fiola  de  meser  Mastin,  et  meser  Galeaz,  fradello  del  ditto 
20  raeser  Bernabo,  men6  madonna  Blancha,  seror  del  conte  de  Savoia.  Et  po'  del  mese  de 
novembre,  Cangrande  meno  *  *  *  *,  fiola  del  duse  Lodovigo  de  Baviera,  el  quale  disea  che 
ello  era  re  di  Komani.  Ale  quale  tutte  queste  no^ge  fo  el  magnifico  lacomo  da  Carrara, 
et  avang^  tutti  i  altri  magnati  in  vestimente,  in  coredi  et  in  doni.  Le  quale  tutte  cose  et 
molte  altre  el  sovradiLlo  magnifico  lacomo  fasea  saviamente,  agoche  'I  regesse  Pava  soa 
25  in  pase  et  in  iustisia,  et  cosi  a  Pava  da  tutti  se  havea  pase.  Ma  tanta  pase  rompe  Goielmo, 
spurio  da  Carrara,  el  qual,  habiando  invidia  alla  gloria  delia  pase  pavana,  siando  un  di  a 
disnar  col  magnifico  lacomo  da  Carrara,  monstrando  che  ello  volesse  parlar  con  lui  in  secreto 
sedutto  da  spirito  diabolico,  siando  li  preeente  molti  nobili,  ferri  mortalmente  el  ditto  ma- 
gnifico  lacomo,  et  deaprisiando  la  morte,  la  qual  el  parea  desirar,  instete  tanto  alla  piao-a, 
30  che  per  quelli,  che  era  presenti,  ello  no  se  posse  se  no  morto  tuor  da  dosso  del  magnifico 
lacomo  da  Carrara.  Ma,  nunciada  in  la  terra  la  morte  del  ditto  magnifico  lacomo,  subito 
tutta  la  cita  fo  in  pianto  et  in  dolore.  Et  fo  questo  in  quel  anno,  a  di  *  *  *  de  decembre, 
a  hore  vinti.  Et  po'  a  di  vintidii  el  sovraditto  magnifico  lacomo  fo  sepellido  in  la  ghiesa 
de  Sancto  Agostino,  o'  le  soe  osse  nel  di  de  anchuo  repossano  in  pase.  Allora  mostrd  ben 
35  el  povolo  de  Pava  con  pianti,  con  lamenti  et  con  tristicia  et  altri  signi  de  dolore,  como 
molestamente  i  porto  la  morte  del  pare  de  tutta  la  cita.  Subito  da  ogni  parte  venne  am- 
baxarie,  lamentandose  del  piangolente  caso  de  cosi  magnifico  signore,  al  qual,  quanto 
piasesse  la  pase  nel  so  povolo,  i  gesti  so  en  rende  testimonio  verase. 

XXX.  —  Dominus  lacomm  Pafafava.  XXX.  —  \Deesi\. 

40  233.  —  Succede  fiolo  de  meser  Renaldo, 

fiolo  de  meser  Albertin  Papafava  '.  De  questo 


'  Di  Giacomo,  figlio  di  Rinaldo,  di   cui    e   fatto  posta  dalla  madre  e  dallo   zio   Marsilietto.     Ma    nella 

cenno    solo   nella    redazione   volgare,   e   noto   che   nel  citata  dlvisione  del   1321,   14  glugno,  e  gia  emancipato, 

1319,  quando  il  padre  fece  testamento,  era  ancora  mi-  e  nel  '26  spos6  Aica  da  Camino,  creato  cavaliere   nel 

norenne,  sottoposto  alla  tutela  della  commissaria,  com-  1329  da  Marsllio.     Partecipo  con  la  zio  Marsilio  all'e- 
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meser  lacomin  io  no  trovo  alguna  cosa,  per- 
ch^  quella  notte  instessa,  che  '1  magnifico 
lacomo  da  Carrara  tolse  la  signoria  de  Pava 
in  sl  et  ancise,  como  k  scripto  de  sovra,  meser 
Mdrsilieto  Papafava,  ello  fe'  piar  el  ditto  me- 
ser  lacomin.  fiolo  de  un  fradello  del  ditto 
mesier  Marsilieto,  et  da  quel  tempo  sempre 
el  prediito  stete  in  prison  fina  al  fin  della  soa 
vita,  sl  che  de  so  ovre  niente  posso  scriver 
o  dire. 


10 


redita  dei  Papafava  per  estinzione  di  tutti  g\i  altri 
discendenti,  e  alla  reintegrazione  della  dote  della 
moglie  di  Obizzo,  Iselgarda  q.  Antonio  Bibi.  Nel  go- 
verno  patrimoniale  esso  seguiva  lo  zio,  con  il  quale  era 
strettamente  legato  per  ragione  d'interesse.  Dopo  la 
tragica  fine  di  Marsilietto  pare  sia  stato  relegato  dal- 
l'usurpatore  nella  rocca  di  Pendice  con  il  figlio:  e    in 


realta  in  molteplici  negozi  degli  annl  successivi  egli 
compare  agire  non  personalmente,  ma  per  tramite  di 
legale  procuratore  (Ceoldo,  Albero  cit.,  p.  96):  egli 
era  vivo  ancora  nel  1349,  ma  non  e  probabile  che  sia 
stato  in  seguito  ucciso.  Certo  e  che  piii  tardi  il  figlio 
ritorna  libero  e  nel  pieno  possesso  di  tutti  i  beni  di 
famiglia  (Ceoldo,  Albero,  p.  98). 
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